Tosu exsemmisip e 3a “AEL] Koznoayit” EAJ]

AOrOBOP

18 .08 Wi

Huec, 255, .M. roji., B rp. Kosnoxyit mexny:

“AEILl Kozaonyii” EA1”, rp. Ko3aonyii, BmucaHo B THPrOBCKUA PETUCTHP KbM ATEHIHS
no Brucearusara ¢ EMK 106513772, npenctasnsaBano ot Visan TonopoB AnzapeeB — UsnbiaHuTeneH
Hupektop, Hapu4daHo mo-HaTaTek B [lorosopa BB3JIOMKHUTEJL ot enna cTpana, u

Wirtsild Sweden AB, Goteborg, SE-40277, Bnucano B THPrOBCKUS PETUCTHP KbM ATCHITUSA
no eroucBanusaTa ¢ EMK 556046-9552, mpencrasnsBano ot JuMutbp CTOSHOB — YNBIHOMOUIECH
IpEeACTaBUTEN, B KAYECTBOTO MY Ha mbiIHOMOIHUK Ha Lars Wallerstedt —YmpasisiBam Jlupektop 1o
cmiaTa Ha meIHOMonHo ¢ aata 10.07.2017r., napuyano mo-HataThk B Jlorosopa U3IITBbJIHUTEJL,
OT JIpyTa CTpaHa ¥ Ha OCHOBaHMe WiI. 41 u ciegamuTe oT 3aKOHA 3a OOIIECTBEHUTE IIOPHUKU U BBB
Bpb3Kka ¢ Pemenne Ne AJ1-2408/03.08.2017r. wa M3nbnaautennus mupexrop Ha “AEIl Kosmomyi”
EAJ] 3a knmacupane Ha odeprara m ompejensHe Ha M3IIBJIHUTEN Ha obOlnecTBeHaTra IOpBUYKa C
npeaMer: “PeMOHT B 3aBOACKH YCJIOBHS HAa 3 Oposi WWIHHAPOBH IJIABH 32 AH3€JI0B ABHIaTeEN
SULZER 127Z.V40/48” ce cxioud HacToAUMAT JJoroBop 3a CIeIHOTO:

1. NPEXMET HA 1OI'OBOPA

BB3JTOXUTEJIIAT Bw3nara u 3amnama, a U3ITBJHUTEJAT npruema na u3BbpIIN
PEMOHT B 3aBOJCKH YCJIOBHs Ha 3 Opos mummHOpoBd ritaBM 3a amsenoB pasuraren SULZER
12ZV40/48, cwvriaacao Ilpumoxxenne No 2 — Texumuecko 3amamme No2017.36.11.GV.T3.1450,
ITpunoxenue Ne 3 — Ilenoso npeanoxenue Ha USIIBJIHUTEJIS (BKII0YBAIIO CIHCHK C €AHHAYHA
[EHH Ha PE3CPBHH YaCTH HEOOXOAMMH 32 H3BBLPIIBAHE HA PEMOHTA, IIeHa Ha TPyAa U KOHCYMAaTUBUTE
3a peMOHT Ha 1 Op. rnaa), Ilpunoxenne Ne 4 — I'paduk 3a usnbiaaeHue u [Ipunoxenue Ne 5 —
PaGoTHa mporpama, Hepa3/iesiHa 4yacT OT HaCTOSAIIUS JOTOBOP.

2. IHEHA U HAYHMH HA IIVTAITAHE

2.1 [Tpenensara 1eHa Ha HacToSAMMs A0roBop € B pasmep Ha 49 000 EUR. /ueTupuzeceT u geBeT

xunanu espo/ 6e3 JIJIC.

2.1.1. llenara 3a peMOHTHHUTE HeilHOCTH cbrilacHO IIpmnokenune Ne 3 — meHa 3a peMoHT Ha 3 6p.

mmEaposr riasu-18 698 EUR /oceMHaneceT XWIsiiu IECTOTHH JIEBETACCET U OCEM €BpO/ M IeHa

3a pe3epBHH 4acTy 3a 3 O6pos numuaAposH riaasu- 30 302 EUR /TpugeceT XWISAN TPHCTA U JIBE €BPO/

6e3 JIJIC,

2.2. EnuuvunnTe IIEHA 3a . M3OBIHCHHE HA BB3JIOKCHHUTE BHJOBE paboTH ca oOpa3yBaHHU MpH

CIIGTHUTE [IEHOBU [TOKA3ATENN:

2.2.1. Yacopa craBka: cynepsaiisbp- 30,30 eBpa/u; mexaunuk- 27 eBpa/d;

2.2.2. JIOWBIHHUTETHHU pa3Xxoay BbpXy Tpy/Ja U MEXaHU3AIMATA: HIMA;

2.2.3. lleun Ha MaTepuanu 1o (GakTypH, CBIJIACHO IIEHH HA IPOM3BOJWTENl WIH O(HINaIEH

TCTpHOYTOP € 5 % IOCTaBHO-CKIIAZOBH pa3xonH, 6e3 marepuanure Ha Bb3JIOKUTEJIA

2.2.4. lleHn Ha MAIIMHOCMEHHUTE HA CTPOUTEIHATA MEXaHU3ALUS: HIMA,

2.3. Tlocouenwute B [Tpmnoxenne Ne 3 ~ Ilenoro mpemnoxenue Ha U3IIBJIHUTEJISA enunuunn

IIEHH ca TBBPIY U He MOJUIeXKaT Ha IPoMsIHa, PUKCUPAT Ce ChC CKIIIOYBAHETO HA JIOTOBOP M OCTaBaT B

CHJIa IIpe3 BpeMe Ha U3ITBJIHEHHETO Ha IOTOBOpA.

24. llenaramoT. 2.1l. e mpexenHa u BaIMIHA O IBIHOTO U3IIBIHEHUE Ha JOTOBODA.

2.5.  BB3JOXHUTEJIAT 3amnama nedarta mo 1. 2.1. o clieqHus HauuH:

2.5.1. 100% (cTo mpolieHTa) OT CTOiMHOCTTa 1O T.2.1.1, Ha 6a3a 3aBbpIIeHH U IpUeTH padotu, 10 30
A KaJICHJIApHU [HA Clel TpelacTaBsHe Ha IIpoTokon 3a U3BBpIICHUTE AOEHHOCTH M OpPUTHMHAJIHA

dbakrypa. "
2.5.2. IlnamanusTa IO HACTOSILIMS JOTOBOP I OBJaT H3BBPIUBAHM 4pe3 GaHKOB MPEeBO/ B 11032 HA
\ MN3MBbJHUTEJIA no mocoyeHuTe BbB paxTypaTa 6aHKOBU PEKBU3UTH.
‘k\ N
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3. CPOKOBE

3.1. Cpok®sT 3a H3NbIHEHUE Ha AeiiHocTHTe € 21 /mBajeceT W efuH/ KaJ€HJIApHH THHU, ChIIIACHO
ITpunoxenne Ne 4 - D'paduk 3a M3IBIHEHHWE, CYMTAHO OT Jarara Ha yBEJIOMABAaHE HA
MU3ITBJIHUTEJIA 3a n3naBane Ha IPOTOKOI 32 IpoBepka Ha JokyMmentute ot [Iupekiug “b u K’ u
naBaHe QpoHT 3a paboTa.

3.2.  Cpoxogere 1o OTAEIHUTE €TAIM Ha H3IBIHEHME ca nocouenu B [Ipunoxenne Ne 4 — I'paduk
3a M3NbJIHEHNE

3.3. 3abaBsHETO Ha OTHEIHHU JSHHOCTH, KOETO HAMA Ja JOBele N0 3a0aBsiie Ha MPEIaBaHeTO Ha
ChOTBETHHS €Tal, He € OCHOBaHue 3a Hocede Ha orroopHocT oT USITBJIHUTEJIA. 3ab6asara 3a
IIpeJlaBaHe Ha OT/EJICH €Tall He yABJIXKaBa CPOKa 3a ISTIOCTHOTO IpeaBaHe Ha 00eKTa.

4. TIPABA U 3AJABJOKEHUS HA BB3JIOXKUTEJISA

4.1. BB3JOXUTEJIAT ce zanpixasa:

4.1.1. B 5 (mer) mHEBEH CPOK ciel MOAIMCBaHe Ha jgorosopa ma mpexane Ha U3IBJIHUTEJIS
HeoOXo/[MMaTa TeXHUIecKka JOKyMEeHTALSI 38 H3ITbITHEHAE Ha paboTHTe.

4.1.2. Jla ocurypu QpoHT 3a paboTa ChOOPa3sHO CHOTBETHHTE YCIOBHS 32 HENPEKHCHAT WM CIIPSH
IIPOM3BOACTBEH NPOLEC, KaTO 00€30I1aCH CHOPBKEHHATA CHIVIACHO ICUCTBAINUTE MPABUIHHIHA B
“AEL Koznonyir” EAJI.

4.1.3. Ja sammatu Ha M3ITBJHUTEJISI yroBopeHOTO BBIHArpaXICHHE 3a IpueTara pabora
cb0Opa3Ho pea 1 YCIOBUSATA HA TO3H JOTOBOD;

4.2. BB3JOKUTEJIST uma npaso:

4.2.1. [la3amernu exnu o0eMu paboTa ¢ Apyru ¢ KOHCTATHBHH IPOTOKOJIH.

4.2.2. Jla KOHTpONHpa U3NBIHEHUETO HA TSHHOCTUTE HA BCEKU €IMH €Tall OT M3IILIHEHUETO MM.
4.2.3. Tlpu xoHCTaTHpaHE Ha BUAMMHU AC(DEKTH WK HECHOTBETCTBHS Ha 000pYABAHE H MATEPUANIH C
H3UCKBAHUTE MOKYMEHTH MWIM IpH JIAIICA HA TaKWBa, IIPU M3BHPIIBAHE HA BXOISN] KOHTPOI
BB3JIOKUTEJIAT moxe ma He T [IpHeMe WM Ja He IPUEME PEMOHTHHUTE pabOTH, KOHTO ca
U3ITBIIHEHH C TAX.

4.2.4. Ilpu xoHCTaTHpaHe HAa BUAUMH Je(QEKTH WM HECHOTBETCTBUSA Ha HU3NBIHECHHTE JEHHOCTH C
TeXHUYecKuTe H3uckBaHuA w/unmd Hopmarusrata ypenda, BB3JIOJKHUTEJIAT uma mpaBo na He
npuemMa pabotuTe M jAa npekpard miamanusta keM WSIIBJIHUTEJISA, 1o orcrpadssaHe Ha
HECBOTBETCTBHATA U KaYSCTBEHO U3IIBIIHEHHUE Ha JIeHHOCTHUTE.

4.2.5. Tlpencpo4Ho Jja MpeKpaTH IOroBopa, ako crade sisHo, ye USITBJIHUTEJIAT me npecpoun
CpOKa 3a M3IBJIHEHHE WM HAMA Ja U3BBPIIM PEMOHTHUTE pabOTH MO YrOBOPEHEISI HAYHMH HIIH C
HY>KHOTO Ka4eCTRBO.

S. TIPABA U 3AABJIKEHUSA HA U3ITBJIHUTEJIST

5.1. USIIBJIHUTEJIAT ce 3ansmxasa:

5.1.1. Ja ysenomu mnpexnsaputenso Bb3JIOKHUTEJIAT 3a narara Ha NprcTHraHe M B3eMaHe Ha
[UIAHIPUTE 33 PEMOHT.

5.1.2. Jla TpascnopTHpa 3a peMoHT 3 Opos runuaApoBy riasu oT “AEI] Kosnonyii” 3a cos cMeTka
1o pemonTHara 6a3a Ha USIITBJIHUTEJIA.

5.1.3. Jla u3BbpImBa BCHYKH PEMOHTH paboTH chritacHo “Maintenance manual engine type
SULZER 127V40/48”. Karo ciuen 3aBbpluBaHe Ha pPEMOHTA IJIaBHTE TPsOBa 1a IpPEMHHAT
XUIpaBIHYHK H3NHTaHHs chriacHo “Maintenance manual engine type SULZER 12Z.V40/48”.
Ycnemno npopexaaHe Ha XUAPaBInYHUTE U3MUTAaHUA Ja Oble MOTBBPACHO ChC CHOTBETHHUS aKT 3a
XUIPaBIUYHO U3TUTAHUE.

5.1.4. Jla u3IbJIHE Ka9ECTBEHO BB3JIOKEHATa My IEHHOCT B CHOTBETCTBUE C HOPMHUTE, CTAHIAPTUTE H
TEXHUYECKUTE yCNIOBUS Ha (upMaTa NMPOU3BOIUTEN M B CPOKOBeTe, mocoucku B Ilpuioxkenue Ne 4 —
I'paduk 3a uzmbIHEHHE.

5.1.5. [Ja ysemomsasa BB3JIOKUTEJISA 3a pena Ha m3nbiiHeHHE Ha OTACIHUTE BUAOBE PabOTH,
KaTo IIPEAOCTaBs Bb3MOXHOCT 32 KOHTPOJIHPAHETO M.
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5.1.6. [Jla cpxpaHsBa M Ola3Ba MAIIMHUTE ¥ CHOPHKEHHATA OT MPUEMAHETO MM 33 PEMOHT JO
npenaBaneTo UM Ha BB3JIOKUTEJIS, xakto u mpegoctaBemute My oT BB3JIOKUTEJISA
HHCTPYMEHTH U IPUCTIOCOOTICHHUSL.

5.1.7. Jla oma3Ba OT IOBpEIH U 3aMBPCSBaHUS OCTAaHAIMTE ChOPHIKEHHS Ha 00eKTa.

5.1.8. OcurypsiBaHeTo Ha MaTCpHalM, KaKTO M BCHYKO IPYro, HEOOXOIMMO 3a U3IIbJIHEHHE Ha
paborure e 3anbpxesue Ha USITBJIHUTEJIS.

5.1.9. Jla mocraBs MaTepHaluTe B OOOpPYIBAHETO YHITO IOCTaBKa € HETOBO 3aIbIDKCHHE IPH
ycnosue Ha gocraska DDP AEIT Koznoayii, cermaceo INCOTERMS 2010.

5.1.10.la u3pbpIIBa BXOASII KOHTPOJ Ha docTaBkuTe, 3anbiukenne nHa U3IIBJIHUTEJIS B
npuchCTBHETO Ha ynbaHoMomeHo oT BB3JOXKUTEJIS nune, nmpu KoMTO ce IpoBepsABaT
OTCBCTBHMETO Ha SBHKM HEJOCTAaTHIM, KOMIUIEKTHOCTTa Ha CTOKaTa W HAJIMYHETO HA BCHYKH
HEOOXOOUMHU JOKYMEHTH. JIOKyMEHTHTE, IPUAPYKABAIIH TOCTABKATA, CE MPEACTABAT Ha OhIrapcku
€3UK.

5.1.11. Jla ocurypu H3IUI0 HE0OX0AUMATa 32 PEMOHTA MEXAHM3AIIMA.

5.1.12. la yuacTtBa B omeparuBHH cbBelnanus, opranmsupand or BB3JIOKUTEJIS Boi Bpe3ka ¢
U3IBIHEHUETO Ha IIPeIMETa Ha I0TOBOpA.

5.1.13. Tlpu 3aBppiIBaHE Ha BCEKU €Tall OT BH3JIOXKEHATa 3amava ja yeexomsasa Bbh3JIOKUTEJISA
Jla Iperyieia ¥ IIpreMe ChbOTBETHHS €Tall.

5.1.14. Jla usrotBg ceriacHo usucksanusaTa Ha Bb3JIOJKUTEJISA u my npenocrasu HeoOxoquMara
OTYETHA JOKyMEHTAIUs 3a paboTuTe B CPOK N0 15 pabOTHH AHHM OT OKOHYATETHOTO H3MBAHCHHE HA
BCHYKH JIEHHOCTH TO JIOTOBOPa

5.1.15. la mpenaBa ChOpPBKEHHUATA U pabOTHHUTE IUIOUIAAKH IOYUCTCHH W B H0OBD BHI, CHIJIACHO
m3uckpanusTa Ha [IB3P-EY, IIEP-HY u HTEELIM.

5.2. UBIIBJIHUTEJIAT uma npago:

5.2.1. Ha mpencpodHo H3NBIHEHHE HA NIpeAMeTa Ha JIOTOBOpPA, NPH KOETO CTOMHOCTTa MY INe
OCTaHe HEeIPOMEHEHa.

5.2.2. [a otkaxe usnbiaHeHueTo Ha ykazanus Ha BB3JIOYKHUTEJIS B ciyyait, ye MOCIEIHNUTE Ca B
HapyIIeHHE Ha LUTHUPaHUTE B TO3M JOTOBOP HOPMATHBH, CTaHHAPTH M OOIIM YCIOBHA HAa
IPOU3BOJUTENS.

6. KAYECTBO, 'APAHIIUU U PEKJIAMAIIUU
6.1. U3IIBJHUTEJIAT rapanTtupa 3a KauecTBOTO Ha BIOXXCHHTE MATEPHAIM M CEPBH3 CHC CBOUTE
00IIH yCIIOBHS 3a PE3EPBHU YacCTH ¥ OOIM YCIIOBHS Ha CEpBH3HA JCHHOCT, KOMTO Ca Hepa3JeliHa YacT
OT HACTOSAILIMSA AOTOBOP, IIPH YCIOBHE, Y€ HE IPOTHBOpPEYAT Ha OBJIrapcKOTO 3aKOHOJATENCTBO M
O6muTe ycnoBus Ha BB3noxurens.
6.2. BB3JIOJKUTEJIAT HOCH OTTOBOPHOCT 3a Ka4eCTBOTO Ha JOCTABEHHTE OT HEro obOpyIBaHe,
PE3EpBHH YacTH B MaTepHAIIH.
6.3. Bcuukm  MOHTHpaHM  HOBH  pE3€pPBHM  YacTH Ja  ObJaT  NPHAPYXKEHH  ChC:
cepTU(UKaT/IeKIapaIus 3a CbOTBETCTBHIE 32 BCSAKA MO3ULUS; ACKIAPalKs 3a MPOU3X0J Ha H3AEIUATA
I10 BCSKa MO3UIIHS;
6.4. Bcska nunuHIpOBa I1aBa na OBAE NPUAPYKEHA ChC CEPBU3EH pamopT, B KoiTo ga Gbaar
OIIMCAHM BCHYKH PEMOHTHHU ONEPALMU U TOAMECHEHUTE PE3CPBHH YaCTH.
6.5. llpu mpenaBaHe W NpHEMaHe Ha IWIMHAPOBHTE IJIaBW Ja ObIE IMOANKUCAH ABYCTPaHEH
IIpHeMo-IIpenaBareileH NpoToKol Mexay npeacrapuren Ha AELL Kosnonyit um npencraButen Ha
U3IBJIHATEIIS.
6.6. IlunmuuapoBuTe TINaBH Ja OBJAT ONAKOBAaHH pa3/eliHO, B OIIAKOBHA TrapaHTHpAIa
HaJe)KIHOTO ChXPAaHCHHE U 3ala3BaHe Ha eKCILIOATAHOHHUTE UM KadecTRa.
6.7. Ilpu npueMaHe Ha pEMOHTHPAaHHTE IWJIHHIPOBH TJAaBH ChIOUTE TpsAOBa ma Obaar
IPUAPYXEHHU ChC CICIHUTE JOKYMCHTH:

- CepBu3eH panopt

- AKT 3a XUJIpaBIHYHU U3MUTAHUS

- Cepruduxar/aexnapaliys 3a CbOTBETCTBHE 32 BCSKA ITO3UIHS OT MOHTHPAHUTE PE3EPBHU

4acTH
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- Hexnapaius 3a TpOU3XOJ Ha H3JENHUSATA 32 BCSAKA IMO3WIHS OT MOHTHPAaHHUTE HOBHU

PE3EpBHU YaCTH;
6.8. Ilpum nmoxa3aHO HeKayecTBEHO H3NBJIHEHHE Ha Bh3noxeHute paboru USINBJIHUTEJIAT
OTCTpaHsBa BCHUKM 3a0€JIeXKH 3a CBOS CMETKa, ChC CBOM Marepuaim u pabotHa pwka. [lpu
HEBBE3MOXKHOCT Bh3cTaHOBsABA Ha BB3JIOZKUTEJIS] Bcuuky HanpaBeHH pa3xoiy II0 OTCTPAHSIBAHE HA
3abeNeKKUTE, M3BbH CAHKI[HUTE H HEYCTOMKHTE, KOMTO 3aIUlallia I10 HaCTOSIIHS JIOTOBOP.
6.9. 3a BIOXECHUTE HOBH PE3CPBHY YaCTH YCTAHOBSIBA FApaHIIMOHEH CPOK KaKTO CIIC/BA:
18 /oceMHageceT/ Meceria ot focTaBkara wid 12 /nBananecet/ Mecela OT BIIATaHETO UM.
6.10. 3a usneinHeHaTa paboTa ce yCTaHOBSBA rapaHIIMOHEH CPOK KaKTo ciieqBa: 6 /mect/ Mecena
OT Jarara Ha BBbBEXIaHE B ekcruoaraiys. Ha rapaHinuoHHO 0OCHyXBaHE IOJUIEKU IISIIOTO
obopyBaHe, ako MOBPEIUTE HE ca npeau3Bukanu oT nepconana Ha Bb3JIOKUTEJISA.
6.11. PexstaManuy oTHOCHO KadecTBOTO Ha pabotute BB3JIOKHUTEJIAT Moxe na HanpaBu B
paMKHTE Ha IPEABAACHUS I'apaHIMOHEH CPOK. TOl € NIbKEeH B TO3HU CIIydyall IHCMEHO Ja YBEIOMH
U3II'BJHUTEJIS B pamkute Ha 14 /ueTupuHagecet/ JHA OT KOHCTATHPAHETO HA OCHOBAHUETO
3a peknamanus. [IpuunHuTe 32 pexiiaManusTa ce 0Tpa3saBaT B KOHCTATHBEH IIPOTOKOJ, KOHTO ce
CBCTaBs CJIeJ] CBBMECTEH OrJie]] U aHanu3 Ha npuumHuTe oT npencrasutenu Ha BB3JIOKUTEJIA u
M3ITBJIHUTEJIS, xaxTo u Bcudky usuckBanus Ha BB3JIOXKUTEJISA, cnen ynosneTBopsiBaHe Ha
KOHUTO pEKIaMalysTa Ce CUUTa 3a ypeaeHa.
6.12. Axo B pamkuTe Ha TrapaHIMOHHHSA Cpok ce ycTaHoBAT nedextd, USIBJIHUTEJIAT ru
OTCTpaHsBa ChC CBOU CHIIM U 3a CBOsA cMeTKa. OTcTpaHsBaHeTo Ha feeKTHTE TPAOBA Jla ce U3BHPIIH
B cpok oT 30 (TpuzeceT) IHHU OT JaTaTa Ha ABYCTPAHHO MOJIIMCBAHE HA KOHCTATHBEH MTPOTOKOIL.
6.13. B cnyuait Ha noxa3aH OTKa3 OT HM3NBJIHEHHE HA TApaHIMOHHHUTE 3aJBJDKCHUS WIM TIPU
3aKbCHEHHME IpU K3nbjiHeHHeTo uM oT crpanHa Ha U3ITBJIHUTEJISA, BB3JIOKHUTEIAT uma
IpaBo J1a OTCTPaHU BB3HUKHAIUTE AC()EKTH ChC CBOM CHJIH M CPEACTBA WM C ITOMOINTAa Ha TPETH
mina. B To3wm ciydail, KakTo ¥ B ciiydail, 4ye mopaayd TeXHOJOTMYHA HEOOXOAUMOCT € HATIOKUTEIIHO
He3a0aBHOTO OTCTpaHsBaHE Ha Jedexra u/wim nocneauiuTe ot Hero, BB3JIOKUTEJLS Moxe ma
ThpcH 00e31eTEHHE B IBJICH pa3Mep 10 OOLIMS IPaKIaHCKOTIPABEH Pel.
6.14. 3a oTKa3 OT M3NBIHEHHE HA 3aJBDKCHUATA IO TapaHUHOHHOTO OOCIy)XBaHE OT CTpaHa Ha
M3ITBJHHUTEJIA ce cuuTa HesBsIBAHETO Ha HETOB NPEACTABHUTEN 3a CHCTaBIHE HA KOHCTATHBEH
IIPOTOKOJI OT ChbBMECTEH OIJIE] M aHaN3 Ha MIPUYMHUTE 32 BH3HUKBAaHE Ha Ae(eKTa WK He3alouBaHe
Ha JEHHOCTHTE 10 OTCTPaHsABaHE Ha NeeKTa B yrOBOPEHUS CPOK.

7. HOCEHE HA PUCKA

7.1. PuckpT OT cioy4ailHO NOTMBaHEe WIHM IOBPEXJIAaHE Ha W3BBPIICHUTE PEMOHTHH JEHHOCTH,
KOHCTpYyKIuH, Marepuany, 1 ap. ce Hocu oT U3IIBJIHUTEJIS, ot MoMeHTa Ha moty4aBaHe U JO
MOMEHTa Ha BpbIlaHe Ha 3 Opos LHWIMHAPOBH IaBu 3a xuzenoB asuraren SULZER 127V40/48,
KaTo MOJYYaBaHETO U BPBIAHETO € 0(OPMEHO 110 CHOTBETHHUS PeJl C MPOTOKOI.

7.2. BB3JIOKUTEJISAT HOCH pHcka OT MOTHBAaHE WM MOBPEXKIAHE HA Beue IPUETH €Talld, aKko
norusaneTo He € o BUHA Ha U3ITBJIHUTEJISA n nocneqausr He € MOTBI Ja TH IPEAOTBPATH.

8. 3AKJ/JIIOYUTEJIHHU PA3IIOPEJIBU
8.1. JloroBopsT BIM3a B CHJIa OT MOMEHTa Ha JBYCTPAaHHOTO My IIOJUIMCBAaHE, a CPOKBT 3a
M30BIHEHHE Ha [eHHOCTHTE 3amoyBa 3almoyBa Ja Tede OT JaraTa Ha YyBEJOMsABaHE Ha
M3ITHJIHUTEJIS 3a n3aBade Ha IPOTOKOJI 3a ITpoBepKka Ha AokyMmeHTuTe oT Jupexnus “b u K’ u
napaHne GpoHT 3a paboTa.
8.2. MBIIBJIHUTEJIAT ge crensa na npencTaBs rapaHIys 3a U3ITBIHEHHE, CHIVIACHO pa3iel 2 Ha
ITpunoxenue Ne 1 — O6mu ycioBus Ha JOrOBOpa.
8.3. Hepazgenna 9acT OT HACTOSIIUSA JOTOBOP Ca CIECIHUTE IPUIIOKECHHUS:

[Tpunoxenue Ne 1 — O6mu ycrmoBus Ha JOroBopa

[Ipunoxenue Ne 2 — Texauuecko 3amanue No2017.36./1I.GV.T3.1450

[Ipunoxernue Ne 3 — Ilenoso npeanoskenne Ha USITbJIHUTEJIS

Ipunoxernue Ne 4 — I'paduk 3a H3ITbIHEHHE

Ipunoxenue Ne 5 — PaboTtra mporpama
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[Mpunoxernue Ne 6 - O6umm yemosus Ha U3IMIBJIHATEJLA 3a wactu u obcay:xBane (2016)

8.4. Tlpmnoxenue Ne 6 — O6mu ycnosus Ha U3ITBJIHUTEJISA 3a yactu u odciy:xsane (2016) e
OPHWIOKHMO JOKOJKOTO HE MPOTHBOPEYH Ha [eHCTBAalIOTO 3aKOHOIATENCTBO Ha PemyGmuka
bearapus, cnenuduunnre ycmoBus u OOmure ycnoBus Ha jgoroBop Ha BB3JIOKHUTEJEA

(ITpunoxenue Ne 1).

8.5. OTroBoOpHO Jixlie IO U3IBIHEHHETO Ha HACTOSINHUS goroBop ot crpaa Ha Bb3JIOKUTEJIS e
Pocen Temasmuapos- P-i rpyma “JII'C”, nex “EO”, H-e “Pemont”, Tem: 0973/73085;

8.6. OTroBOpHO JIHIIE IO H3IBIHEHUETO Ha HacToswus foroeop ot crpana Ha UITBJIHUTEJIS e
JumuTbp CTosHOB, YI'BIHOMOIIEH nipeacTasuren, Tei.: 0878 399 488;

8.7. HacrosmusT DOroBOp € MOANKMCAH B B €IHOOOPAa3HH €K3eMIUIIpa - IO €HH 3a BCAKa OT

CTPaHUTE.

9. IOPUJUYECKHU AJAPECHU

U3ITBJIHUTEJIL:
Wirtsild Sweden AB
Goteborg, SE-40277
enus

ten/daxc: +4631744 4600; +46317444670;

E-mail: dimitar.stoyanov@wartsila.com
EUK: 556046-9552 .
WH mo 3/JJIC: SE556046-955

W3N'bJIHUTEJL:
YITBJIHOMOUIEH TIPE
JUMUTEP CTOSHOB

CoprinacHo [TpnHOMOIIHO € faTa 10.07.201\7:)
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This copy is for Kozloduy Npp Plc

CONTRACT
Nofﬁﬂﬂp@a#

On this day, Q,é@g’)ﬁk:l,/ in the town of Kozloduy between:

KOZLODUY NPP PLC, town of Kozloduy, registered in the Trade register at the Registry
Agency with UIC 106513772, represented by Ivan Todorov Andreev — Chief Executive Officer
of the Company, hereinafter referred to as CONTRACTING AUTHORITY, on the one hand, and

Wirtsili Sweden AB, Goteborg, SE-40277, company register Ne 556046-9552,
represented by Dimitar Stoyanov — Authorized representative of Lars Wallerstedt — Managing
Director under the Power of Attorney dated 10.07.2017, hereinafter referred to as THE
CONTRACTOR, on the other hand, and on the grounds of Article 183 of the Public Procurement
Act, and in relation to Decision No. AD2408/03.08.2017 of the CEO of Kozloduy NPP Plc., for
ranking the offer and nominating the Contractor for Public Procurement entitled: '"Maintenance of
3 cylinder heads of SULZER 12ZV40/48 diesel engine at the factory facility", this Contract was
signed for the following:

1. SUBJECT OF CONTRACT

THE CONTRACTING AUTHORITY shall assign and pay, and the CONTRACTOR
shall accept to perform maintenance at the factory facility of 3 cylinder heads of SULZER
122V40/48  diesel engine, as per Attachment No.2 -~ Terms of Reference
No0.2017.36.A1'.GV.13.1450, Attachment No.3 — Price offer of the CONTRACTOR(including a
list of unit prices of the spare parts required for the maintenance, the price of labour, and
consumables for maintenance (re-manufacturing) of (1 head), Attachment No.4 — Schedule of
implementation, and Attachment No.5 — Work programme, which shall form an integral part of this
contract.

2. PRICE AND TERMS OF PAYMENT

251 The limit price of this Contract shall amount to 49 000 EUR /forty nine thousand euro/
VAT excl.

2.1.1. Price of the maintenance activities as per Attachment No.3 - price for the maintenance of 3
cylinder heads 18 698 EUR/eighteen thousand six hundred ninety eight euro/ and price for spare
parts for 3 cylinders heads 30 302 EUR /thirty thousand three hundred and two euro/ VAT excl.;
2.2. The unit prices for the implementation of the assigned works shall be formed with the
following price indicators:

2.2.1. Hourly rate: hour rate for superintendent 30,30€/h; hour mechanical technician 27€/h.

2.2.2. Additional costs on labour and equipment: None;

2.2.3. Material prices as per invoices, according to manufacturer's prices or prices of official
distributor with 5 % delivery-warehouse costs, without the CONTRACTING AUTHORITY's
materials

2.2.4. Prices of machine hours of the construction equipment: none;

2.3.  The unit prices indicated in Attachment No.3 — Price offer of the CONTRACTOR shall be
fixed and shall not be subject to change, they shall be fixed with the signing of the contract and they
shall remain valid during the implementation of the contract.

2.4.  The price under i.2.1. is a limit value and shall valid until the Contract completion.

2.5. The CONTRACTING AUTHORITY shall pay the price under i.2.1., as follows:

2.5.1. 100% (one hundred percent) of the value under i.2.1.1 in stages, on the basis of the
completed and accepted works, up to 30 days after submission of Certificate of completed activities
and an original invoice.



2.5.2. The payments under this Contract shall be effected through bank transfer in favour of the
CONTRACTOR on the bank details as per the invoice.

3. TERMS AND DEADLINES

3.1.  The time for the completion of the activities shall be 21 /twenty one/ days, in accordance
with Attachment No.4 - Schedule of implementation, considered as of the date of notification of the
CONTRACTOR on the issuing of a certificate for documents verification by the Safety and
Quality Directorate, and providing accessibility.

3.2.  The deadlines for the milestones (stages) of implementation are specified in Attachment
No.4 - Schedule of implementation.

3.3.  The delay of individual activities, which does not result in the delay of the handover of the
respective milestone (stage) shall not provide grounds for the CONTRACTOR's bearing
responsibility. The delay of the handover of a certain milestone shall not extend the deadline for the
complete handover of the works.

4. RIGHTS AND OBLIGATIONS OF THE CONTRACTING AUTHORITY

4.1. The CONTRACTING AUTHORITY shall be obliged:

4.1.1. Within 5 (five) days after the signing of the contract to submit to the CONTRACTOR the
required technical documentation for the implementation of the works.

4.1.2. To provide accessibility in compliance with the relevant conditions of continuous
production and shutdown by safeguarding the facilities according to the current rules atKozloduy
NPP Plc.

4.1.3. To pay to the CONTRACTOR the stipulated reward for the work taken over in accordance
with the terms and conditions of this contract;

4.2. The CONTRACTING AUTHORITY shall be entitled:

4.2.1. Toreplace certain scopes of work with others, ascertained by Records of findings.

4.2.2. To monitor the accomplishment of the activities for each milestone of their implementation.
4.2.3. When visible defects, or inconsistency of equipment and materials with the required
documents are identified, or when these are missing, the CONTRACTING AUTHORITY, when
performing the receipt inspection, might not accept them or might not accept the maintenance
works performed with them.

4.2.4. When visible defects or inconsistencies of the performed activities with the technical
requirements and/or the legislative framework are identified, the CONTRACTING AUTHORITY
shall be entitled not to take over the works and to suspend the payments to the CONTRACTOR,
until the inconsistencies are resolved and the activities are performed with high quality.

4.2.5. To terminate the contract ahead of schedule, should it become apparent that the
CONTRACTOR is going to fail the deadline for completion or that he shall not perform the
maintenance works in the stipulated way or with the required quality.

5.  RIGHTS AND OBLIGATIONS OF THE CONTRACTOR

5.1. The CONTRACTOR shall be obliged:

5.1.1. To notify the CONTRACTING AUTHORITY in advance on the date of arrival and
picking up of cylinders for maintenance.

5.1.2. To transport for maintenance 3 cylinder heads from Kozloduy NPP, at his own expense, to
the maintenance facility of the CONTRACTOR.

5.1.3. To perform all the maintenance works in accordance with the "Maintenance manual
engine type SULZER 127V40/48". After the maintenance completion the heads should be
hydraulically tested, in accordance with the "Maintenance manual engine type SULZER
1272.V40/48". The successful hydraulic tests shall be confirmed by the respective Report on
hydraulic testing.

5.1.4. To perform the assigned work of high quality in compliance with the codes, standards and
the technical requirements of the producer within the deadlines, stipulated in Attachment No.4 —
Implementation Schedule.
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5.1.5. To inform the CONTRACTING AUTHORITY on the procedures for implementation of
individual types of works, providing an opportunity for their monitoring.

5.1.6. To preserve and protects the machinery and equipment from their acceptance for
maintenance to their handing over to the CONTRACTING AUTHORITY, as well as the tools
and appliances provided to him by the CONTRACTING AUTHORITY.

5.1.7. To protect from damages and contamination the other facilities of the works.

5.1.8. The provision of materials, as well as anything else necessary to perform the works, shall be
a CONTRACTOR's obligation.

5.1.9. To deliver the materials and the equipment whose delivery is his obligation under terms of
delivery DDP Kozloduy NPP as per INCOTERMS 2010.

5.1.10.To perform receipt control of the deliveries, that are responsibility of the
CONTRACTOR in the presence of an person authorized by the CONTRACTING
AUTHORITY, whereby the absence of apparent defects shall be checked, as well as the
completeness of the goods and the presence of all the required documents. Backup documents
for the delivery shall be submitted in Bulgarian language.

5.1.11. To secure all the required maintenance equipment.

5.1.12. To participate in the briefing sessions organized by the CONTRACTING AUTHORITY in
relation to the implementation of the subject of the contract.

5.1.13. To notify the CONTRACTING AUTHORITY when completing each milestone (stage) of
the assigned task, in order to inspect and accept the respective milestone.

5.1.14. To prepare, in accordance with the CONTRACTING AUTHORITY's requirements, and
submit to the latter the required reporting documentation for the works within 15 work days
following the final completion of all the contractual activities

5.1.15. To hand over the facilities and the work sites cleaned and in good order, according to the
provisions of the Regulations for health and safety at work in electrical installations, Regulations for
safety at work in non-electrical installations, and the Regulation on the technical operation of electrical
plants and grids.

5.2. The CONTRACTOR shall be entitled:

5.2.1. To complete the subject of this Contract prior to the term as set which shall in no way affect
its value.

5.2.2. To refuse to follow the CONTRACTING AUTHORITY's instructions in case the latter
are in breach of the codes, standards and general requirements of the producer as referred to in this
contract.

6. QUALITY, WARRANTIES AND CLAIMS
6.1. The CONTRACTOR shall guarantee the quality of the used materials and the service by his
general contract terms and conditions for spare parts and the general conditions for servicing which
are an integral part of this Contract and under the condition they do not contradict the Bulgarian
legislation and the General Conditions of the Contracting Authority.
6.2. The CONTRACTING AUTHORITY shall bear responsibility for the quality of the
equipment, spare parts and materials supplied by him.
6.3. All new spare parts that are installed shall be accompanied by: certificate/declaration of
conformity for each position; declaration of origin of the items in each position;
6.4. Each cylinder head shall be accompanied by service report which shall describe all the
maintenance operations and replaced spare parts.
6.5. At handover and takeover of the cylinder heads a bilateral Hand-over certificate shall be
signed between a Kozloduy NPP representative and a representative of the Contractor.
6.6. The cylinder heads shall be packaged separately, in packaging ensuring reliable storage
and preservation of their operating qualities.
6.7. When taking over the re-manufactured cylinder heads, they shall be accompanied by the
following documents:

- Service report

- Hydraulic tests report

- Certificate/declaration of conformity for each position of the installed spare parts
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- Declaration of origin of the items for each position of the installed new spare parts;
In case of proven low quality accomplishment of the assigned works the CONTRACTOR shall
resolve all the comments at his own expense, with his own materials and work hand. Should he be
incapable to do that, he shall reimburse to the CONTRACTING AUTHORITY all the expenses made
for the remediation of the comments, beyond the sanctions and damages that he shall pay under this
contract.
6.8. He shall set a warranty period for the new spare parts as follows:
18 /eighty months/ from delivery or 12 /twelve months/ from their installation.
6.9. A warranty period shall be established for the completed work, as follows:
6 /six/ months from the commissioning date. All the equipment shall be subject to warranty servicing,
provided that the damages are not induced by the staff of the CONTRACTING AUTHORITY.
6.10. Claims regarding the quality of the works may be made by the CONTRACTING
AUTHORITY within the foreseen warranty period. In that case he shall be obliged to notify in
writing the CONTRACTOR in 14 /fourteen days period/. The reasons for the claim shall be
stated in a record of findings which shall be drawn after a joint inspection and an analysis of the
reasons by representatives of the CONTRACTING AUTHORITY and the CONTRACTOR, as well
all the requirements of the CONTRACTING AUTHORITY; after these requirements are satisfied
the claim is considered settled down.
6.11. Should defects be detected within the warranty period, they shall be remedied on behalf of the
CONTRACTOR at his own resources and expenses. The remediation of defects shall be
performed within 30 (thirty) days from the date of signing of a record of findings by both parties.
6.13. In case the CONTRACTOR refuses to perform his warranty obligations or is in delay with
their performance, the CONTRACTING AUTHORITY shall be entitled to remedy defects that
occurred at his own expense and resources, or with the assistance of third parties. In this case, as
well as in case of technological necessity when it is exigent to immediately remove the defect
and/or its consequences the CONTRACTING AUTHORITY has the right to claim full extent
indemnity under the civil law.
6.14. The CONTRACTOR shall be considered to refuse to perform his obligations under the
warranty servicing in case of non-appearance of his representative for the drawing of a record of
findings from joint inspection and analysis of the reasons for the occurrence of the defect, or failure
to start the activities to remedy the defect within the stipulated term.

7. RISK BEARING

7.1. The risk of accidental destruction or damage of the accomplished maintenance works,
structures, materials, etc., shall be born by the CONTRACTOR - from the moment of receiving
and till the moment of return of 3 pieces of cylinder heads for SULZER 12ZV40/48 diesel engine;
receiving and return shall be under a protocol compiled according to respective instructions.

7.2. The CONTRACTING AUTHORITY shall bear the risk of destruction or damage of already
taken over milestones, if the destruction is not by the CONTRACTOR's fault, and the latter could
not prevent it.

8. FINAL PROVISIONS
8.1. This Contract shall comes into effect as of date of its signing and the implementation of the
activities herewith shall start as of the date the CONTRACTOR is notified on the issuing of a
certificate of documents check by the Safety and Quality Directorate and due authorization.
8.2. The CONTRACTOR shall not be obliged to submit any Performance Security according to
Section 2 of Attachment No.1 - General Terms and Conditions.
8.3. The following Attachments shall form an integral part of this Contract:

Attachment No.1 - General Terms and Conditions

Attachment No.2 — Terms of Reference N0.2017.36./1I".GV.T3.1450

Attachment No.3 — Price offer of the CONTRACTOR

Attachment No.4 — Schedule of implementation

Attachment No.5 - Work programme



Attachment No 6 - Wirtsild General Contract Terms and conditions parts (2016) and service
work (2016)

8.4. Attachment No.6 — Wirtsild General Contract Terms and Conditions for parts and service
work (2016) is applicable only in cases it does not contradict with the current legislation of
Republic of Bulgaria, the specific terms and the General Contract Terms and Conditions of the
CONTRACTING AUTHORITY (Attachment No.1)
8.5. The responsible individual for the implementation of this Contract on behalf of the
CONTRACTING AUTHORITY shall be Rosen Tepavicharov, Head of DGS Group, Electrical
Equipment, Maintenance Division tel.: + 359-973-7-3085
8.6. The responsible individual for the implementation of this Contract on behalf of the
CONTRACTOR shall be Dimitat Stoyanov, Authorized representative, tel.: + 359 878 399 488
8.7. This Contract is signed in two identical copies, one original copy for each of the Parties.

9. LEGAL ADDRESSES

CONTRACTOR: CONTRACTING AUTHORITY: ,
Wirtsild Sweden AB “Kozloduy NPP” Plc
Goteborg, SE-40277 3321 Kozloduy
Sweden BULGARIA
tel./fax: +4631744 4600; +46317444670 tel./fax: +359 973/7 3530; +359 973/7 6027
UIC: 556046-9552 UIC 106513772
VAT No.: SE556046-955201 VAT No. BG 106513772
E-mail: dimitar.stoyanov(@wartsila.com E-mail: commercial@npp.bg /
".,.‘- 2 -A“eg,_, o /] o /

AUTHOTIZED REPRES%IKII E CHIEF EXECUTIYV E‘OFFICER‘Zﬁ ﬂ°/ R
DIMITAR STOYANOV /\{ B /IVAN ANDREEV), o 0
According to the Power of Attorney dated from 10.07.2017. ‘\ :
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1. PEJ 3A IIPUWJIATI'AHE HA OBIIUMTE YCJIOBUS 110 1OI'"OBOP

1.1. OO6muTe ycnoBUS KbM JIOTOBOPA CE IPHJIAraT 3a BCHYKH JOTOBOPH CKitouBaHH oT “AEIL]
Koznony#t” EAJl xato BB3JIOKUTEJL

1.2. OOummre ycioBus ca HEpa3zJelHa 4acT OT JOrOBOpa M HE MOraT Ja Ce pasriexiar
CaMOCTOSTEHO.

1.3. Kiaysute, chabppxamy ce B OO0IIUTE YCIOBHS IO JOIOBOPA, KOMTO HSAMAT OTHOLICHHE
KBM IIpeIMETa HAa OCHOBHUS JIOTOBOP CE CUUTAT 32 HEIPUIOKUMH.

1.4. PensT 3a paboTrara Ha BRHIIIHM OpraHu3anuu Ha miomaakara Ha “AFEI] Kosmomxyit” EAJ]
€ ChIVIaCHO JeicTBammata nucMeHa HHCTpykmus “MHcTpykmmsa mo xadectBo. Pabora Ha
BBHIIHYU OpraHU3allii pH ckimrodeH gorosop”’, Ne JIBK.KJI.MH.028.

1.5. Tlpu usnbeiaHeHueTo Ha AoroBopute 3a obimectBeHd nopbukd U3IIBJIHUTEJIUTE u
TEXHUTE MOAU3IIBIHUTENH ca JUTHXKHY Ja CIIa3BaT BCHUKH MPHIIOKUMH IIpaBUiia M M3UCKBAHUS,
CBBP3aHM C OIla3BaHE Ha OKOJHAaTa Cpela, COUMATHOTO M TPYAOBOTO HPaBO, IIPHIIOKHAMH
KOJISKTHBHY CITOPa3yMEHHUS U/WIH pa3lope 0N Ha MEKAYHAPOIHOTO €KOJIOTHIHO, COMUATIHO H
TPYIOOBO MpaBo, chriacHo mpuioxkenue Ne 10 xpM wi. 115 Ha 3akoHa 3a OOILIECTBEHUTE
IIOPBUKH.

2. TAPAHIIUS 3A U3ITBJIHEHUE

2.1. U3IIBJHUTEJIAT cnensa fa npeAcTaBU IIpH MOAIHCBAHE Ha JIOTOBOpa TapaHIys 3a
H3IBIIHEHYE Ha IOTOBOpa B pa3Mep Ha 5 % (TeT mpoleHTa) OT CTOHHOCTTA MY - TapuyHa CyMa,
HEOTMEHUMa, O€3yCNIOBHO IulaTHMa OaHKOBa TapaHIMs WIH 3acTpaXxOBKa CBC CPOK Ha
BasuAHOCT 30 THH MO-IBJIBT OT TO3M HA JOTOBOPA, KOSTO c€ 0CBOOOXIaBa HE MO-KBCHO OT 15
paboTHM [HM cnel e(QeKTHBHO H3IOBIHEHHE Ha MpeAMeTa Ha JOroBopa, 3a KOeTo
N3HBJHUTEJIAT uznpama nucmo 10 Bb3JIOKUTEJISA ¢ akryansu 6aHKOBH PEKBA3UTH.
2.2. Korato nmpeaMerbT Ha HOphUKAaTa BKIIOYA TApaHIMOHHO  IOJABPXKaHE,
BB3JIOKUTEJISAT onpemens B coemuUYHHTE YCIOBUS Ha JOrOBOpa KakBa 4YacT OT
rapaHiusATa 3a U3NBJIHEHHE € [peJHa3HaueHa 3a o0es3levaBaHe Ha TapaHIHOHHOTO
nonspxkae. B cioydail ye ToBa He € H3pUUHO YKA3aHO B CICIUPHYHHUTE YCIOBHSI HA JOTOBODA,
rapaHUusATa 3a H3IBIHEHHE ce OCBOOOXIaBa ciiell €()EeKTHBHO H3MBJIHEHHE Ha JOrOBOPA,
chriacHo T.2.1.

2.3. B cnygauTe, KOraTo IpeaMeThT Ha AOTOBOpa Ce M3IBJIHSABA Ha €Talld, IPU 3aBBbPIIBAHE I
npueMaHe Ha ompeneneH eran oT joroopa BBIJIOKHUTEJISIT oceoboxnaBa dacTHIHO
rapaHIysiTa 3a H3IBIHEHHUE HA JOTOBOPa, KAaKTO CIe/Ba:

2.3.1. Ilpu OasxoBa rapanuus 3a m3nenHeHne Ha jorosopa, USIITBJIHUTEJIAT 3amens
rapaHlysATa ¢ HOBa, 3a CTOMHOCT HaMaJleHa IPOMOPIIMOHATHO ChC CTOMHOCTTA Ha 3aBBPIICHUTE
Y TIPHETH ETaIlH.

2.3.2. Ilpu napuuna rapanus 3a u3nbiHeHue Ha gorosopa BB3JIOJKUTEJISIT Bprima Ha
M3ITBJIHUTEJISA croTBeTHaTa 4acT OT rapaHIUATa 3a U3IIBJIHEHHE, NPOMOPIMOHATHO Ha
CTOMHOCTTA Ha 3aBBPILCHUTE U IIPUETH €Tally, CJIe]| 10Jy9aBaHe Ha IIIMCMEHO HCKaHe OT CTpaHa
Ha USIIBJIHUTEJIA ¢ akryanau OaHKOBM PEKBH3HUTH.

2.3.3. Tlpu 3acTpaxoBka, KOoATO obe3reuaBa H3NBIHCHHETO Ha JOTOBOpa 4Ype3 MOKPUTHE Ha
orropopHoctTa Ha W3IITBJIHUTEJSA, U3NBJHUTEJAT 3amens 3actpaxoBaTenHara
IIOJIMLIA C HOBA, 32 CTOMHOCT HaMaseHa NIPOIOPIMOHATHO ChC CTOMHOCTTA Ha 3aBBPIICHUTE U
IPUETH ETaly.

2.4. Tapannusara 3a m3nbaHeHue ce 3aaspxa o Bb3JIOKUTEJS npu nHeusnbiHeHHe Ha
saamipkenusTa, noetd or USIIBJIHUTEJISA o To3u 10r0BOp.

2.5. BB3JIOKUTEJIAT Be nrpxu IUXBY 3a IIEpHOJa IIpe3 KOMTO cpeacteara 1o T. 2.1. oT
JOTOBOpa 3aKOHHO Ca MPECTOSUTH IIPH HETO.

3. IIPABA U 3AABJIKEHUS 11O JOT'OBOPA
3.1. IlpaBara u 3aqb/DKCHHATA Ha CTPAHUTE Ca PErilaMEHTHPaHH B JIOTOBOPA.
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3.2. M3IBJHUTEJSAT HaMma npaBo Aa OIPEXBBPIs CBOUTE 3aIBJDKECHUS 110 IOTOBOPA MU
9acT OT TSX Ha TpeTa CTpaHa.

4. NMOJM3INBJHUTEJIA

4.1. Tlpu yuacTHe Ha MOAM3MBIHUTENH NPH H3MBIHEHHUETO Ha MpeaMeTa Ha AOroBOpa, TO 3a
U3IIBJIHUTEJIS v 32 DOIU3IBIHUTENS Ca BAUIMAHNA BCHYKU IPUIOKHUMH Paslopendu Ha
3akoHa 332 OOIIECTBEHUTE HOPHUKH.

4.2. MBOBJHUTEJIAT ce 3anbmkaBa Aa CKIIOYA JTOTOBOP 3a TOMUM3IIBJIHEHHE C
MMOCOUEHHTE B oepTaTa My HOTUIITBIHUTENN B CPoK 10 30 AHM OT CKIIFOUBaHE Ha HACTOSIIMS
porosop. M3IBJHHUTEJIAT npemocraBs na BB3JIOXKHUTEJIA 3aBepeno xomme Ha
JIOTOBOpa B 3-AHEBEH CPOK OT TMOAMKMCBAHETO My, 3a€QHO C JIOKAa3aTeICTBa, 4e
MOJTU3IIBITHUTENAT OTTOBaps Ha KPUTEPUUTE 3a MOJ00P M 3a HEro HE ca HAJHIlE OCHOBAaHHS 3a
OTCTpaHsIBAHE.

4.3. U3UBJHUTEJAT ce 3agpmkaBa  CBOEBPEMEHHO  Ja  [pelocTraBs  Ha
BB3JIOKHUTEJISA Bcuuku H0KyMEHTH UM WHGOpMAIUS [0 JOTOBOPUTE 3a IMOAU3IBIHEHUE
CBIJIACHO 3aKoHa 3a OOIIECTBEHUTE MOPHIKH.

4.4. M3IBJHUTEJIAT e u3nsno u emuucTBeHo oTroBopeH npea BB3JNONKUTEISA 3a
W3MBIHCHHETO Ha JIOTOBOpa, BKJIIOUMTENHO MW 3a JIeHCTBUSATA Ha MOMUBIBIHHUTEIHUTE.
N3ITBJHUTEJAT otroBaps 3a ASHCTBHATA Ha OIU3IIBIHUTENINTE KaTO 38 CBOHU JACHCTBUSL.
4.5. M3IBJHUTEJIST HOCH OTroBOPHOCT 3a KOHTPOJI Ha KadyecTBOTO Ha paboraTa
Cra3BaHe Ha M3MCKBaHUATA 3a Oe3omacHa paboTa Ha IepcoHaIa Ha OIU3IBIHUTEIUTE CH.

4.6. MBUBJHUTEJISAT ce 3ampmkaBa Jia ONpeleld KOMIETEHTHH ATBXKHOCTHH JIMIA,
KOHUTO Jla U3BHPUIBAT KOHTPOJI HA paboTaTa HA HOTU3IBIHUTETHTE.

4.7. Bewmuku ycioBus 3a HM3NBIHEHHe Ha noroopa ompenerneHu kbM WU3IIBJIHUTEJIA
Ba)KaT B ITBJIHA CHJIAa U 3a HETOBUTE MOAM3IBIHUTENH. OTTOBOPHOCT 3a OCUTYpsIBAaHE HA TOBA
ycioBue oT forosopa Hocd U3ITBJIHUTEJISA.

4.8. Komynukanusara mexay BB3JIOKUTEJS u llogmsnbinutenure Mo JOroBopa ce
ocpinecTBsiBa camo upe3 U3ITBJIHUTEJIS.

4.9. BB3JIOKUMTEJISIT uMa mpaBo Ja IpaBH HMHCIICKIIHH M IMPOBEPKH Ha paborara Ha
IJIolaakara ¥ OAWTH Ha MOAMZIBIHUTEIM, IO peia 0 KOHTO CHIIMTE Ce HM3BBPINBAT 3a
N3IBJIHUTEJISA.

4.10. B cirydauTe, KOraro 4acT OT MOPHYKATA, KOSITO CE H3MBJIHABA OT MOJU3ITBIHUTEN, MOXE
na 6wne npenanena xkaro oraened odekt Ha USITBJIHUTEJIS win va Bh3JIOKUTEJISA,
BB3JIOKUTEJIAT 3amiamia Bb3HarpaXxaeHue 3a Ta3y 9acT Ha MOAU3IBIHUTENS.

4.11. Paznnamanusita mo 1. 4.10 ce ochuiecTBABaT Bb3 OCHOBA Ha HCKaHE, OTIIPABEHO OT
nogu3nsiaHuTeNs 10 BB3JIOKHUTEISA upes USIMIBJIHUTEJIS, xoiito e mibxeH na ro
npenoctasd Ha BB3JIOJKUTEJIA B 15-1HEBeH cpok OT moiiydaBaHeTo My. KbM HCKaHETO
M3IBJHUTEJIAT mpenocraBs cTaHOBHINE, OT KOETO Ja € BHIHO Jald OCHOpBa
IUTalIaHusATa Wik 9acT oT TaX Karo HexsmkuMu. Bb3JIOKHUTEJAT nva npaBo Ja oTKaxe
IUIAINAHETO, KOTAaTO MCKAaHETO 3a IUTAIlaHe € OCIOpPEeHO, JO MOMEHTa Ha OTCTpaHsIBaHe Ha
OpHYMHATA 33 OTKa3a.

4.12. 3aMsHa WM BKIIIOYBAHE Ha MOAUBIIBIHUTEN IO BpeME Ha U3ITBIHEHUETO Ha JOrOBOpa ce
JIOITyCKa CaMo 110 U3KIIIOYCHHUE, B IPEABUICHUTE B 3aKOHA 32 OOIIECTBEHUTE OPHYKH CIIydau.

S. OBEJMHEHMUA

5.1. B cunygaure, xoraro M3IIBJIHUTEJAT e obenuHeHHe, BCHUYKHM YYACTHHIIA ca
COJIUIAPHO OTTOBOPHHU 32 U3MIBIHEHHUETO Ha 3a/IBDKEHHUATA 110 I0TOBOpA.

5.2. Bcsko u3MeHEHHE B CTPYKTypaTa W Y4YaCTHHIIUTE B OOEIMHEHHUETO I Ce CHUUTa 3a
Hem3nbiIHenue Ha 3agepkennara ua UITbJHUTEJIS.

6. JAHBIMU 3A YYKJIECTPAHHU U3ITBJIHUTEJIN
6.1. JlaHBK yabpiKaH OPH U3TOYHUKA



6.1.1. Axo USIBJHUTEJISAT e uyxgecTpaHHO IOPHANYECKO JIHIE, JOXOAH, KOHUTO
N3IBJHUTEJAT peanusupa no Jlororopa, Morar aa mojyiexar Ha objaraHe ¢ JaHBK IpU
H3TOYHMKA, KOraTo 3a TAX Ca MPUJIOKUMHU CHOTBETHHUTE pasniopendH OT OBJIrapckoTO TaHBYHO
3akonozaareincTso. B takbB ciayqait BB3JIOKUTEJIT e 3agbmked Aa HaUMCIH H YIBPXKA
JIlaHbKa, 1a ro JeKIapupa 4 BHece oT uMmeTo u 3a cMeTka Ha USIThJIHUTEJISA.

6.1.2. ITpu Bp3HUKBaHe Ha NaHBUYHOTO 3anbikeHrne Ha USITBJIHUTEJIA 3a noxos, cBbp3aH ¢
mwramare 1o [lorosopa, BB3JIOKUTEJAT me yappxu OT MIIAllaHeT0 JaHbKa IIpH
M3TOYHUKA, HM3UMCICH C JaHbUHA OCHOBA M JaHBYHA CTaBKa, KAaKTO ca OIpElEeNICHU B
IPUIIOKUMUS 3aKOH, U II[e TO BHECE B CHOTBETHATA TEPUTOPHATHA AupeKius Ha Hanuonannara
arenmus 3a npuxoaute (TJ] sa HAII) B 3akonoBus cpok, ocseH ako 3a USITBJIHUTEJIA uma
CTAaHOBHIIE Ha OpraH M0 MPUXOUTE 3a HAIure Ha ocHOBaHusl 3a npmiarane Ha CHUJIJ1O u Toii
ce ocBoboxmaBa oT oOnaraHe Ha Joxona. TakoBa yabpKaHe M BHACsSHE Ha JAHBK IIPH
M3TOYHMKA OT Iulaniade o JloroBopa He ce cuuTa 3a HEU3MBJIHEHHE HA 3aIBJDKCHHETO Ha
BB3JOKUTEJIS na nnaté foroBopeHa 1eHa o yciousTa Ha Jlorosopa.

6.1.3. T3TBJHUTEJIAT moxe na momyum ot TJ] ma HAII ynocroBepeHue 3a BHECEHUS
JAHBK NpH H3TO4YHHMKA 10 noaaneHo oT Hero uckane. BB3JIOXKHUTEJIAT craeiictBa Ha
M3IBJHUTEJIA ¢ ocurypsiBaHe Ha HEOOXOIMMH JIOKYMEHTH, IPUJIaraHd KbM HCKaHETO,
KOTaToO ca HAJIMYHHU IPH HETO.

6.2. Ilpunarane na CUJ10

6.2.1. Koraro mexxny Penybnuka boarapus u crpanara va U3ITBJIHUTEJISA uma Biszna B
cuwia Crnoronla 3a u3bsrBaHe Ha JBoiHOTO AaHbuHO oOiarane (CHJIJIO), xosaTo mpenBmxaa
nanbuHo obnexuenue 3a USITBJIHUTEJIS npu o6narane Ha HEroBus Joxond B PemyOmika
bearapus, UBIBJHUTEJAT moxe na noucka mpmiaranero Ha CHUJJIO, xaro crex
BB3HMAKBAHE Ha JAHPYHOTO 3aJBJDKEHUE 3a J0XOJa YAOCTOBEPH OCHOBAHHSTA 3a TOBA IIpe
oprasza 1o npuxoxure. B TaxeB cuyuait BBIJNOKUTEJIAT craeiictea Ha
M3IBJHUTEJIA ¢ ocurypsBaHe Ha HEOOXOIUMH JOKYMEHTH, IIPHUIaraHd KbM HCKAaHETO 3a
mpunarane Ha CUJIJ10, xoraro ca HATMYHU IPU HETO HIIH B IIPABOMOIIMATA MY Jia TH U3JaJe.

7. BXOJHM JAHHH U UH®OPMALUSI 110 JOI'OBOPA

7.1. BB3JOKUTEJAT e mnpxen na npenctabu Ha UITBJIHUTEJIS neobxomumute
BXOJIHH JaHHHY 3a U3MI'BIHEHUE Ha JEHHOCTHUTE 110 IOTOBOPA.

7.2. BXOIHM JaHHU Morat jAa ObJaT chliecTByBaiiu JokymeHTd U ganau B “AEl] Koznomyii”
EAJI u ce mpenaBaT BbB BUJA, B KOHTO ca HAJIMYHH.

7.3. BB3JOXUTEJIAT uma npaso Aa npeaBa HeoOXOANMUTE BXOJHU JaHHU Ha XapTHEH
U €IEeKTPOHEH HOCHUTEIL.

7.4. U3I'BJIHUTEJISAAT nama npaBo, 6e3 IpeaBapUTEIHOTO IHCMEHO ChIJIacHe Ha
BB3JIOKUTEJISA, na usnmon3Ba JOKYMEHT WId HHQOpPMamus 3a LENH pPadIdyHd OT
M3IBIHEHMETO Ha JOTOBOPA, 32 CPOKa Ha eHCTBUE HA TO3H JOTOBOP U J0 5 (IET) rOJUHHU ClIek
IPUKITIOYBAHETO MY.

7.5. M3OBJHUTEJAT ce 3ampmkaBa Ja He NPeAoCTaBs Ha TPeTH (GH3UYECKH HIH
topuandecku yna nonyueHure oT Bh3JIOKUTEJISA u3xonun naHH U wHbopManus, 0e3
u3pruHoTo nucMerno cwriacue Ha Bb3JIOKUTEJIIS, kakTo u pe3ynrarure OT U3BbpIICHATA
pabota, 3a BpeMeTO Ha JeHCTBHE HA TO3U JOTOBOP M 110 5 (T€T) FOJUHU ClIe]] MPUKITIOUBAHETO

My.

8. VIIPABJIEHUE HA KAYECTBOTO

8.1. U3IBJHUTEJIAT e qnbkeH Ja U3MBIHA BH3JIOKEHATA MYy IEHHOCT B CHOTBETCTBUE C
H3UCKBaHMUATa Ha coOCTBEHaTa CH CHCTeMa 3a YIpaBleHHe Ha KauecTBOTO C OTYUTAHE
uzucksanusTa Ha Bb3JIOKUTEJISA.

8.2. llpu usucksane B TexHuyeckata crenuduxanus/TexHUUECKOTO 3alaHUe 3a MPECTABSIHE
Ha Ilporpama 3a ocurypsBane Ha KkadecTBOTO (IImaH IO KayecTBOTO) 3a M3NBJIHEHUE Ha
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JeiHocTTa Mo jJoroBopa w/wiu Ilmanm 3a xoutpon Ha kadectBoto, USIIBJIHUTEJIAT
paspaboTtBa gokyMmeHtHuTe 1o ykasauus Ha “AEL] Koszmomy#t” EAJl, B cpoka ompenericH B
TexuuueckaTa crienudukanys/TeXHHIECKOTO 3aJaHue.

8.3. Bcemuku gnoxymentu, cobctBeHoct Ha W3ITBJIHUTEJIS, xouto ca uUUTHpaHd B
[Iporpamara 3a ocurypsiBaHe Ha KadecTBoTO (IInmama mo kawecTBOTO), Moratr jJa ObaaTr
u3uckann npu Heobxomumoct oT BB3JIOKUTEJS 3a mpersnen u OleHKa, C OIJeX
uaeHTHGUIHpane Ha METOJUKATa U/WIHM TEXHOJIOTHATA, IT0 KOSATO 1 C€ U3BbPIIBAT JICHHOCTH.
8.4. M3IBJHUTEJIAT e mrexen cBoeBpeMenuo ga yeeaoMmssa BB3JIOKUTEJES 3a
BCHYKY HAaCTBIMIN CTPYKTYPHH NIPOMEHH WIH IPOMEHH B JOKyMeHTanusaTa Ha CucreMara 3a
ynipaBleHre Ha BrHIIHATA OpraHu3alus, CBbp3aHH ¢ U3ITHIHABAHUTE JEHHOCTH 110 10r0BOPAL.
8.5. HecwoTBeTcTBHATa IO JTOCTaBKUTE U ACHHOCTUTE, NPEAMET Ha JOTOBOpA C€ YIIPABILIBAT
IO pexa 3a KOHTPOJ Ha  HECHOTBETCTBHATA, OIpeleNieH B TexHuueckara
cnenu¢ukamus/ TexangeckoTo 3ananue Ha Bb3JIOKUTEJIA.

8.6. I[Iporpamurte 3a ocurypsBane Ha kadectBoTo (I[1aHoBere mo xadectBoTo) U IlnanoBere
3a KOHTPOJ Ha Ka4eCTBOTO CE€ H3TOTBAT OT V3NBIHUTENS, CHIVIACYBAT € OT YIBIHOMOIICH
nepcorai Ha “AEL| Kosnonyit” EAJl u ce pa3npocTpaHsaBaT Ipeay CTapTHpaHe Ha JeHHOCTUTE
IO TIOTOBOpA.

9. OU3NYECKA 3AIIUTA, CUI'YPHOCT U JOCTBII 10 3AHIMTEHATA 30HA

9.1. BB3JOXUTEJT ce 3amppkaBa Ja OCHTYpd JOCTBI Ha IIEpCOHAT Ha
M3IIBJIHUTEJISl npy u30BJIHEHHETO Ha 3aABDKEHUATA MM II0 HACTOSIIMS TOTOBOP,
coriacHo “UMHcrpykius 3a npomryckareneH pexum B “AEIL] Kosnonyit” EAJ[”, Ne YC.03.1MH
015.

9.2. MBUBJHUTEJAT Ttpsaéa na wum3rotBu u npenage Ha BB3JIOKUTEJIA
HeoOxouMara JOKYMEHTAllMs 3a JOCTHI Ha IEpcoHala 0 H3MBIHEHHE Ha JIOroBOpa IO
samureHara 30Ha Ha “AELl Koznoayi”EAJl, cerimacso uHeTpykimuu NeYC.O3.1H 015 u Ne
JBK.KJI.MH.028.

9.3. Ilpu HeM3IBIHEHHE HA NPEAXOJHATa TOYKA OT JOTOBOpa INe OBJe OTKa3aH JOCTBI Ha
nepcorana Ha U3ITBJIHUTEJISI B 3amutenara 30Ha Ha “AEL Koznonyit”’EA/L.

9.4. Koraro 3a u3mbiIHEeHHE Ha 3ambikeHusTa mo To3d gorosop USIBJIHUTEJIIAT me
U3MO0JI3Ba TPAHCIIOPTHU CPEJICTBA, TOH ce 3abilXKaBa IIPU BHBEKIAHETO UM B 3allUTEHATa 30HA
Ha “AEll Kozmonyit” EAJ] na npencrass IIpoTokon 3a u3BbpllleHa IpoBEpKa HA KOHKPETHOTO
MIIC, ¢ u3pudeH 3amuc B HEro, 4e TO HiMa Ja OBpAe DpSKO WIM KOCBEHO H3TOYHHK Ha
HETpaBOMEpHH AeiicTBHsi, chriaacHo Hapemba 3a ocurypsiBaHe Ha (u3pyeckara 3alldTa Ha
SIPEHATE CHOPHKEHISL, SUIPEHHS MATEPHAT U PaAHOAKTHBHATE BEIIECTRA.

9.5. Ilportokon 3a u3BBpLIEHATa NpoBepka ce odopms 3a Besko MIIC, mpu Bceku oTAenieH
cJlyyaif M ce TOANKCBA OT PHKOBOAUTENS WM YIBIHOMOIIECHO 32 TOBA UIK)XHOCTHO JIHMIIE Ha
MN3ITBJIHUTEJIS u Bogaya Ha TPaHCIIOPTHOTO CPENCTBO.

9.6. Ilpu HemsIBIHEHHE Ha NpeaxOJHAaTa TOUKa OT JOroBopa Ie ObJe OTKa3zaH JOCTHI Ha
Tparcnoptuute cpeactea Ha U3IIBJHUTEJIS B 3amurenara 3o0Ha Ha “AEIL]
Koznonyit”EA/L

9.7. U3IIBJIHUTEJIAT ce 3anpmxaBa fa obe3nedy MpeMUHaBaHe [IPOBEPKa 3a HAAESKIHOCT
Ha TepcoHaiya, KoiTo me padotd Ha mromankara Ha “AELl Kosnonyit” EAJl, cbriiacHO Wi
un.40, 1.2 ot [lpaBunHuka 3a npmiarade Ha 3akoHa 3a JlppxaBHa areHnus “HanuwoHamna
CUTYpHOCT .

10. AAPEHATA BE3OITACHOCT U PAIUALTMOHHA 3AIIMTA

10.1. 3a pmoroBopu, KOWTO BKJIIOYBAT JAEHHOCTH, JOCTABKM WM YCIYI'H, KOUTO MMar
OTHOLICHHE KBbM sapeHara 0e30macHOCT, paguallMOHHATa 3alliTa, aBapHilHaTa TIOTOBHOCT,
KadecTBO W/wimi (u3mdeckara 3amura, ce usuckea or USIIBJIHUTEJIS na mpencraBu
HeoOXOoaUMHUTE NOKYMEHTH 3a rposepka ot Jupekiusa buK ma “AEIl Ko3nonyit” EAJl B obem
U CpoK, chrimacHo uHCTpykims NeJIbK.KJI.TH.028.
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10.2. JloroBopu, KOWTO KMaT OTHOIIEHHE KbM sjapeHata Oe30lacHOCT, paaualdoHHAaTa
3allyTa, aBapuilHaTa TOTOBHOCT W/WIM (PM3MUYECKATa 3aIMMTa BIM3aT B CHJIa OT MOMEHTA Ha
JIBYCTPAaHHOTO MM MOJIIMCBaHE, a M3BIHEHUETO Ha IpeIMeTa Ha JOroBOpa 3aro4sa OT Jarara
Ha yBenomsBane Ha USITBJIHUTEJIS 3a yrBepaen [IpoTokoit 3a nposBepka Ha JOKYMEHTHTE
ot Jlupexnus buK na “AEL] Koznonyit” EAJI.
10.3. B cirygaute, Korato JeHHOCTTa, MpeAMET Ha KOHKPETEH JOTOBOP € BBHIIHA OpraHu3anusl
€ CBBp3aHa C pealM3alUiITa HA TEXHMYESCKO pEIIeHHe, 32 KOETO ce HM3UCKBa pa3pelIcHUE
cerimacgo 3BUMSE, m3nbiHeHneTo Ha ASHHOCTUTE IO JOTOBOpPA 3allouBa CIIE] HM3LaBaHe Ha
pazpelieHue 3a TexHHUeckoto pernenue ot ASIP. B cnyuaii, ye ASIP m3ucka monbIHHTENHH
noxyMenTu, USITBJIHUTEJISAT e murpxeH ja TU DpeACTaBy B IIOCOUYEHUTE CPOKOBE.
10.4. JleliHocTHTE MO KOHCTPYKIWH, cucteMu H koMmmoneHTd (KCK), umamm oTHOIIEHHE KBM
0e30macHOCTTa C€ U3BBPUIBAT CIIPSAMO ITUCMEHH IPOLEYPH, TEXHOJIOTUH X METOJOJIOTHH.
10.5. T3BIIBJIHUTEJISAT ce 3anpimxaBa na obe3neyd 3al03HABAHE Ha IIEPCOHAJIA, KOWTO I
pabotu Ha miomaakata Ha “AELl Koznoayit” EAJl, ¢ obmuTe U3UCKBaHUS 3a ACHCTBUS IPH
aBapus B AEI], xa cra3pa npoueaypuTe MpHy JIUKBUJAMS Ha aBapusl.
10.6. IlepcoranrsT Ha WUSITBJIHUTEJISI u Heroputre NOMU3NBIHUTENIH, BKIIIOYHATEIHO
Yy)XIEeCTpaHHH (HUPME, KOWTO H3IBIHSABAT ICHHOCTH B KOHTponupaHata 3o0Ha (K3) Ha
mwromaakara Ha "AELl Koznonyit“EAJl ca mrexHYT 1a clia3BaT U3UCKBaHUATA HA:
“Uuctpykius 3a panuaimonna 3amuta B AEIl Kosmomyit EAJl, EII-2”, Ne

30.05.00.P5.01;

- “Unctpyknus mo pamumanmonHa 3amura B XOI' mHa “AEL] Kozmomyin”EAJIL”, Ne
XOI'.NP3.01;

- “NucTpyKips o kadecTBo. PaboTa Ha BHHIIHA OpraHU3al{Uy IIPH CKIFOYEH AOTOBOD”,
Ne IBK.KJI.MTH.028.
10.7. HU3IBJHUTEJIAT HOCH OTroBOpHOCT 3a 0€30macHOCTTa Ha TpyXa H JO30BOTO
HaTOBapBaHe Ha MEpCOHANa, KOWTO KoMaHzaupoBa 3a pabota B “AEIl Kosnomyit” EAJL 3a
U3IIBIHCHHE Ha AeHHOCTTAa II0 JOTOBOpA.
10.8. M3HBJHUTEJAT onpenenss OTIrOBOpHO JMIE [0 padWallMOHHA 3allliTa B
OpraHH3alyaTa ChC 3aM0Be/.
10.9. IIpu HE0OXOAMMOCT OT M3BBPLIBAaHE Ha AeHHOCTH B K3 3aBJDKUTENHO c€ M3BBHPIIBA
H3MepBaHe Ha IeloTenecHara akTuBHOCT Ha nepconana Ha U3ITBJIHUTEJISA, BrmounTento
3a JIa, paboTel 10 TPaXAAHCKM JOTOBOP M IHPEACTaBUTENH Ha YyXACCTPAHHHU
OpraHu3allVid, IPeIy 3all0uBaHe U Cliel 3aBbplIBaHe Ha paboTara 110 CHOTBETHHS JOTOBOP Ha
BO.
10.10. 3a pabora B K3, BB3JOKUTEJAT ocurypssa va USITBJIHUTEJISA 3a cBos
CMETKa CIICITHATHO pabOTHO OOJIEKIIO, IMYHH NpeIua3Hu CPEeACTBa, JO3UMETPHUYEH KOHTPOI U
Jp. cbriiacHo u3uckBaHusaTa Ha Hapenba Ne 32 or 07.11.2005 r. 3a ycioBuATa H pena 3a
U3BBPIIBaHE Ha JO3UMETPHUCH KOHTPOJI Ha JIMIaTa, paboTely ¢ U3TOYHUIM Ha HOHU3HMpaIId
JIbYECHHUS.
10.11. BB3JNOKUTEJIT uudopmupa mepuomuuno USINBJIHUTEJIS 3a noixyueroTo
JI030BO HATOBapBaHe Ha MEpcoHasla, chrylacHo wi. 122 an. 3 Ha Hapenba 3a pamumanmoHHa
3aIMuTa TPH JEHHOCTH ¢ M3TOYHHMIM Ha HoHmsumpamuy npdyeHus. W3ITBJIHUTEJIAT
MpeNocTaBs JaHHU 32 J030BOTO HATOBapBaHe Ha TIepCOHANa CH IIPEAM IBPBOHAYAIHOTO
JoIycKaHe J0 paboTa.
10.12. BB3JIOKUTEJAT, B xadecTBOTO CH Ha EKCIUIOATHpAIl SApeHa HHCTalalMs €
OTrOBOpPEH 3a speHa Bpena, B choTBeTCTBHE ¢ wieH Il or BueHckara KoHBeHIHMs 3a
TpaXJaHCKa OTTOBOPHOCT 3a siApeHa Bpeaa.
10.13. OTroBopHOCTTA 32 SIAPEHA Bpea Ha eKCIUIOATUPAIIHUS SApeHa HHCTAAIUA € abCOMIOTHA
ChIIIacCHO BueHckaTa KOHBEHIINS 3a TpaXK1aHCKa OTTOBOPHOCT 3a SIPEHa Bpeaa.

11. BE3OITACHOCT HA TPYJIA U 3IPABOCJIOBHHU YCJIOBUS HA TPY ]

11.1. Ot remsa Touka Ha TexHHMYeckara OeszoracHoct, nepcoransT Ha USIITBJIHUTEJIIA u
HETOBUTE MMOJU3IIBIIHUTENH, BKIIFOUUTENHO Ty XACCTPaHHH QUPMH, YCIOBHO ce IPHpaBHsBa (C
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H3KIIIOYCHUE Ha MPABOTO 3a H3/1aBaHe HAa HapSIU U JOIycKaHe 10 padoTa) KbM NEpCOHaIA Ha
“AEIl Koznonyit” EAJl u e anbxeH Ja cria3Ba U3UCKBAHUSTA Ha!
— I IpaBuTHMK 32 6€30MacHOCT IpH paboTa B HEENEKTPUUYCCKH YpeaOu Ha eNeKTPUYECKH U
TOIIO(QUKAIHOHHH [IEHTPAJIH | TTO TOILIONPEHOCHH MPEXH W XHIPOTEXHAIECKH CHOPBKEHUS )
— JIpaBumHEK 3a Oe30macHOCT ¥ 37paBe INpH paboTa B EINEKTPUUYECKH ypeabu Ha
€JIEKTPUUECKH U TOIUIOQUKAIIMOHHHU IIEHTPAJIH U II0 eNIeKTPUIECKH MPEXHU .
11.2. UBITBJIHUTEJIAAT onpenens OTroBopHO Jjuile IO 0€30IIacHOCT Ha TpyAa B
OpTraHU3aLUATA ChC 3AII0BE.
11.3. 3a goroBopy, KbM HU3NBJIHEHHETO HA KOUTO Ca [TOCTAaBEHH M3MCKBAHHU 3a NOANKCBAaHE Ha
IIpoTokon 3a oOLEHKAa Ha pUCKA HW/WIK CIOpPa3yMHUTENECH IIPOTOKON 3a OCHIYpSBaHE Ha
3/IpaBOCIIOBHU M O€30MacHU YCHOBHS Ha TpynH, npuiokeHus Ne3 u Ne3-1 ma uncTpykuus No
JBbK.KJI.MH.028, ce m3uckea or USITBJIHUTEJISA na npencrasu B Jupekuus buK xa “AEIL]
Koznonyit” EAJl T€31 ZOKYMEHTH cJie] IIOAIIMCBAHETO Ha IOTOBOPA.
11.4. BB3JIOKUTEJISAAT ce 3agpmkaBa Jda ocurypu (poHT 3a pabora choOpasHO
CHOTBETHHTE YCJOBHS 32 HEMPEKHCHAT WM CIPSH MPOM3BOJICTBEH Ipollec, Karto obe3zomacu
CHOPBKEHUATA ChIIACHO jeiicTBammuTe mpaBunauly B AELl u oTkpue Hapsau 3a IOMyCK A0
pabora.
11.5. MzpaBanero Ha Hapsiau 3a pabota, morryckane 1o pabota, KOHTpOJI Ha JeiHocTTa Ha BO,
OTHOCHO M3WCKBaHMUATA Ha TeXHUUYECKaTa JOKYMEHTAIHs, 3aKpHUBaHe HA HAPAIUTE U IpUEMase
Ha pabOTHOTO MSICTO, KOHTPOJIAa U OTYHTAHE Ha JIO30BOTO HATOBApBaHE Ha IIEPCOHANA U JIp. CE
HU3BBPIIBAT CIIOPEN OINpPENEeNeHUsT pPeld B CBOTBETHOTO CTPYKTYPHO 3BEHO, IO YHETO
o0opyBaHe/Ha YUSITO TEPUTOPHUS Ce PabOTH.
11.6. BB3JIOKHUTEJIAT ce 3anbipkaBa fa OCUTYpH HHCTPYKTHPAHE HA BBHIIHUS IIEPCOHA,
cnopen usuckBanusta Ha HAPEJIBA Ne PJI-07-2 ot 16.12.2009r. 3a ycnoBusita u pena 3a
IIPOBEXIAHETO HA IIEPHOJMYHO OOYYCHHE U MHCTPYKTAX HA PaOOTHHIUTE U CIYKUTEIHUTE II0
IIpaBUiIaTa 32 OCHTYPsIBAaHE Ha 3PABOCIOBHU U O€30MACHM YCIIOBUS HA TPYA IO IUTHPAHUTE B
T.11.1 TIpaBWIHHIM U B CHOTBETCTBUE C MSCTOTO M KOHKPETHHTE YCIOBUA Ha paboTa, KOSATO
rpynaTa WK 9acT OT Hes IUe U3BHPIIBa.
11.7. U3HBJIHUTEJIAT ce 3agpmkaBa ga obe3neud oOydeHHE M H3NHTH Ha IIEPCOHAIA,
Ko#To me pabotu Ha muomankara Ha “AEL] Kozmonyir” EALl, no “BeBenenue B AEL[” u
“Pagmanmonna 3amuta” B YTI] ma “AELl Kosnoay#” EAJl u cerimacio HAPEJIBA 3a
YCIIOBHSTA U pena 3a IpunoOuBaHe Ha npodecroHanHa KBaTH(UKANKs U 32 peja 3a u3JaBaHe
Ha JIMLEH3UH 33 CHeNMATH3HpPAaHO OOyYeHHME W Ha YAOCTOBEPEHHUs 3a IPaBOCIOCOOHOCT 3a
H3TIOJI3BAHE HA s/[peHaTa eHeprusl.
11.8. UBIIBJHUTEJIAT ce 3aapmxaBa Ia cria3Ba BCHYKM OrpaHUYEHUs U 3a0paHu, 3a
H3MpalfaHe W JOIycKade a0 paboTa Ha ywmia u Opuragd, KOUTO ca INpPEABUICHU B
IPaBIITHALUTE 10 Oe30ImacHOoCT Ha Tpynaa. Jla W3BBpIIM NpaBWICH MOAOOP IPH CHCTABIHE
CIHMCHhKA HAa PHKOBOJHUS W WM3IBJIHUTEICKH IMEPCOHAI, KOHTO e M3IBIHSBAa paboTrara Io
CKJIFOYEHHS JOTOBOp, IO OTHOIICHHE HAa INpodecHOHaNHA KBaNM(UKANMs U Ta3H IO
Ge3omacHoCTTa Ha TpyZa.
11.9. BB3JIOKUTEJIST ce 3ambokapa Ja Onpelend ITHKHOCTHOTO Juile (WIH JIMIA),
KOHUTO JIa
npuemar BbHIIHMS nepcoHan Ha U3IITBJIHUTEJIA, na usuckar u u3BbpIIAT OpOBEpKa Ha
BCHYKHA IPEABHICHH B NPABWIHHLUATE NOKYMEHTH, BKJIIOUHTETHO M YJOCTOBEPEHHUSTA 3a
IpUTeXaBaHe KBATH(HUKAIMOHHA Ipylia o 0€301MacHOCT Ha Tpy/a.
11.10. OTroBOpHHUAT PEKOBOAUTEN U (WJIH) H3IBIHATENSAT HA paboTa IpueMar BCIKo paboTHO
MSICTO OT JOITyCKAUIHsl, KaTO IPOBEPSBAT H3IBIHCHHETO Ha TEXHUUYECKHTE MEPOIPUATHS 32
obe3omacsiBaHe, KaKTO U TIXHATa AEHHOCT.
11.11. PwroBoautenute Ha U3ITBJIHUTEJISA moctosHHO ympaxHsBaT KOHTPOJ 3a ClIa3BaHe
Ha IPaBHIHUIMTE 10 6€30IIacCHOCT Ha TpyZa OT WICHOBETE Ha IpyilaTa ¥ IpeAnpHeMaT MepKH
3a OTCTpaHsIBaHe HA HApPYILCHUITA.
11.12. UBOBJHUTEJIAT ce 3anpmxaBa na yBeaoMsBa nucMeno BB3JTOKHUTEJIS za
MPEANPUETUTE MEPKH O A3ACHU OT HETO NpeUI0KEHMI-UCKAHM 3a CAHKI[MOHUpAaHe Ha JIMLA,
JTOTTyCHATA HAPYIICHS IO U3UCKBAHUATA HAa O€30IIaCHOCTTA Ha TPy/a.



11.13. UBITBJHUTEJAT ce 3anpmikaBa Aa W3MNBIHABA IIHCMEHHUTE pasIOpEeXKIaHHs Ha
yirpliHOMoINeHuTe JUIsxKHOCTHU juia oT Bb3JIOKUTEJS npu koHCTaTHpaHd HapyHICHUS
Ha TeXHOJIOTHYHATA JUCHHUIUIMHA U IIpaBuiiaTa 3a 6e3omnacua pabora.

11.14. B cnyuait Ha TpyZoBa 3n0mnonyka c jnuie Haeto or USITBbJIHUTEJIS, prroBoguTenst
Ha Trpymara ysegoMsBa pbkoBoactBoro Ha ¢upmara — W3IIBJIHUTEJL u cextop
“Texumuecka OesonmacHoct” Ha “AEILl Kosnony#”’EAJl, cien koero mpemmpuemMa MEpPKHd H
OKa3Ba CBHJACHCTBHE HAa KOMIIETEHTHHTE OpraHH, 3a H3SACHABaHE Ha oOcTosTeNCTBaTa M
IPUYUHHUTE 3a 3JOMOIYKATa.

11.15. UBITBJHUTEJIAT ce 3anpixaBa Ja cria3Ba IpUIOKUMUTE HOPMATHBHU JTOKYMEHTH
u petictBamute B “AEIl Kozmoayit” EAJl m3uckBanusa no orHoweHMe Ha 3bYT, moxaphHa
0e301acCHOCT U aBapHiiHa TOTOBHOCT.

11.16. U3IIBJIHUTEJIAT ce 3agpmkaBa J1a clia3Ba 3aKOHOBUTE M3UCKBAHHUS 32 ONla3BaHE HA
OKOJIHaTa cpefa IO BpeMe Ha CTPOUTENCTBOTO U Cliejl NPUKIIOYBAHETO My, B TapaHIIMOHHUS
CPOK.

11.17. UBIIBJIHUTEJIST ocurypsBa 37paBOCHOBHH M 0€30MacHU YCJIOBUS Ha TpPYA,
CBIVIACHO U3UCKBAHMATA HA HOPMATHBHUTE JOKYMEHTH IO OE30MacHOCT Ha Tpyla.

11.18. Ilpu weobxomumoct UBITBJIHUTEJSAT opranusupa M3NBIHECHACTO HA PEMOHTHHUTE
NEWHOCTH MpH HENpeKbCHAT pEeXUM Ha padoTa, ¢ [en CIasBaHe Cpoka Ha pEMOHTa Ha
CHOTBETHUS OJIOK MIIK JIpyra TEXHOJOTHIHA HEOOXOMMOCT.

11.19. MBIBJHUTEJIAT ocurypssa cnasBaHe Ha Hapenba Ne 2 ot 22.03.2004 1. 3a
MUHUMAJHUTE U3UCKBAHUS 3a 3/IPaBOCIOBHU M O€30macHM YCIOBHSA Ha TPy IPH W3BBHPIIBaHE
Ha CTPOUTENHU U MOHTaXHU paboTu Ha TeputopusaTa Ha obextute Ha “AEIl Koznoxyit"EA/L
11.20. Bcuuku caHKIIUH, HAIOKEHU OT KOMIICTEHTHUTE OPraHy 3a HAPYIICHUATA MK 32 METH
HaHeceHd OT juna, Haetu 0T USITBJIHUTEJIA (BKIIOUHTETHO HOAU3NBIHUTENINTE MY) ca 3a
cMmetka Ha U3ITHJIHUTEJISA.

12. TTIOKAPHA BE3OITACHOCT

12.1. Ilpu u3nbIHEHHE Ha OTHEBH paboTH PBpKoOBOAMTENAT M mepcoHana Ha BO H3mbIHABAIL
neiinoctu o porosop ¢ “AFIl Kosmopyi”’EAJl, e 3agbiixkeH Aa cia3Ba M3WCKBAaHUATA Ha
HOPMATHUBHO-TEXHUUYECKUTE JOKYMEHTH 110 HOXapHa Oe30IaCHOCT:

- Hapenba Ne 81213-647 ot 01.10.2014r. 3a npaBmiata ¥ HOPMHTE 3a IIOXKapHa
0e30IMacHOCT IPH eKCIJIoATAIUS Ha 0OEKTHTE;

“IIpaBuna 3a noxapHa 6e3onacHocT Ha “AELl Kosnonyit”EA”, Ne JJO.I15.I15.307;

12.2. ITpu m3nenaenue Ha oraeBy padotu, USITBJIHUTEJIAT noarotres Couchk Ha JIMIATa,
MMaIH TIpaBo J1a OBAaT PHKOBOAUTENHN HA OTHEBH pabOTH.

13. OITA3BAHE HA OKOJIHATA CPEJA

13.1. UBITBJHUTEJIAT e nnpxen fa cia3Ba U3HCKBAHUATA 32 OIla3BaHE Ha OKOJIHATA cpeja
[I0 BpEME Ha H3IIBIHEHHUETO Ha IpeJMeTa Ha JOTOBOpa U Clie/l MPUKIIFOYBAHETO MY, ChOOpazHO
3akoHa 3a Olla3BaHEe Ha OKOJHATa CPela U BCHYKH MPHJIOXKUMH IT0J3aKOHOBH HOPMATHUBHHU U
BbTpemHu JokyMeHTH Ha BBh3JIOZKUTEJISA.

13.2. U3ITBJIHUTEJISAT ce 3anpmxaBa Ja H3IIBIHK 3a0bJDKEHHUITA CH o wi. 14 ot 3akoHa
3a yIpaBieHHE Ha OTIIbIIATE U BCHUKH MPHJIONKHUMH IT0/[3aKOHOBH HOPMATUBHH U BETPEIIHI
nokymentd Ha BB3JIOKHUTEJISA, sromrouyntenHo, HO He orpanuuyenu a0 Hapenba 3a
U3IBI3JI0TO OT ymoTpeba eNeKTpAYecKo H eNeKTpoHHO obopyxaBaHe, Hapenba 3a Garepuu u
aKyMyJaTOpH U 3a HEroJHH 3a ynoTpeba Oarepuu u akymyiaTtop, Hapenda 3a H3UCKBaHHITA
3a TpeTHpaHe Ha M3JIe3du OT ymorpeba rymu, Hapenba 3a omakoBKHUTE M OTHANBUHUTE OT
OTIAKOBKH,.

13.3. B cnyuait, ve U3IIBJIHUTEJIAT He 3amama npoayKToBa Takca mo wi. 59 ot 3akoHa
3a YyIOpaBjieHHE Ha OTHaABIUTE TOH Cce 3aibDKaBa Oe3 3amjamade OT CIpaHa Ha
BB3JOXKUTEJIA, na npueme obpatHo uszsesnure ot ynorpebda samnu (MY JI), Heroguure 3a
ynorpeba nopTraTuBHU akymyiatopHu Oarepun (IIAB), uznesnute ot ynotpeda rymu (UVI),

)



OTIIaJBbYHUTE OIIAKOBKY OT JOCTABEHUTE MATEPHAIM U JIa OPraHu3Upa TSIXHOTO MOCIIEABAIIO
0e30macHO TpeTHpaHe.

13.4. UBITBJHUTEJAT wuzrores u BB3JIOJKUTEJIAT crriacysa miaH 3a OpraHu3upaHe
Ha nefHocTTa mo chOupane u w3Bo3BaHe Ha WVYJL, IIAb, UVT, oTnanpbyHM OIAKOBKH, B
CBOTBETCTBHE C JeHCTBAamIMTE pa3nopendu 3a TpeTHpaHe M TPaHCIOPTHpaHE Ha CHOTBETHHUTE
nponyktd. B cmywai, e BDB3JIOKUTEJIAT cuere, 4e miaHbT NOpeAIOKEH OT
M3ITBJHUTEJISA se otroBapst Ha HOPMATHBHUTE M3UCKBAHUA U UMa 3a0EJIeIKKH 110 HETo, TO
W3I'BJIHUTEJIAT e nnexen na B3eme npensuy 3adenexkure Ha Bb3JIOXKUTEJIA.

13.5. Tlpu u3nbiaHeHre Ha AESHHOCTH, KOUTO 3acsraT 3eJICHUTE IUIOIIM W/WIIM ABIroTpaiiHara
pactutensoct Ha mwiomankara Ha “AEL] Kosmonyit” EAJl, UBITBJIHUTEJIAT e mrpxen 3a
CBOSI CMETKa /1a Bb3CTaHOBH TPEBHUTE IUIOIIH U HACAKICHHATA, CHINIACYBAHO ChC CHOTBETHHUTE
orroBopHHu 3BeHa Ha BB3JIOKHUTEJIA.

13.6. UIBIIBJHUTEJAT e miexeH Ja OpeanpHeMe BCHYKH HEOOXOOWMH MEpKH 3a
HEJIOIyCKaHe Ha 3aMbpcsBaHe Ha OKOJIHATA Cpela HpH H3MBIHCHWE Ha JeHHOCTUTE I10
ZIOTOBOpA.

13.7. Ilpu BB3HHKBaHE Ha aBapUMHHH CHUTyallM M CHOWTHS, CH3JaBAlM IIPEIIOCTaBKH 3a
3aMbpCsIBaHE HA OKONHATa cpefa u Bh3HHKBaHe Ha exosoruyau et USITBbJIHUTEJIAT e
JuIexkeH Ja yeemomu PrkoBoactBoro Ha “AEI] Kosmomyit” EAJl u 3a cBosg cMerka nga
npearnpueMe HeoOX0IUMUTE NPEBAHTHBHY U O3/IPABUTEIIHU MEPKH B CHOTBETCTBHE ChC 3aKOHA
3a OTTOBOPHOCTTA 3a IPEIOTBPATIBAHE U OTCTPaHSABAaHE HAa €KOJOTHYHH IIETH.

14. OJUTHU, THCIIEKIIMU U ITPOBEPKH

14.1. BB3JIOZKUTEJISIT uMa npaBo 1a OCBIIECTBSBA KOHTPOJ MO M3IBJIHCHHETO HA TO3H
JIOTOBOp, CTHra aa He Be3npensrcrsa paborata Ha USIIBJIHUTEJIS u na ne napymasa
ollepaTHBHATA MY CAMOCTOSTEIHOCT.

14.2. I3IIBJHUTEJIAT ce 3aapmkaBa na JOMYyCHE B OKaXe ChACHCTBHE HA YITBIHOMOIICHH
npenactasureny Ha Bb3JTOKUTEJISA 3a usBbpiiBane Ha OAMT IO KAUeCTBOTO IO pela Ha
yiBbpaeuu npaBwia Ha BB3JNOXKUTEJA. HMuunuupaneTo Ha OTHUT MOXE Ja CTaHE IIO
uckare Ha Bb3JIOKUTEJISA u nucmeno m3sectspane Ha U3ITbJIHUTEJISA.

14.3. BB3JIOKUTEJIAAT HOCH OTrOBOPHOCT 3a HEpasIpOCTpaHEHHE Ha HH(OpPMaIHTa,
CTaHaJa JOCTBIIHA II0 BpeMe Ha H3BBHPIIBAHE HA OJIATA.

14.4. UBITBJIHUTEJISAT ce 3agpmkaBa fa MpeIoCTaBU AOCTHI JO CTPOUTEIHH U MOHTAXHHU
IUIOMIAIKH, JOKYMEHTAIUs U TIepcoHail Ha ymnaTa, yinbsiHoMomern 0T Bb3JIOKUTEJISA na
W3ITBJIHABAT KOHTPOJ U MHCIICKIUH.

14.5. T3ITBJIHUTEJIAT e miexen aa nozeonu Ha BB3JIOKHUTEJISA unu Ha mocodeHo ot
BB3JIOKUTEJISA nuie, na mpaBu IMPOBEPKH HA OTYETHATA JOKYMEHTAIIWs, ChCTABEHA IIPH
U3IIBIHEHHE Ha JOTOBOPA, BKIIOUUTEINIHO U J1a CE MPaBAT KONHS Ha TOKYMEHTHTE.

14.6. Ilpu seobxogumoct BB3JIOKUTEJIAT nmMa npaBo Ja #3BBPIIN OIUT MO KAYECTBOTO U
Ha IOJU3IIBIHATENNTE, YIaCTBAILK B H3ITBIHEHUETO Ha fnoroBopa, kato UIINBJIHUTEJIAT u
MOU3NBIHUTEINTE C€ 3aJBbDKABaT Ja OKa3BaT MaKCHMAJHO CHIACHCTBHE M Jia NMPEIOCTaBAT
JIOCTBII JIO CTPOMTENHHM M MOHT@XHH IUTOLIAJKH, JAOKYMEHTAIMs MW HEepCOHA] Ha JIHIlATa,
ympinaoMolniend oT Bb3JIOKUTEJIS na m3nbiHsBaT KOHTPO M MHCIIEKITHH.

15. CPOK 3A U3IIBJIHEHHUE

15.1. Koraro mo 00eKTHBHH NPHYUHU OT IIPOU3BOJICTBEH WM IPYT XapaKTep, NPOU3THYAIHA OT
€CTECTBOTO U crieludukara Ha OCHOBHUA npeamer Ha aeiiHocT Ha BB3JIOJKUTEJIS, Toit He
€ B ChCTOSHHUE [a OCHIYPH YCJIOBHS 3a H3IBIHEHHE Ha NPEaMeTa JOTOBOPA, U3IIBIHEHHETO
cnmpa 0 OTHaJaHe Ha ChOTBETHUTE NpHUuHM 3a ToBa, Kato BB3JIOKUTEJIAT moxe na
YABJDKY CpOKa Ha JIOroBOpa ¢ Iepruoja Ha 3abapara.

16. HEYCTOMKHA




16.1. B cnywali Ha Hecma3pase Ha CpPOKOBETE WO pasfenl 3 OT OCHOBHMs [OrOBOD
M3IbJHUTEJAT nemxm veyctoiika B pasmep Ha 0.5% (TMONOBUH HpPOLEHT) BBPXY
CTOMHOCTTA Ha 3a0aBEHOTO H3IBIHCHHE 34 BCCKH JICH 3aKbCHEHHE, HO He moseue oT 10%
(mecet nporeHTa) OT CTOMHOCTTA Ha ABIHKUMOTO IUIalaHe.

16.2. B cnyuaii Ha 3abaBeHO IUIallaHE IO pa3ien 2 OT OCHOBHUSA JIOTOBOP
BB3JIOJKUTEJIAT 3amnama Heycroiika B pasMep Ha 0.5% (IONOBHH IPOLEHT) BBPXY
CTOMHOCTTA Ha 3a0aBEHOTO IUIAINAHE 32 BCEKH JIeH 3aKbCHEHHe, HO He mosede oT 10% (mecer
[IPOIIEHTA) OT CTOMHOCTTA Ha ABKUMOTO IUIAIIAHE.

16.3. [lpu BHHOBHO HEM3NIBIHEHHEC HA 33JBJDKCHUATA IO JOTOBOpa, € M3KIIOYEHHE Ha
ciaydauTe 1o T.16.1. n 16.2, HeusnpaBHaTa CTpaHa JBJDKK HA U3IpaBHATa HEYCTOMKaA B pasMep
Ha 10% (meceT) BbpXy CTOMHOCTTA Ha JOrOBOpA.

16.4. 3a neliCTBUTENHO MPETHPIICHH BpEOd B pa3Mep IO-TOJSAM OT pa3Mepa Ha YrOBOPEHHTE
HEYCTOMKH, 3aMHTEpecOBaHATa CTpaHa MOXKE Ja THhPCH OOe3lIeTeHHe B IBJICH pasMep II0
OOIIHS IPAKIAHCKOIPABEH PEl.

16.5. 3a Bcaxo koncratupano oT BB3JIOKUTEJISI mapymenue Ha pasnopendure Ha
paszzen 11 u 12 or OOmuTe yciioBUS Ha JOTOBOpa, KaKTO M HA HHCTPYKLMH, IIPABHIIHHIIM,
noixy4eH uHCTpykTax 3a padora B “AEL[ Koznonyit” EAJ] u noaaspxaHe Ha 4UCTOTaTa Ha
paboTHaTa 1wIomaAKa oT crpasa Ha HaeTd nauna oT U3ITbJIHUTEJISA, nocnennusT 3amama
Ha BB3JIOJKUTEJIS neycroiika B pasmep Ha 200 B 3a BCAKO JIMIE, 32 BCIKO HapyLICHHME.
HeycTolikuTe ce HajaraT npy HATHYHC Ha POTOKOJI OT 3BeHO “KOHTpOI Ha IpOHU3BOACTBEHATA
IEeHHOCT” WK OT JIHKHOCTHH JnIia mo Texuudyecka 6e3onacuoct Ha Bb3JIOKUTEJISA,.
16.6. Ilpu tpu mwmu moseue HapywmeHus 1o 1. 16.5, Bb3JIOKUTEJIAT moxe na HaJIoXKHU Ha
MU3I'bJHUTEJS canxuus, B pazMep Ha 5 % (TeT npoileHTa) OT CTOMHOCTTA Ha IOTOBOpa.

17. IPEKPATSABAHE U PA3BAJISIHE HA 1OT'OBOPA

17.1. [Igere cTpaHH WMAT NPABO Ja MPEKPATAT JOrOBOpa [0 B3aUMHO CHIVIACHE H3PAa3€HO B
JIBYCTpaHEH [IPOTOKOIL

17.2. Besika OT cTpaHHTE MOJKE J1a ITOMCKA TIpeKpaTsBaHe Ha gorosopa ¢ 30 (TpuieceT) THEBHO
IICMEHO IIPeAU3BECTHE, OTIPAaBEHO 10 Apyrara CTpaHa.

17.3. oroBopbkT MOXe jAa ObJe NpeKpaTeH 10 HCKaHe Ha BCSKAa OT JABETE CTpaHH IIPU
HACThIIBaHe Ha oOcTosATencTBa no Pasymen 18 ot obmmte ycnoBus Ha qoroeopa. B To3u cirydai
CTpaHMTE MOAMUCBAT ABYCTPAHEH IIPOTOKOI 32 0OPMsIHE Ha OTHOIICHUATE MEXKIY TSIX.

17.4. loroBopkT MOXe Jaa Obme pa3BajieH upe3 15 (meTHajeceT) HNHEBHO ITHCMEHO
[IpeIU3BECTHE OT M3IpaBHATA CTPaHA 10 HEW3IIpaBHATa B Cydail Ha HEU3NBbIHECHHE HA IIOETHUTE
C JIOTOBOPA 3aABJDKEHHUS.

17.5. BB3JIOKUTEJST moxe ma npekpaTw JOrOBOpa, aKO B PE3YJITAT HA HENPEABUICHH
obGCcTosATeNCTBa, HE € B CBCTOSHHE Ja W3IBJIHH CBOWTE 3aIbIDKCHUI. B Te3u ciydan
BB3JOKUTEJIAT 3amnama za U3ITBJHUTEJIS fneficTBUTETHO U3NBIHEHUATE U IIPUETH
JEHHOCTH 10 JIOroBOpa, 6e3 Ja JIBJDKH 00e3IIeTeH)E 3a IPETHPICHH BPEeI U /HITH TIPOIIyCHATH
IOJI3H.

17.6. BB3JIOKUTEJIAT Mmoxe ga pazBany JOroBopa U Ja IIOMCKA 3alljIalllaHe Ha HEYCTOHKa
mo T.16.1, HO He moOBe4Ye OT cymara OIpelesieHa B pa3zesn 2 Ha JOroBopa, B Ciiydadl due
M3IBbJHUTEJIAT we 3amoune pabora mo jmoroopa moBeue oT 30 AHM ciex parara 3a
HAyYaJI0 Ha H3ITHITHEHUETO.

18. HEITPEOJOJIMMA CHJIA

18.1. B cnyqaﬁ, e HAKOA OT CTPaHHUTC HC MOXKE Jia H3IOBJIHH 3aIb/DKCHUATA CH II0 TO3HU
JOTOBOp mopaaiyd HEUOPEABHICHO HIIM HETPEIOTBPATHAMO crOuTHE OT H3BBHPCIACH XapaKTeEp
BB3HUKHAJIO CJie]] CKIIFOYBAHE Ha JOIoBOpa, KOCTO IPEHATCTBA HCIOBOTO HU3NLBJIHCHHUE, T €
IUTHKHA B 3-IHEBEH CPOK IMECMCHO Ja YBEAOMH ApyTraTa CTpaHa 3a TOBA. Tosa crOuTHE cJIcaBa
Ja 6’5,[16 IMOTBBPACHO OT KOMICTCHTHHUTC OpraHl Ha ObpXKaBaTa, B KOATO € BB3HHUKHAJO
CT:6I/ITI/I6TO, B [IPOTHUBCH cnyqaﬁ CTpaHaTa HE MOJXKE JIa C€ II030BC Ha HENPEO0JIMMa CUJIA.



18.2. Jloxato Tpae HENpeonONMMaTa CHJIA, U3MBIHESHUETO Ha 3aIBJUKCHHUATA U CBBP3aHUTE C
TSAX HACPELIHU 3aJBJDKEHUS CE CIIUpa U CPOKHT Ha JIOTOBOpA Ce YAB/DKaBa C BPEMETO, Ipe3
KOETO € OWjIa HauIe HEeIpeoJ0IMara CHa.

18.3. Korato HempeojonuMmaTa cuia Ipoasipku rioBede ot 30 (Tpupecer) OHH, BCIKA OT
CTPaHUTE MOXKE Jja IOUCKA JOTOBOPHT J1a Ob/le MpeKpaTeH.

19. PEJ 3A PEIIABAHE HA CIIOPOBETE

19.1. Beuuxu cOpHH BBIIPOCH, IIPOU3ITH3AIIY OT HACTOSIIINS JOTOBOP HIIM NIPH M3ITBIHEHUETO
My, II€ Ce pelaBaT upe3 IPErOBOPH MEXIY JBETE CTpaHU. B ciryyaif, ue CHOpHHTE BBIIPOCH HE
Morar fia 6b1aT peleHH Ype3 IPeroBOpH, CHITUTE Ie ObAaT pelllaBaHy ChIIacH0 bharapckoro
3axonoaarenctro (3011, 33/, T3, I'TIK u mp.)
19.2. B ciyuaii Ha crop MEXIy CTPaHUTE IPH THIKYBAHETO HAa HACTOSIIHUS JIOTOBOP, TPSIOBa
Jla ce clla3Ba CIICAHUS pell Ha IPHOPHTET HA TIOKYMEHTHTE:

- JIoroBOpHT, IOANUCAH OT CTPAHHUTE;

- O6mmu ycmoBHs Ha JOTOBOPA;

- Texnuuecka odepra Ha USIMTBJIHUTEJLA

- Texnugecko 3apanue /TexHuuecka crenudukamnus Ha Bb3JIOKUTEJIA,

- [Ipemarana nena.

20. OTTOBOPHO JIMIIE OT CTPAHA HA BB3JIOKUTEJISA

20.1. BB3JIOKUTEJIIT e anpxeH Ja ONpeAeind OTTOBOPHO JIKIIE MO H3ITBIHEHHUETO Ha
porosopa. OtrosopHoTo sune npeacraBs BB3JIOKUTEJSA u oprammsmpa padorara 1o
norosopa oT cTpana Ha BB3JIOKUTEJISL.

20.2. BB3JIOKUTEJISIT mva mpaBo ha CMEHH OTTOBOPHOTO JIKIIE ITO BCSIKO BpeMe Ha
u3nbiaHesre Ha jgoroBopa. UBITBJHMTEJAT ce yBemomsiBa MHCMEHO 3a MPEIIpUETaTa
IIPOMSIHA.

21. OTT'OBOPHO JIMIE OT CTPAHA HA U3ITBJIHUTEJISA

21.1. KBUBJHUTEJAT e mrexkeH Aa OMpenend OTTOBOPHO JIMIE IO H3MBJIHCHHETO HA
nporosopa. OtrosopHoTo jmne mnpenctass USIITBJIHUTEJISA u opranusupa paborara mo
norosopa ot crpana Ha U3ITbJIHUTEJIA.

21.2. IBOBJIHUTEJIAT uma mpaBo Ja CMEHH OTTOBOPHOTO JIMIE IO BCSKO BpeMe Ha
m3nbiHeHne Ha porosopa. BB3JIOKHUTEJIST ce ysemomsiBa mECMEHO 3a IpeanpueTara
IIPOMSIHA.

22. KOMYHUKAIIUA MEXKAY CTPAHUTE

22.1. KoMyBuKanusaTa MEXIy CTPaHHTE C€ BOJH CaMO MEXIY OIpeIeSIeHUTe OTTOBOPHH JIHIIA
upe3 pedeperTa 1o porosopa. Korato naneno crobmenue TpsaOBa Aa JOCTUTHE O APYTO JIHIIE,
ydacTBamo B m3nbiHeHHero oT crpaHa Ha BDB3JIOKUTEJSA wiu or crpaHa Ha
U3IIBJHUTEJISA, ToBa ce ochllecTBABA Upe3 OTTOBOPHUTE JIKLIA 110 JIOTOBOPA.

22.2. Bcuuku CBHOOIIEHHS, NPEIU3BECTHS W HApPEXKIaHUS, CBBP3aHH C HU3MBJIHCHHETO Ha
norosopa u pazmersHu Mexay Bb3JTOKUTEJSA u U3ITBJIHUTEJIA ca BanuaHu, Korato
ca U3IpaTeHH B IHCMeHa (opMa — JHYHO, Upe3 eNeKTPOHHA Holna, Tejaedakc Wik Kypuep,
cpely IOTBBPKACHUE OT IIpHeMallara CTpaHa.

22.3. Baynuute anpecu, (haxc HOMEpa W €JEeKTPOHHA MOIIa HA CTPAaHWUTE Ce IOCOYBAT B
Joroeopa. B ciydail, 4e ToBa He € IIOCOYEHO B JIOTOBOPA, 33 BAIMIHU ajapec U pakc HoMep Ha
BB3JIOKUTEJISA ce cuutar, IOCOYEHUTE B AOKYMEHTAIMATA 33 YUACTHE B IpOLieAypaTa 3a
BB37araHe Ha oOmecTtBeHa mnopbuka, a Ha USI'BJHUTEJISA — mocodyeHuTe B Heromata

odepra.
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22.4. Mexnay CTpaHHTE ce JOmycka HedopMaiHa KOMYHHKanMs 1o TeiaedoHa C orien
yiecHsBaHe Ha pabotara. HedopmarHata KOMyHHKAIMS HIMA IOpUAMYECKA CTORHOCT U HE ce
CYHMTA 32 OPUIIHAHO TIpHUETA.

22.5. Komynukanusara ¢ gyxzaectpanau U3ITBJIHUTEIMN ce ocbinecTBsiBa Ha OBIrapcku
e3uk. OCHTypsiBaHETO Ha IpPEeBOJ HAa JOKYMEHTHTE Ha OBJIrapCKH €3WK € 32 CMETKa Ha
M3NBJIHUTEJIA.

22.6. Besixka OT cTpaHHWTe MMa IIpaBO Ja M3UCKA I'bPBOHAYANHA Cpella NP CTapTHpaHe Ha
JIOTOBOpa ¢ IIeNl YTOYHSIBaHE Ha H3WCKBaHHATA KbM HM3IBIHEHHME Ha JOrOBOpa, IENUTE Ha
BB3JIOKUTEJISA, xputepunte 3a OUCHKA HA HM3IIBIHCHHETO HA JIOTOBOpa M IUIAHHpAHE,
H3IBTHEHUE U IPOU3BOJICTBO, kouTo Tpsidea na usebpuin U3IITHBJIHUTEJIA.

22.7. Korato B Xo#a Ha H3NBIHEHHE Ha paboTara IO JOroBOpa BB3HHKHAT OOCTOSATENCTBA,
M3UCKBaIl{ CHCTaBIHETO Ha JABYCTPAHHO MOANKCAH KOHCTaTHBEH IIPOTOKOJI, 3aMHTEPECOBaHATa
CTpaHa OTIIpaBs JI0 Jpyrara MOTHBHpaHA ITOKaHa ¢ 0003HAYEHO MSCTO, laTa ¥ Yac Ha cpelara.
YBenoMeHara cTpaHa € JTbXKHA 12 OTTOBOPH B TPH JTHEBEH CPOK CJie]] YBEOMSIBaHETO (3a J1aTa
Ha YBEJIOMSIBAHETO CE CUNTA JaTaTa Ha BXOJSIIUS HOMED).

23. E3UK HA TOT'OBOPA

23.1. HoroBopst ¢ MecTHH UBITBJIHUTEJIM ce cheraBs w NOANKUCBA Ha OBITapCKu €3UK B 2
€IHOOOpa3HH eK3eMILLIpa.

23.2. C gyxaecTpaHHU U3IBIHUTENH, AOTOBOpaA CE MOJMMCBA Ha OBITapCKu €3MK M Ha APYT
€31K, aKO TOBA € yIOMEHaro B porosopa. IIpu mpoTuBopeure Ha TEKCTOBETE HA PA3IHYHHTE
€3I, BAIUCH € OBJIrapCKus TEKCT, OCBEH aKO HE € ONpENeNeHO JPYyro B JOTOBOPA.

W3ITbJIHUTEJ: BBb3J10OXKUTEJIL:

Wairtsild Sweden AB "AEI Kosnoayit" EAJI

Goteborg, SE-40277 3321 Koznoayit

senus BBIITAPU

ten/akc: +4631744 4600; +46317444670; ten/daxc: 0973/73530; 0973/76027
E-mail: dimitar.stoyanov(@wartsila.com E-mail: commercial@npp.bg

EUK: 556046-9552
WH no 3J1C: SE556046955201
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1. INTERPRETATION

1.1. These General Terms and Conditions to the Contract shall be applied to all contracts
concluded by Kozloduy NPP plc in its capacity of a CONTRACTING AUTHORITY.

1.2. The General Terms and Conditions shall constitute an integral part of the Contract and shall
not be read and construed on their own.

1.3. Clauses included in the General Terms and Conditions, which do not relate to the subject of
the Main Contract, shall be considered inapplicable thereto.

1.4. Contractor’s services at the Kozloduy NPP plc site shall comply with the current plant written
procedure "Quality Procedure. Work of External Organizations under a Contract concluded with
Kozloduy NPP, ID. No. JIBK.KJI.11H.028.

1.5. When performing public procurement contracts, CONTRACTORS and the subcontractors
thereof shall be obliged to comply with all applicable rules and requirements in the fields of
environmental, social and labour law, applicable collective agreements and/or international
environmental, social and labour law provisions listed in Annex 10 to Article 115 of the Public
Procurement Act.

2. PERFORMANCE GUARANTEE

2.1. Upon Contract sign off, THE CONTRACTOR shall submit a Performance Guarantee at
the amount of 5 % (five percent) of the Contract price — cash deposit, an irrevocable,
unconditionally payable bank guarantee or insurance with a period of validity 30 days longer than
the validity of the Contract, which shall be released not later than 15 working days following the
effective performance of the Contract confirmed by a written notice given by THE
CONTRACTOR to THECONTRACTING AUTHORITY indicating the current bank details.
2.2. When the procurement subject includes a warranty maintenance service, THE
CONTRACTING AUTHORITY shall determine in the specific conditions of the contract the
share of the performance guarantee destined to secure the warranty maintenance service. If not
explicitly stated in the specific contract terms and conditions, the performance bond shall be
released upon contract effective completion in accordance with paragraph 2.1.

2.3. Where the public procurement contract is performed in stages, THE CONTRACTING
AUTHORITY shall partially release the performance security upon completion and final
acceptance of each stage as follows:

2.3.1. In case of a bank guarantee for contract completion, THE CONTRACTOR shall replace the
guarantee with a new value reduced in proportion to the completed and accepted contract stages.
2.3.2. In cases in which the Performance Security is a cash deposit, THE CONTRACTING
AUTHORITY shall reimburse THE CONTRACTOR for the relevant amount of the performance
guarantee in proportion to the amount of the completed and accepted stages upon receiving a
written request on behalf of THE CONTRACTOR indicating the current bank details.

2.3.3. In case of insurance securing performance by covering the liability of THE
CONTRACTOR, THE CONTRACTOR shall replace the guarantee with a new insurance policy
for a value reduced in proportion to the completed and accepted contract stages.

2.4. Should the CONTRACTOR fail to fulfil its obligations under the Contract, the performance
guarantee shall be retained by the CONTRACTING AUTHORITY.

2.5. THE CONTRACTING AUTHORITY does not owe any interest on the funds included in
paragraph 2.1. for the contract period these funds were in the legal possession thereof.

3. RIGHTS AND OBLIGATIONS UNDER THE CONTRACT

3.1. The Parties' rights and obligations are specified in the Contract.

3.2. THE CONTRACTOR shall not assign its contractual obligations or any part of them to a
third party.

4. SUBCONTRACTORS

4.1. All applicable regulations of the Public Procurement Act in force shall be imposed on THE
CONTRACTOR and subcontractors to be selected for Contract performance.
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42. THE CONTRACTOR shall be obliged to conclude subcontracts with the subcontractors
indicated in the tender thereof in 30 days as of the contract signing. THE CONTRACTOR shall
submit to THE CONTRACTING AUTHORITY a certified copy of the contract in a 3-day period
as of its signing and evidence that the proposed subcontractor meets the selection criteria and there
are no reasons for his-her exclusion.

4.3. THE CONTRACTOR shall be obliged to submit in a timely manner all documents and
information about the subcontracts to THE CONTRACTING AUTHORITY in accordance with
the Public Procurement Act.

4.4. THE CONTRACTOR shall be fully and solely responsible before THE CONTRACTING
AUTHORITY for the Contract performance, including the activities of its Subcontractors. THE
CONTRACTOR shall be responsible for the acts of any Subcontractor as its own.

4.5. THE CONTRACTOR shall be responsible for the quality control over the work assigned
and adherence to the safety requirements by the personnel of its Subcontractors.

4.6. THE CONTRACTOR shall assign competent officials in charge of exercising control over
its Subcontractors’ work.

4.7. All provisions of the Contract performance specified for THE CONTRACTOR shall be
fully applied to its Subcontractors. THE CONTRACTOR shall be responsible for complying with
this provision.

4.8. The communications between THE CONTRACTING AUTHORITY and Subcontractors
shall be effected solely via THE CONTRACTOR.

49. THE CONTRACTING AUTHORITY shall be entitled to conduct quality audits,
inspections and surveillance of Subcontractors’ performance on the site according to the procedure
established for THE CONTRACTOR.

4.10. Where the portion of the procurement which is performed by a subcontractor may be
delivered as a separate site to THE CONTRACTOR or THE CONTRACTING AUTHORITY,
THE CONTRACTING AUTHORITY shall pay the subcontractor remuneration for that part.
4.11. Settlements under paragraph 4.10 shall be effected on the basis of a claim addressed by the
subcontractor to THE CONTRACTING AUTHORITY via THE CONTRACTOR, which shall
be obliged to provide the said claim to THE CONTRACTING AUTHORITY within 15 days of
receipt thereof. The CONTRACTOR shall accompany the claim by an opinion showing whether
the CONTRACTOR objects to the payments or part thereof as undue. THE CONTRACTING
AUTHORITY may refuse payment where the payment claim has been objected to until such time
as the cause of the refusal has been remedied.

4.12. Replacing or involving a subcontractor during the performance of a public procurement
contract shall be admitted only in the cases specified in the Public Procurement Act.

5. CORPORATIONS
5.1. When THE CONTRACTOR is a corporation, all the parties bear joint liability for the
fulfilment of their obligations under the Contract.

5.2. Any change in the organizational structure and parties involved in the corporation shall be
deemed a failure by THE CONTRACTOR to fulfil its obligations.

6. TAXES AND FEES FOR FOREIGN CONTRACTORS

6.1. Withholding tax

6.1.1. If THE CONTRACTOR is a foreign entity, the income generated by THE
CONTRACTOR under the Contract could be subject to withholding taxation applying the relevant
regulations of the Bulgarian tax legislation. In this case, THE CONTRACTING AUTHORITY
shall be obliged to levy and charge the tax, declare and pay it on behalf and at the expense of THE
CONTRACTOR.

6.1.2. In case there should be a taxable event regarding THE CONTRACTOR'S income related to
payment under the Contract, THE CONTRACTING AUTHORITY shall levy the withholding
tax on the payment calculated by applying the appropriate tax rate to the taxable event's tax base as
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specified by the applicable law and pay it in the relevant territorial office of the National Revenue
Agency (NRA's office) within the statutory order unless THE CONTRACTOR is provided with
an expert statement by the revenue authority to apply the Double Taxation Agreement (DTA) and
exempt from taxation. Such deduction and payment of the withholding tax from the payment under
the Contract shall not be deemed a failure by THE CONTRACTING AUTHORITY to pay the
agreed value under the Contract terms and conditions.

6.1.3. THE CONTRACTOR can be issued a certificate by the NRA's office on the withholding
tax paid upon a request submitted in writing. THE CONTRACTING AUTHORITY shall
cooperate to provide the required documents to be applied to the request, if available.

6.2. Application of the Double Taxation Agreement (DTA)

6.2.1. Upon an effective Double Taxation Agreement between the Republic of Bulgaria and the
country of THE CONTRACTOR that makes provision for tax concession for THE
CONTRACTOR when imposing its income in the Republic of Bulgaria, THE CONTRACTOR
may request the application of the DTA and in case of the occurrence of a taxable event it shall
make a convincing case for this by the revenue authorities. In this case, THE CONTRACTING
AUTHORITY shall cooperate with THE CONTRACTOR to provide the required documents to
be applied to the request for the application of the DTA, which are available in its offices or has the
authority to issue them.

7. INPUT DATA AND INFORMATION UNDER THE CONTRACT

7.1. THE CONTRACTING AUTHORITY shall submit to THE CONTRACTOR the required
input data for the performance of the works under the Contract.

7.2. Input data may be the existing plant documents and data of Kozloduy NPP plc and such
documents and data shall be submitted in the available format.

7.3. THE CONTRACTING AUTHORITY shall be entitled to submit the input data required
both on electronic and hard copy.

7.4. THE CONTRACTOR shall not use, without the prior written consent of THE
CONTRACTING AUTHORITY the documents or information for purposes other than the
performance of the Contract over the term of the Contract and up to 5 (five) years after the Contract
completion.

7.5. THE CONTRACTOR shall not disclose to any third party or legal entities not only the input
data and information received by THE CONTRACTING AUTHORITY without the explicit
written consent of THE CONTRACTING AUTHORITY, but also the results of the work
completed during Contract implementation and up to 5 (five) years after the Contract completion.

8. QUALITY MANAGEMENT

8.1. THE CONTRACTOR shall perform the work assigned in compliance with the requirements
of its quality management system considering the requirements of THE CONTRACTING
AUTHORITY.

8.2. Should the Technical Specification/Terms of Reference require a Quality Assurance
Programme (Quality Plan) and/or a Quality Control Plan to be developed for the Contract
performance, THE CONTRACTOR shall develop the required documents according to
instructions provided by Kozloduy NPP plc within the term specified in the Technical
Specification/Terms of Reference.

8.3. All documents owned by THE CONTRACTOR, which have been referenced in the Quality
Assurance Programme (Quality Plan), shall be made available to THE CONTRACTING
AUTHORITY upon request for review and assessment with a view to identifying the methodology
and/or technology to be applied to the performance of the work.

8.4. THE CONTRACTOR shall notify THE CONTRACTING AUTHORITY in a timely
manner of all structural changes or amendments to the External organisation management system
related to the implementation of the contract activities.

8.5. The non-conformance with the deliveries and activities subject of the contract shall be
controlled in accordance with the procedure for non-conformance control specified in the Technical
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Specification/Terms of Reference of THE CONTRACTING AUTHORITY.

8.6. The Quality Assurance Programmes (Quality Plans) and Quality Control Plans shall be
developed by THE CONTRACTOR, agreed by the Kozloduy NPP plc authorized personnel, and
distributed prior to the commencement of the activities under the Contract.

9. PHYSICAL PROTECTION, SECURITY AND ACCESS TO THE PROTECTED AREA

9.1. THE CONTRACTING AUTHORITY shall be obliged to provide access for THE
CONTRACTOR'S personnel to fulfil their obligations under this Contract in compliance with the
Site Access Procedure at Kozloduy NPP plc, ID No.YC.®3.1H 015.

9.2. THE CONTRACTOR shall prepare and submit to THE CONTRACTING AUTHORITY
the documentation required to provide access to the Kozloduy NPP plc protected area for the
personnel who have been assigned to perform the Contract pursuant to Procedures No.YC.®3.MH
015 and No.IBK.KJI.1H.028.

9.3. In case of a failure to comply with the above-mentioned clause, THE CONTRACTOR'S
personnel shall be refused an access to the protected area of Kozloduy NPP plc.

9.4. When, in line with its contractual obligations, THE CONTRACTOR shall use vehicles, it
shall be obliged prior to their entry to the Kozloduy NPP plc protected area, to present a Checkup
Report for the certain vehicle, the latter explicitly stating that such a vehicle shall not directly or
indirectly be used as a source of unauthorized actions, in compliance with the requirements of the
Regulation on Provision of Physical Protection of Nuclear Installations, Nuclear Material and
Radioactive Substances.

9.5. A Checkup Report shall be prepared for any vehicle for each individual case and signed by a
manager or a duly authorized person of THE CONTRACTOR and the driver of the vehicle.

9.6. In case of a failure to comply with the provisions of the above-mentioned paragraph, the
vehicles of THE CONTRACTOR shall be refused an access to the Kozloduy NPP plc protected
area.

9.7. THE CONTRACTOR shall be obliged to organize a human reliability check for its
personnel to be involved in the work at the Kozloduy NPP plc site pursuant to Article 40, item 2 of
the Rules on the Implementation of the National Security Act of the State Agency.

10. NUCLEAR SAFETY AND RADIATION PROTECTION

10.1. For contracts, involving activities, supplies, or services related to nuclear safety, radiation
protection, emergency preparedness, quality and/or physical protection, THE CONTRACTOR
shall submit the required documents for review to the Kozloduy NPP plc Safety and Quality
Directorate within the scope and term specified in Procedure No.JJbK.KJI.JIH.028.

10.2. Contracts related to nuclear safety, radiation protection, emergency preparedness and/or
physical protection shall become effective as of the date of their bilateral signing, while the
Contract Commencement Date shall be deemed the date of the notification of THE
CONTRACTOR for the approval of the Contract Document Review Sheet by the Kozloduy NPP
plc Safety and Quality Directorate.

10.3. Should an activity, subject of a certain Contract with an external organization, is related to the
implementation of a design modification, for which a regulatory permission is required under the
Act on the Safe Use of Nuclear Energy, the performance of the Contract activities shall start after
the issuance of the relevant regulatory permission by the Bulgarian Nuclear Regulatory Agency
(NRA). If the BNRA requests submission of additional documentation, THE CONTRACTOR
shall be obliged to submit the documents within the specified terms.

10.4. The activities on safety related structures, systems and components (SSC) shall be carried out
in line with written procedures, technologies, and methodologies.

10.5. THE CONTRACTOR shall be obliged to introduce its personnel involved in the works at
the Kozloduy NPP plc site to the general requirements for response in the event of an emergency at
the NPP and adhere to the procedures for mitigating its consequences.

10.6. THE CONTRACTOR'S personnel and its Subcontractors' personnel, including foreign
companies to carry out activities in the radiation controlled area (RCA) at the Kozloduy NPP site,
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shall adhere to the requirements of:

- Radiation Protection Procedure for Kozloduy NPP plc, Units 5 and 6,
ID.No0.30.05.00.PB.01;

- Radiation Protection Procedure at the Spent Fuel Storage Facility of Kozloduy NPP plc,
ID.No.XOI'.1P3.01;

Quality Procedure. Work of External Organizations under a Contract concluded with
Kozloduy NPP, ID. No. IBK.KJ1.1H.028.
10.7. THE CONTRACTOR shall be liable for the health and safety, and dose exposure of its
personnel, who are assigned to work at Kozloduy NPP plc under the Contract.
10.8. THE CONTRACTOR shall assign an official in charge of radiation protection in its
organization by issuing an order.
10.9. Should activities are to be performed in the RCA, it is obligatory for THE
CONTRACTOR'S personnel to pass a whole body counting, including freelancers and foreign
organizations' representatives, prior to the beginning and upon work completion under the
respective Contract with an external organization.
10.10. If the work is to be performed in the RCA, THE CONTRACTING AUTHORITY shall
provide at its expense THE CONTRACTOR with a special protective clothing, personal
protective equipment, dosimetry control, etc. pursuant to the requirements of Regulation No. 32 as
of 7 November 2005 on the Procedure for Performing Dosimetry Control of Individuals Working
With Sources of lonizing Radiation.
10.11. THE CONTRACTING AUTHORITY shall inform THE CONTRACTOR on a regular
basis of the dose exposure of its personnel pursuant to Article 122, paragraph 3 of the Regulation on
Radiation Protection in Activities with Sources of Ionizing Radiation. THE CONTRACTOR shall
submit data on the dose exposure of its personnel prior to the initial work authorization.
10.12. THE CONTRACTING AUTHORITY, in its capacity as an operator of a nuclear
installation, shall be liable for nuclear damage pursuant to Article II of the Vienna Convention on
Civil Liability for Nuclear Damage.
10.13. The liability of the operator for nuclear damage under the Vienna Convention on Civil
Liability for Nuclear Damage shall be absolute.

11. HEALTH AND SAFETY AT WORK
11.1. In terms of industrial safety, THE CONTRACTOR'S personnel and its subcontractors
including foreign companies are provisionally considered equivalent (except for the authorization to
issue work orders and work permits) to the Kozloduy NPP plc's personnel and shall adhere to the
requirements of the following:

— Safety Rules at Work in Non-electrical Installations of Power Generating and Heat
Generating Plants and in Heat Distribution and Hydro Engineering Facilities;

— Safety Rules at Work in Electrical Installations of Power Generating and Heat Generating
Plants and in Electrical Networks.
11.2. THE CONTRACTOR shall assign an official in charge of industrial safety in its
organization by issuing an order.
11.3. For contracts which completion requires signing of a Risk Assessment Report and/or
Memorandum of understanding on health and safety at work, Annexes No.3 and No.3-1 of
Procedure No. JIBK.KJ.MH.028, THE CONTRACTOR shall submit to the Kozloduy NPP plc's
Safety and Quality Directorate these documents upon Contract signing.
11.4. THE CONTRACTING AUTHORITY shall be obliged to provide accessibility in
compliance with the relevant conditions of continuous production and shutdown by isolating the
facilities according to the current rules at KNPP and issue work permits.
11.5. Issuing work orders, granting work permits, control over the external organization’s work on
site in terms of adherence to the requirements of the technical documentation, cancellation of work
orders and handover/acceptance of the workplace after completion of work, control and reporting of
the personnel dose exposure, etc. shall be performed in compliance with the established procedures
in the certain organization unit, owner of the equipment/plant where the work is carried out.



11.6. THE CONTRACTING AUTHORITY shall be obliged to provide instructions of the
external personnel in compliance with the requirements of REGULATION No. RD-07-2 as of 16
December 2009 on the Implementation of Periodic Training and Instructions of Workers and
Employees on the Rules for Providing Health and Safety at Work according to the referenced Rules
in Clause 11.1, taking into account the specifics of the location and conditions of the work to be
carried out by a group or a part of it.

11.7. THE CONTRACTOR shall be obliged to provide training and examination of its personnel
assigned to work at the Kozloduy NPP plc site on topics such as Introduction to NPP and Radiation
Protection to be held at the Kozloduy NPP plc Training Centre and in compliance with the
requirements of REGULATION on the Terms and Procedure for Obtaining of Vocational
Qualification and on the Procedure for Issuing Licenses for Specialised Training and of Individual
Licenses for Use of Nuclear Power.

11.8. THE CONTRACTOR shall be obliged to adhere to all the restrictions and prohibitions
regarding assigning work and work permits to individuals and work teams that are included in the
work safety rules. THE CONTRACTOR shall make the appropriate selection of the management
personnel and workers to perform the work under the Contract in terms of their professional
qualification and health and safety certification.

11.9. THE CONTRACTING AUTHORITY shall be obliged to designate an official (or officials)
in charge of admitting the external personnel of THE CONTRACTOR, as well as requesting
submission and performing review of all documents indicated in the Regulations, including
certificates of competence on health and safety at work.

11.10. The performing authority and/or the permit user shall accept any workplace from the area
authority, checking the implementation status of the technical measures for securing the area as well
as THE CONTRACTOR’S actions.

11.11. THE CONTRACTOR'S managers/work supervisors shall continuously monitor the
adherence to the health and safety rules on behalf of the work team members and take actions to
handle violations.

11.12. THE CONTRACTOR shall be obliged to notify THE CONTRACTING AUTHORITY
in writing of the actions taken by the former with regard to THE CONTRACTING
AUTHORITY’S request for imposing sanctions on individuals whose actions may constitute
violation of the health and safety rules.

11.13. THE CONTRACTOR shall follow the written orders of the authorized officials of THE
CONTRACTING AUTHORITY in case of identified violations of the work discipline and health
and safety rules.

11.14. In the case of work accident involving a person employed by THE CONTRACTOR, the
area authority shall notify the management of the company — CONTRACTOR and the Industrial
Safety Department of Kozloduy NPP plc, then shall take further actions and assist the competent
authorities in clarifying the circumstances and identifying the causes for the accident.

11.15. THE CONTRACTOR shall be obliged to adhere to the applicable regulations and existing
requirements of Kozloduy NPP plc in relation to the Act on Health and Safety at Work, Fire Safety
and Emergency Preparedness.

11.16. THE CONTRACTOR shall adhere to the regulatory requirements for environmental
protection during the construction and after its completion, over the warranty period.

11.17. THE CONTRACTOR shall provide for health and safety at work in compliance with the
regulatory industrial safety requirements.

11.18. If necessary, THE CONTRACTOR shall organize the implementation of maintenance
activities at continuous work mode with the aim of meeting the outage schedule requirements of the
certain power unit or due to another technological necessity.

11.19. THE CONTRACTOR shall provide for adherence to Regulation No.2 as of 22 March
2004 on the Minimum Requirements of Health and Safety at Work While Implementing
Construction and Installation Activities on the Territory of the Kozloduy NPP plc Construction
Sites.

11.20. All sanctions imposed by the competent authorities in relation to violations or damages
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caused by individuals employed by THE CONTRACTOR (including its Subcontractors) shall be
born by THE CONTRACTING AUTHORITY.

12. FIRE SAFETY
12.1. When performing hot works, the external organization manager and personnel working under
a Contract with Kozloduy NPP plc shall be obliged to follow the codes and standards related to fire
safety as follows:

- Regulation No. 81213-647 as of 01 October 2014 on Fire Safety Rules and Norms During
Operation of Facilities;

- Fire Safety Rules at Kozloduy NPP plc, ID No. 1O/.I15.I16.307.
12.2. When performing hot works, THE CONTRACTOR shall prepare a List of the individuals
authorized to be performing authority on hot works.

13. ENVIRONMENTAL PROTECTION

13.1. THE CONTRACTOR shall adhere to the requirements for environmental protection while
performing and after completing the Contract in compliance with the Environmental Protection Act
and all applicable bylaw regulations and internal documents of THE CONTRACTING
AUTHORITY.

13.2. THE CONTRACTOR shall fulfil its obligations under Article 14 of the Waste Management
Act and all applicable bylaw regulations and internal documents of THE CONTRACTING
AUTHORITY, including but not limiting to the Regulation on waste electrical and electronic
equipment, Regulation on waste batteries and accumulators and end-of-life batteries and
accumulators, Regulation on the terms and conditions for used tyres treatment, and Regulation on
packaging and packaging waste.

13.3. Should THE CONTRACTOR fail to pay the product fee referred to in Article 59 of the
Waste Management Act, THE CONTRACTOR shall, without any payment on behalf of THE
CONTRACTING AUTHORITY, accept the waste lamps, waste portable batteries and
accumulators, waste tyres, and waste packaging of the delivered materials and make further
arrangements for their safe treatment.

13.4. THE CONTRACTOR shall prepare and THE CONTRACTING AUTHORITY shall
agree a Plan for arranging the collection and transport of waste lamps, portable batteries and
accumulators, waste tyres, and waste packaging in accordance with the existing regulations on
treatment and transport of the relevant products. Should THE CONTRACTING AUTHORITY
consider the plan proposed by THE CONTRACTOR does not meet the regulatory requirements
and has comments on it, THE CONTRACTOR shall take into account them.

13.5. When implementing activities affecting the green areas and/or long-lasting verdure at the
Kozloduy NPP plc site, THE CONTRACTOR shall restore the lawn and plants at its own expense
in coordination with the relevant owners of THE CONTRACTING AUTHORITY.

13.6. THE CONTRACTOR shall undertake all required measures to prevent environmental
contamination during implementation of the activities under the Contract.

13.7. In the event of emergency situations and events creating prerequisites for environmental
contamination and environmental damage, THE CONTRACTOR shall notify the Kozloduy NPP
plc's management and undertake at its own expense the required preventive and recovery measures
in compliance with the Liability for Prevention and Remedying of Environmental Damage Act.

14. AUDITS, INSPECTIONS, AND SURVEILLANCE

14.1. THE CONTRACTING AUTHORITY shall be entitled to monitor the performance of the
Contract without interfering in the CONTRACTOR'S work or affecting in any way its
independence at work.

14.2. THE CONTRACTOR shall provide access and assist authorized representatives of THE
CONTRACTING AUTHORITY to conduct a quality audit in compliance with the procedure
established by THE CONTRACTING AUTHORITY. THE CONTRACTING AUTHORITY
may initiate an audit by notifying THE CONTRACTOR in writing.



14.3. THE CONTRACTING AUTHORITY shall not disclose the information, which has been
made available to it during the audit.

14.4. THE CONTRACTOR shall provide access to construction and installation sites,
documentation, and personnel for the officials authorized by THE CONTRACTING
AUTHORITY to perform inspections and surveillance.

14.5. THE CONTRACTOR shall allow THE CONTRACTING AUTHORITY or its
representatives to review the final documentation developed throughout the Contract performance,
including making copies of those documents.

14.6. If necessary, THE CONTRACTING AUTHORITY shall be entitled to perform quality
audits of the subcontractors involved in the contract implementation and THE CONTRACTOR
and subcontractors shall cooperate to a maximal degree and provide access to construction and

installation sites, documentation and personnel for the officials authorized by THE
CONTRACTING AUTHORITY to perform inspections and surveillance.

15. CONTRACT TERM

15.1. Should THE CONTRACTING AUTHORITY, due to sound production or other reasons
arising from the nature and specifics of its main business activity is unable to provide the
appropriate conditions for performing the Main Contract, the Contract shall be suspended until
elimination of the cause thereof and THE CONTRACTING AUTHORITY is entitled to extend
the Contract term by the delay period.

16. PENALTIES

16.1. In case of a failure to comply with the terms specified in Section 3 of the Main Contract, THE
CONTRACTOR shall pay a penalty of 0.5% (zero point five percent) of the amount due for each
day of the delay but not exceeding 10% (ten percent) of the payment due.

16.2. In case of a delayed payment in compliance with Section 2 of the Main Contract, THE
CONTRACTING AUTHORITY shall pay a penalty to the amount of 0.5% (zero point five
percent) of the amount of the delayed payment for each day of the delay, but not more than 10%
(ten per cent) of the payment due.

16.3. In case of a failure to comply with the Contract obligations due to default, except the cases
specified in paragraphs 16.1 and 16.2, the party of the default shall be obliged to pay the other party
a penalty to the amount of 10% (ten percent) of the Contract price.

16.4. Concerning real damages incurred exceeding the amount of the penalties agreed; the affected
party may claim full compensation for the damages according to the Civil Code.

16.5. For any violation of the provisions of Sections 11 and 12 from the General terms and
conditions of the Contract and the rules, regulations, work instructions given by the Kozloduy NPP
ple, and maintaining good housekeeping at the plant site by the individuals employed by THE
CONTRACTOR, which was ascertained by THE CONTRACTING AUTHORITY, THE
CONTRACTOR shall pay THE CONTRACTING AUTHORITY a penalty to the amount of
BGN 200 /two hundred/ for each individual, for every violation. The penalties shall be imposed
upon available Records of Findings prepared by the plant Production Activity Control Section or
THE CONTRACTING AUTHORITY'S industrial safety officials.

16.6. In case of three or more violations under paragraph 16.5, THE CONTRACTING
AUTHORITY may impose sanctions on THE CONTRACTOR amounting to 5% (five percent)
of the Contract price.

17. TERMINATION OF A CONTRACT

17.1. The contracting parties shall be entitled to terminate the Contract by mutual agreement to be
stated in a bilateral minutes of meeting.

17.2. Either contracting party shall be entitled to terminate the Contract upon giving a 30 days
/thirty/ written notice to the other party.

17.3. The Contract may be terminated upon a request of either party in case of the circumstances
defined in Section 18 of the General Conditions of the Contract. Therefore, the parties shall sign a
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bilateral co-operation agreement.

17.4. The Contract may be terminated by a 15-day /fifteen/ written notice issued by the reliable
party to the defaulting party should the latter fail to fulfil its obligations under the Contract.

17.5. THE CONTRACTING AUTHORITY shall be entitled to terminate the Contract if as a
result of unforeseen circumstances is not able to fulfil its contractual obligations. In these cases,
THE CONTRACTING AUTHORITY shall pay THE CONTRACTOR the actual quantities of
the works undertaken and executed under the Contract free from indemnity against real damages
and/or loss of profit.

17.6. THE CONTRACTING AUTHORITY may break the Contract and request payment of the
penalty under Clause 16.1 but not exceeding the amount specified in Section 2 of the Contract in
case THE CONTRACTOR does not start work under the Contract more than 30 /thirty/ days
following the commencement date.

18. FORCE MAJEURE

18.1. Should either party fails to fulfil its obligations under the Contract due to any unforeseeable or
irresistible event beyond the parties' control, arising after the Contract execution that impairs
Contract performance that party shall notify in writing the other party within 3 days. Such an event
shall be confirmed by competent state authorities; otherwise the party is deprived of the opportunity
to claim Force Majeure.

18.2. For the duration of the case of Force Majeure, the performance of the obligations and
associated obligations of the other party shall be terminated and the term of the Contract shall be
extended by the period of the Force Majeure duration.

18.3. In case of Force Majeure for a continuous period of more than 30 /thirty/ days, either party
may claim termination of the Contract.

19. SETTLEMENT OF DISPUTES
19.1. Any dispute, controversy or claim arising out of or in relation to this Contract shall be settled
through negotiations between the Parties. If the Parties fail to settle the dispute amicably through
negotiations, the dispute shall be settled through the Bulgarian legislation (Public Procurement Act,
Obligations and Contracts Act, Commerce Act, Civil Code, etc.).
19.2. In case of any dispute between the parties resulting from the interpretation of this Contract,
the following order of priority shall be applied to the documents:

- The Contract signed by the parties;

- General Conditions of the Contract;

- THE CONTRACTOR'S Technical Proposal;

- THE CONTRACTING AUTHORITY'S Terms of Reference/Technical Specification;

- Offered price.

20. CONTRACTING AUTHORITY’S OFFICIAL IN CHARGE OF THE CONTRACT

20.1. THE CONTRACTING AUTHORITY shall be obliged to assign an official in charge of the
Contract. The official in charge shall represent THE CONTRACTING AUTHORITY and
organize the work under the Contract on behalf of THE CONTRACTING AUTHORITY.

20.2. THE CONTRACTING AUTHORITY shall be entitled to substitute the official in charge at
any time of the Contract performance. THE CONTRACTOR shall be notified of the substitution
in writing.

21. CONTRACTOR’S OFFICIAL IN CHARGE OF THE CONTRACT

21.1. THE CONTRACTOR shall be obliged to assign an official in charge of the Contract. The
official in charge shall represent THE CONTRACTOR and organize the work under the Contract
on behalf of THE CONTRACTOR.

21.2. THE CONTRACTOR shall be entitled to substitute the official in charge at any time of the
Contract performance. THE CONTRACTING AUTHORITY shall be notified of the substitution
in writing.

10
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22. COMMUNICATIONS BETWEEN THE PARTIES

22.1. All communications between the parties shall be made solely between the officials in charge
via the Contract administrator. If a certain message is to be communicated to another person acting
on behalf of THE CONTRACTING AUTHORITY or THE CONTRACTOR, it shall be
delivered by the officials in charge of the Contract.

22.2. All messages, notices and orders, associated with the Contract performance and exchanged
between THE CONTRACTING AUTHORITY and THE CONTRACTOR shall be considered
valid if sent in writing — in person, by e-mail, by telefax or by courier, upon signature of the
receiving party.

22.3. The current addresses and fax numbers of the parties shall be indicated in the Contract. If
those are not indicated in the Contract, THE CONTRACTING AUTHORITY'S address and fax
number indicated in the tender package and THE CONTRACTOR ones indicated in its tender are
deemed valid.

22.4. The parties shall be entitled to informal communications by telephone in order to facilitate
their cooperation. The informal communications shall be considered null and void and not officially
accepted.

22.5. Communications with foreign CONTRACTORS shall be in Bulgarian language. Translation
of the documents in Bulgarian shall be at THE CONTRACTOR'S expense.

22.6. Either party shall be entitled to call a Contract kick-off meeting in order to clarify the
requirements pertaining to the performance of the Contract, THE CONTRACTING
AUTHORITY'S goals, Contract performance acceptance criteria, and planning, performance, and
manufacturing to be implemented by THE CONTRACTOR.

22.7. In case circumstances requiring compilation of a Record of Findings which is to be signed
bilaterally arise during the performance of the Contract, the interested party shall invite the other
party stating the reason for calling the meeting with indication of the venue and the exact date and
time of the meeting. The party being notified shall answer the invitation within a three-day period
upon receipt (the date of the incoming letter shall be considered the date of notification).

23. LANGUAGE OF THE CONTRACT

23.1. A Contract with local CONTRACTORS shall be developed and signed in Bulgarian, in two
identical copies.

23.2. A Contract with foreign CONTRACTORS shall be signed in Bulgarian and another
language, if this is specified in the Contract. In case of conflict of Contractual texts in the two
languages, the Bulgarian version shall prevail, unless otherwise specified in the Contract.

CONTRACTOR: CONTRACTING AUTHORITY:
Wirtsild Sweden AB KOZLODUY NPP PLC

Goteborg, SE-40277 3321 Kozloduy

Sweden BULGARIA

tel./fax: +4631744 4600; +t£\7444670 tel./fax: +359 973/7 3530; +359 973/7 6027
E-mail: dimitar.stoyanov(@wartsila.com E-mail: commercial@npp.bg

UIC: 556046-9552 Vi

UIC: 106513772 ‘ f e

VAT No.: SE556046-955201} VAT No.: BG 106513772 /

CONTRACTING AUTHORI’TY /

CONTRACTOR: |
AUTHOTIZED REPRESE IVE CHIEF EXECUTIVE OFFICER /
DIMITAR STOYANOV IVAN ANDREEV X A A

\ p¥
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“AEIl KO3JIOJAYU” EAI

DM//W/M Vel

brnoic: 6
Cucrema: 6GV
[Toxpasnenenna: ECO , EQ

CBI'JIACYBAJIN:

AUPEKTOP “Bu K7 v iienn,

;’»{» A(E. E;Ipe?)

wE N o

VTBBPKIABAM

3AM L’BH’BJIHHTEHEH JHAPEKTOP:
A 2017 F /H B’atmncz\w

TIUPEKTOP ey
“HPOHBBOJLLCTBO”. Mo
JHMoua 4D (51 Slrxos )
TEXHUYECKO 3AJAHUAE

Ne 203680 GV T 145

3a yciayra: Peyonr B 3aB0dCKH YCIOBIS HE O 6p0ﬁ LHIHRAPOBY ITaBH 33 AH3CI0B =

aepraten SULZER 12Z2V40/48

HZ‘!CTOH[H(}TO TEXHHYCCKO 3aJaHIIC ChABPARA TEXIHYECKA CHCD{H(I)HK&H{HB ChLITACHO

3axona 3a o6mecTBEHIITE NOPBYKH

L. IIpemster ma geitmocrra - PemonT B 238BOACKH yenoBHS Ha 3 Opof HMIHHIPOBH

riaBy 3a guzenosu apurateny SULZER 127V40/48

Ha 02.10.16 npw npozyxease Ha ragdyTanHmuTe IPOCTPAHCTBA HA JH3ICNOBHS ABHTATEN

ot cucrema 6GV npeau ACIT e KOHCTATHPAHO HAIHIHE Ha BOAA B 5-TH WHIHHABD. JBuratenst

e W3BeNeH 3a IUIAHOB TOMMIIEH pedouT. [IpH HampaBeHaTa PEBH3WA Ha WHAHHARp Ne5 ¢

KOHCTATHPaHO HaMHYHETO HA TIYKHATHIIA BBB paﬁomoro Jersio Ha HW3NYCKAaTCHCH KIanmdH Ha

unanHAbLpa /cpbutre 16.36.ChB.75/. L aposara rnasa e NojMEHeHa ¢ HOBa. 3a WBPBH BT

ananoruver gedekT Ha Cchluds apuraten e kowcratupad Ha 08.09.11r. Ilpn HampapeHata

PEBU3UA Ha [IIMHEILD Nelle 'KOHCTATHPANHO HANIWYHETO Ha ITYKHATHHA BLEB p&60THOT0 JICTJIO Ha

W3NycKaTener Kaanas Ha inuEaepa. [ iasara Ha i Nel I e moameHeHa ¢ HOBA.

B momerTa HA TIIOUIAJAKATA C& HANWYHH 4Ba 6DOH He(})EKTHPEUIH LDUNMHHIAPOBH [TaBH

JeMOHTHDPAHH OT AM3eJIOBHS AsHrares Ha cictema 6GV u emn Opoil LAMHAPOBA I1aBa BB

cxnan 001. ITopaau HpOAB/UKHTEHHAS CPOK HA CBXPAHEHNE/NOCTABEHA KATO PE3EPBHA ST
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3a€0HO0 C JOCTarKaTa Ha HBHI‘&TE:JIHTC/, Chliara €€ HYXZ3€ OT DEMOHT ¥ OKOMILIEKTOBaHE B

3aBOACKH YCIOBHS.

Ot rnenna Touka Ha GezonacuocTTa ausenosuaT Asuraten SULZER 12ZV40/48,
ENIEMEHT OT KOHTO Ca NHIMHIPOBHTE [7aBH ODEKT Ha HACTOAMIOTO 3ajaHMe, € ¢ Kiac 1o

HesonacuocT 3-0.

2. Ofem B2 AIBHLPIBAHATA YCJIYyra

M3x0[HO CBCTOSHHE -TSIaBHTE e OBAAT NPEAGISHH Ha M3OBIAHUTENS, KaTO BCHYKH

CNEMEHTH OT OKOMILTEKTOBAHETO UM e ObJaT AEMOHTHUPAHH ChC HIKIIIOYSHHE Ha!

- K27108-nerna Ha knanadure - 46p. |

- K27122-ynirbTHeHuS 3a nernara ya Knanadure - 126p.

- K27112-onagn Ha xnanagure - 46p.

- K27107-nerno na mozara -16p.

3abenexka: BCHYKH KaTaloXHK HOMEpa Ha pe3epBHM YaCTH ¢a HWTHPaHH CHIVIaCHO
“KaTajor 3a pe3epBHH YacTH 3a qmsenosu asuraresn SULZER 12ZV40/48”

PeMOHTST Ha UHTHHIAPOBUTE I71aBH TPIOBa Ha BKILOYBA CIIEAHUTE AEHHOCTH:

2.1 TpancnopTupane Ha IpuuHaposute rnasy ot “AEL[ Kosmoay#” ngo 6asara ua
U3IBITHUTEN.

2.2 JleMOHTAaK Ha CASHHUTE SIEMEHTH OT IUIABHTE

- K27108-7erna na xnananyre - 46p.

- K27122-ynnbTHeHHS 32 JerjeTa Ba KianaHute - 126p.

- K27112-Bonayn wa xnananure - 46p.

- K27107-serno 8a mosara -16p.

3abenexxa: locoyenuTe 6pofiky ce oTHacsT 3a | Gp.ruiasa

2.3 TlouncrBade Ha OXNaXITAIOTO MPOCTPAHCTBO, BHHINHKTE IIOBBPXHOCTH # 0GpaboTka
Ha VILTbTHHTEIHUTE IOBBPXHUHH 110 TEXHOJOIUS Ba H3NbAHKTEL.

2.4 MOHTaX KbM IJIaBHTE Ha CREAHHTE HOBH HacTH!

- K27108-nerna ga xnanagure - 46p.

- K27122-ynseTHEHMS 34 Jernara Ha xianafuTe - 126p.

- K27112-Bopauu Ha xiananure - 46p.

- K27107-nerno Ha mo3ara -16p.



&

-K27004-sopen nmecren-16p.

-K27051- yrmreTHenus 32 BojeH npbeTed-26p.
-K27113-yrurpTrHEeHHS 32 BOJaYUTe HA KiianaHuTe-30p.
-K27501-ropHa npy:uHHa II7042a 3a KIanaH-46p
-K27502-gonHa npyxUHEHa IUioya 3a Kianan-46p
-K27503-xonnueH 3axBaT 32 KIanaH-4KOMIUIEKTA.
-K27504-ppH1uHa Ipy:KuHAa 3a Kiarnas 46p.
-K27505-ppTpenina npyxiHa 3a Kianay 40p.
-K27511-cmyxarened xranad 26p.
-K27521-narnerarenes xianas 26p.
-K21407-rapunTtypa 3a riasa 16p.

3abenexxka: [Tocouerrte 6poiiky ce oTHacat 38 1 6p.riasa

Benukn MoHTamHM paboTy ce uspppluBaT chryacHo “Maintenance manual engine type

SULZER 127ZV40/48”

2.5 XuapaBmH4HH M3MHTAHHS Ha IUIBTHOCT. IIpoBexnar ce cwruacHe “Maintenance

manual engine type SULZER 12Z.V4(/48”

3. Oprasusanus Ha paboTaTa No H3bJAHEHHE Ha yCIyraTa

3.1. Beuukyu AeHHOCTH 33 H3MBIHEHHE Ha DPEMOET Ha 30pos UWHIMHIAPOBH IJaBH 32

nusenosn meuratenn SULZER 12ZV40/48 ce u3mbiHABAT B PeMOHTHATA 0433 Ha H3MBIIHHTENL.

TexHuuecKoTOo 3aJaHHE He BKIIIOUBA NeHHOCTH U3IBIHABAHY Ha nnolaaxkata Ha “AEL] Kozazonys”

W3IbIHEHHETO Ha ACHHOCTHTE IO DPEMOHT Ha 30posfi LMIMHAPOBHM IVIaBU 3a AHM3EIOBH

meuratemn SULZER 127V40/48 He u3HcKBa H3BEXIaHe OT eKCIJoaTallis Ha ONpeAcieBH

CHOPBXKEHHA, X B TasH BPB3K2 HEC Ca o635p3a1m c T’pﬁ(i)HL{HTC 33 IIPEBEHTUBHO TEXHNYECKO

obciry)KBaHE H PEMOHT.

ﬂeﬁﬂocmre MO HINBAHEHUE Ha TEXHWYECKOTO 3ajaHHe Morar A& 3ano4yHatr cield

NOJNHUCBAHE Ha A0TGBOP.

3.2. YcaoBHS 32 U3NBIHEHHE Ha YCIyraTa

W3nLAHUTeRsT [IpeACcTaBa CHHCEK C CAMHHYHE LEHH Ha PE3¢PBHH YaCTH HeoOXOANME 2d

H3BBPIIBAHE HA PEMOHTA, IEHATa Ha TPyAa H KOHCYMaTHBHTE 3a DEMOHT Ha 16p. riasa,

CTaBa NPARNIOKEHNE KbM AOI0BODA.

KOHTO

HPH He0oOX0IUMOCT OT BII&raHe Ha PE3CPBHH YaCTH, KOHTO HE C2 BKAIOYCHH B CIMCBKa 1o

NpCAXOOHEATa TOUKA, M3NBJIHHATENAT NPpCACTABsA ocbepTa, KOATO C€ CHIJIaCyBa C BE3JIOKUTENA.

Cip316
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B cnyyait ye 6paaT OTKpUTH JeQEKTH B HAKOA OT DpEIafCHITE TaBy, OTCTPaHsIBaHEeTO Ha
KOHUTO H3WCKBA JONBIHHTEIHNM DEMOHTHH AeHHOCTH, BOZSIUM AC NPOMIHA Ha IPEIBapHTENHO
obsBeHaTa 1LieHa, TO BB3NOKATENAT TpaOBa Hda 6bae HHEPOPMHpaH CBOEBPEMEHHO.AKO
PEUHMKNHPAHETO € HEBL3MOXKHO MIIH BOJH A0 NMPOMSHA B LEHATA KOATO BH3MTOKUTENS HE NpHeMa, TO
Ta3M IJ1aBa ce npenasa 0OpaTHO ChC pelHKIHpaRUTe riasd. QOpMHpa Ce HOBa [IeHA OTTOBApSAIIA Ha
bpost pemoHTHpany HMIHHIpoBY rnasu.llenara ce dopmupa Ha Gasza HPHIOKEHHUS KbM JOTOBOPa
CIMCHK € SAMHUYHH LIEHH Ha PE3EPBHH YaCTH , KOHCYMATHBY H TPYH.

Cpok 3a H3NBIHEHHE Ha yenyrata- 30 (Tpumecer) K&IeHAapHH JHH, CYATAHO OT JATATA Ha
IABYCTPaHHOTO IOJIHCBAHE Ha JOTr0BOpa.

M3uCKRaHHA KBM CPOKA HA TOXHOCT M JKH3HEHHUS UKD

- 3a BIOKEHHTE HOBH PE3EPBHH YACTH- FAPaHLMOHEH CPOK - HE IO-Manko ot 24

Mecena.
- 3a ¥3BBPHICHHTE PEeMOHTHH paloTH rapaHUMOHEH CpOK — 6 (uiect) meceua or

JaTaTa Ha BBbBEXKIAHE B SKCIUI0aTal .
3.3. HopMaTHBHO-TEXHHYECCKH JOKYMEHTH

MOHTHpPaHHTE pEe3epBHH YacTH Ja Ca U3pabOTEHH ChIIACKO HOPMATHBHO-TEXHHYECKHUTE
OOKYMEHTH H CTaHJapTH Ba IPOH3BOAWTENA M Ja CHOTBETCTBAT Ha JAeHCTBAIIMTE €BPONEHCKU
HOPMH M CTaHJApTH.

Benuky peMOBTHH paboTy ce y3pbpummsar chriaacHo “Maintenance manual engine type

SULZER 127ZV40/48”

3.4. Kpurepuu 3a npreMaHe H3ITHIHEEHETO Ha YCIyraTa

Cren 3aBBpIUBaHE HA PEMOHTA riaBUTe TpsORa Ha NpeMHHAT XUAPABAUMHY U3TIHTAHHSA
ceriacio “Maintenance manual engine type SULZER 12ZV40/48”. YcnemHoTo npoBexIaHe
HA XHAPaBAMYHUTE H3MHUTAHHA Ja ObJe IOTBBPHEHO ChC CHOTBETEH aKT 3@ XHIAPaBIdYHO
H3MHTaHHe.

Beska UMIMHAPOBA INasa Aa ObJe NpHApYKESHa ChC CEPBU3CH PaliopT, B KOHTO Aa ObIat
ONWUCAHH BCHIKH PEMOHTHH ONEpPaLMK U NOAMEHEHHUTE PE3EPBHHU YaCTH.

Bcrukn MOHTHPaHU HOBH PE3EPBHHA YaCTU Aa ObAaT NPHIPYIKEHH ChC.
- Cepruduxar/ Texiapaluus 3a CbOTBETCTBHC 32 BCAKA O3HIHA.

= )Iemapaunﬁ 3a IIPOU3XOO Ha H3ACTHATA IIC BCAKA NO3KULBA.
HHHKHﬂpOBHTe rmasu jAa O®AaT OMmaKORaHH pasAcnHe, B OIEKOBKA TrapaHTHpania

HaAeXKIHOTO ChXPAaHCHHE X 3aIIa3BaHE Ha TKCILNOATAIIHOHHTE HM Kade€CTRBd.

Crp4/6



4. JdoxyMmeHTauus

4.1. Tlpu mpezjaBare Ha LHAHHAPOBMTE IJ1aBH ja OpOe MONMHCAH ABYCTpaHEH [PHEMO-

233

npeAaBaTeNie IIPOTOKON Mewdy npeacrasuTen Ha “AELl Kosnomy#” m npencrtasuTen Ha

H3MBIIHHTEIA.

4.2. Ilpu opHeMaHne Ha PEMOHTHDAHHTE UMIMHIDOBM INIaBH CBHIUMTE TpsOBa Aa ObAAT

NPHAPYKEHU CBC CICTHHTE ZOKYMEHTH:
- Ceppu3aeH panopt
- AKT 33 XMZpaBIHYHH K3THTAHHS

- Ceprudukar/ gexiapaiys 3a ChOTBETCTBHES 32 BCAKA MO3HUEKS OT MOHTUPAEUTE HOBH

PE3EPBHHU YacTH.

= I[eKnapaunz 33 OPOM3XOJ HE H3LOCHHATA 33 BCAKA TIO3HUMA OT MOHTHPABKHTE HOBH

PE3EpBHHM HaCTH.

43. Ilpn npueMane Ha pEMOHTHpaHHTe UWIHHIPOBH I7aBM Aa ObJe NOMNIHCaH
ABYCTpPaHEH NpHEMO-TIpefaBaTeNed MpOToKon Mexay npencrasuren Ha “AELl Kosnomy#” wu

NPEACTAaBHUTEN Ha H3NBJIHUTEIIA.

5. OcurypsBaHe Ha Ka4eCTBOTO

5.1. O6muu nsuckeaHus

Selal, Cucrema 3a ynpasnense Ha MsnoiaaaTens

UsnbnHuTeNnAT ga npwiara CepTHQUUMpaHa CHCTEMa 3a YNpaBlleHHMEe Ha KauyeCTBOTO B
cnoTeercTBHE ¢ EN ISO 9001 uiaH exBuBAiICHT U A IIPEACTABH KOMHE Ha BATHACH CePTHOHKAT.

|58 W3nbnHUTENST rapadTHpa B OKa3Ba, Y€ BIOKEBHTE OT HETO MATepHald H
KOHCYMAaTHBHM €& HOBH, OPHIHHAIHM ¥ OTrOBapiT Ha CTaHAapTUTe 4Ype3 IPEACTaBAHE Ha
CBOTBETHUTE ZOKYMEHTH.

5.2. VI3ucKBaH¥s 33 ONHT HA H3NBIHUTEN

5.2.1 V3NbIHHUTENAT A2 HMa OIHT B TEXHHUYECKOTO OOCTY)XBaHE H PEMOHTA Ha JH3CIIOBY
HBUIATENH C MOIMHOCT N[O rosama oT 3000Hp, 3a koeTo ma npencTasy pedepexumy ¥ xa Obne

OTODH3HPAH NIPEACTABUTEI Ha 328048 NPOU3BOAHTE.

CTp.S /6
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5.2.2. WM3UbAHWTENST Ja TPEACTABH CITHCLK HA OCHOBHHTE AOTOBOPH 33 YCIYTH,

H3OBIHEHH NIPE3 [TOCACOHUTE TPH IOIHHHA.

6. prmnraﬂc Ha H3UCKBAHHATA KbBM NOAHINBIHHTECI HA OCHOBHIIY HINLJIHITCY

HPYI H3TIOJ3BANE Ha [MOA-M3MBAHHTCIH, OCHOBHHAT H3IMTBAHHTEI [0 JA0roBopa HOCH
OTTOBOPHOCT 33 HIITHJAHCHHCTO HA H3HCKBAHHATA HA TexsHHuecKko 3a7aHIe OT NOIHITBIHHTEINTE.

c00pa3sHo AeHHOCTUTE, KOHTO 1IE H3MBIHIBAT, KAKTO U 3a KAYeCTBOTO HA TAXHATA pad Ta.

7
[J1. UHXEHEP EM-2:... &
20e3peiar. | A Artanacos/
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Kozloduy NPP EAD

Unit: 6 APPROVED BY
System: 6GV DEPUTY CHIEF EXECUTIVE OFFICER:
Admin. unit: Electrical Power Equipment, ~ =wcoccor crereeeeees 2017 (T. Bachiyski)

Electrical Equipment

AGREED BY:

SAFETY AND QUALITY DIRECTOR: ......cccoeieneeen..
......................... (E. Edrev)

GENERATION MANAGER

...................

......................... (Y. Yankov)

TERMS OF REFERENCE
No02017.36.A1'.GV.T3.1450
for the service of: Maintenance (Remanufacturing) to be Performed in Factory

Conditions on Three Cylinder Heads for the SULZER 127ZV40/48 Diesel Engine

This terms of reference (ToR) contains technical specifications as per the Public

Procurement Act (PPA)

1.Subject of activity: Maintenance (remanufacturing) to be performed at the
manufacturer's premises of three cylinder heads (liners) for the SULZER 12ZV40/48 diesel

engine

On 02 October 2016, during the scavenging (blowdown) of the space above the pistons
of the 6GV system diesel engine, prior to the automatic step-by-step start-up, presence of water
was found in cylinder No 5. The engine was taken out of service for its scheduled annual outage
to be implemented. The inspection of cylinder No 5 found a crack in the cylinder exhaust valve
seat (event 16.36.CbB.75). The cylinder head was, consequently, replaced with a new one. On
08 September 2011, a similar defect was found for the first time on the same engine. The
inspection of cylinder No 11 found the presence of a crack in the cylinder exhaust valve seat.

The head of cylinder No 11 was replaced with a new one.



Currently, on KNPP site there are two defective cylinder heads, dismantled from the
diesel engine of system 6GV, and one cylinder head in warehouse 001. Due to the long shelf life
of the latter (it was supplied as part of the engine procurement), it requires maintenance and

factory set-up at the contractor's premises.

In terms of plant safety, the SULZER 12ZV40/48 diesel engine - to which the
cylinder heads of this ToR belong - is allocated to safety class 3-O.

2. Scope of Service

Initial condition: the cylinder heads will be transferred to the contractor. Prior to that,

they will be stripped of all the accessory elements, except for as follows:
- K27108 - valve seats - 4 pcs.
- K27122 - valve seat O-rings - 12 pcs.
- K27112 - valve guides - 4 pcs.
- K27107 - insert bush for fuel injection valve -1 pc.

Note: All spare part catalogue numbers are quoted as per the Spare Parts Catalogue for

the SULZER 127V40/48 Diesel Engines.

The cylinder heads maintenance activities shall include as follows:

2.1 Transporting the cylinder heads from Kozloduy NPP (KNPP) to the contractor's

premises.
2.2 Dismantling of the following elements from the cylinder heads
- K27108 - valve seats - 4 pcs.
- K27122 - valve seat O-rings - 12 pcs.
- K27112 - valve guides - 4 pcs.
- K27107 - insert bush for fuel injection valve -1 pc.

Note: The quantities indicated refer to one cylinder head.

2.3 Cleaning of the cooling space, the exterior surfaces, and treatment of the sealing

surfaces implementing a technology of the contractor.
2.4 Installing of the following new parts to the cylinder heads
- K27108 - valve seats - 4 pcs.
- K27122 - valve seat O-rings - 12 pcs.
- K27112 - valve guides - 4 pcs.
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- K27107 - insert bush for fuel injection valve -1 pc.

- K27004 - cooling water guide for cylinder cover (liquid ring) - 1 pc.

- K7051 - O-rings for cylinder cover - 2 pcs.

- K27113 - valve guide O-rings - 8 pcs.

- K27501 - top spring plate for inlet valve - 4 pes.

- K27502 - bottom spring plate for inlet valve - 4 pcs.

- K27503 - conical clamping ring, two-part, for the inlet valve - 4 pcs.

- K27504 - outer spring for valve - 4 pcs.

- K27505 - inner spring for valve - 4 pcs.

- K27511 - suction (inlet) valve - 2 pcs.

- K27521 - exhaust valve - 2 pcs.

- K21407 - cylinder head gasket (sealing ring for cylinder liner) - 1 pe.

Note: The quantities indicated refer to one cylinder head.

All the installation works are performed in accordance with the Maintenance manual
engine type SULZER 12Z.V40/48.

2.5 Hydraulic tightness tests These are performed in accordance with the Maintenance

manual engine type SULZER 12Z.V40/48.

3. Service works organisation

3.1. All the activities required for the maintenance of three cylinder heads of the
SULZER 12ZV40/48 diesel engine are to be performed at the maintenance premises of the

contractor. This ToR does not include activities performed on-site of KNPP.

Performing the maintenance of the three cylinder heads for the SULZER 12ZV40/48 diesel
engines does not necessitate the removing from service of certain facilities, therefore, their

reconditioning is not tied to the schedules for preventive maintenance and repair.
Implementation of the activities as per the ToR may commence following the contract

signing.

3.2. Terms and conditions for the service performance

The contractor shall submit a list with the unit prices of the spare parts, needed for the
maintenance, the price for labour and consumables per one piece of cylinder head. This list shall be
an appendix to the contract.

[f the need arises to use spare parts other than those included in the list of the preceding

section, the contractor shall put forward a quotation, that will be agreed with the client.
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In case of finding defects in any of the cylinder heads transferred, for the recovery of
which additional remanufacturing activities are required, which will result in a change of the price
stated in advance, the client shall be notified in due time. If reconditioning of a head should prove
impossible to perform, or it should lead to a price change that the client does not accept, this head
will be returned to the client together with the remanufactured ones. Then the price is recalculated
to correspond to the number of cylinder heads actually reconditioned. This price shall be based on
the list of unit prices (of spare parts, consumables and work) attached to the contract.

Service performance timeframe - 30 (thirty) calendar days as of the date of the contract
bilateral signing.

Requirements to the expiry date and the lifetime cycle:

- The warranty period for the spare parts used shall not be less than 24 (twenty-

four) months.

- The warranty period for the maintenance works performed shall be 6 (six)

months from the date of return to service.
3.3. Technical regulatory documents

The installed spare parts shall be manufactured in compliance with the manufacturer's
technical regulatory documents, as well as the currently effective European codes and standards.

All the reconditioning works shall be performed in accordance with the Maintenance
manual engine type SULZER 12ZV40/48.

3.4. Acceptance criteria for the service performance

Following the completion of the remanufacturing, the cylinder heads shall be subjected to
hydraulic tests as per the Maintenance manual engine type SULZER 127ZV40/48. The
satisfactory performance of the hydraulic tests shall be confirmed by a hydraulic test report.

Each cylinder head shall be accompanied by a servicing report describing all the
maintenance operations performed and spare parts replaced.

All the new spare parts installed shall come with:
- Certificate/Declaration of Conformity for each item;

- Certificate of Origin for each item.
The cylinder heads shall be packed individually in a packaging that guarantees reliable

storage and retaining of their performance features.

Paged/6 L



4. Documentation

4.1. Upon submission of the cylinder heads back to the client, a bilateral hand-over

protocol shall be issued and signed by a KNPP and a contractor's representative.

4.2. When the remanufactured cylinder heads are received by the client, they need to be

equipped with the following documents:
- Servicing Report;
- Hydraulic Test Report;
- Certificate/Declaration of Conformity for each item of the new parts installed;
- Declaration of Origin for each item of the new spare parts installed.

4.3. Upon receipt of the cylinder heads by the client, a bilateral take-over protocol shall be

issued and signed by a KNPP and a contractor's representative.

5. Quality Assurance

5.1. General requirements

5.1.1. Management System of the contractor

The contractor shall implement a certified quality management system compliant with EN
ISO 9001, or equivalent, and provide a copy of a valid certificate thereof.

5.1.2. The contractor shall present relevant documents to guarantee and prove that the
materials and consumables he has used in the remanufacturing process are new, original and meet
the required standards.

5.2. Requirements for previous experience of the contractor

5.2.1 The contractor shall have previous experience in the maintenance and repair of diesel
engines with power exceeding 3000Hp, for which he has to provide references, and be an
authorised representative of the manufacturer.

5.2.2. The contractor shall provide a list of his major contracts and services performed

over the past three years.
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6. Main Contractor Requirements Applied to his Subcontractors

If subcontractors will be used, the main contractor shall bear the responsibility for their
meeting the performance requirements set out in the ToR, as per the activities allocated to them, and

for the quality of their work.
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HNPEAJJAT AHA DEHA

’)W/Wm N:3

3a yyacTHe B 00IIeCTBEHA MOPHUKA C IPEAMET:

“ PemOHT B 3aBO/ICKH YCIOBHS Ha 3 6post HHJIMHAPOBH IVIABH 32 nu3esoB Asurares SULZER

122V40/48”

I1.1.1. Henora Tadsmua Ne 1 3a dopmupaHe Ha HeHATAa HA PEeMOHTAa HA LIHJIMHAPOBHTE IJIABH,

BKJ/INOYBAINA: JEMOHTANK; MOYHCTBAHE HA OXJIAXKIAMIOTO MPOCTPAHCTBO, BBHINHUTE MOBBPXHOCTH H

06p360TKa Ha YIUIBTHHTCJIHHUTEC MNOBBPXHHHH II0 TEXHOJJOIH HA HINBJIHHTEAA; MOHTAX H

XHAPABJIHUYHHA U3MMUTAHUA 3 INIBTHOCT;

Ne | OcHoBa En. K-Bo En. O0ma nena
HUe 32 Bumore padoru | MAPK ena
ell. lieHa a
1. Pasrnobspane pcs 3 1300€ 3 900€
2. MexaHHYHO ¥ XUMHYHO TOYHCTBAHE pcs 3 1550€ 4 650€
3. [TogMsiHA Ha YaCTHTE C MPECOBH CIIIOOKH pcs 3 1550€ 4 650€
4. TecT Ha IUIBTHOCT set 3 1332€ 3 996€
Sn OxOMIUTIEKTOBaHE Ha riiaBaTa pcs 3 500,66€ 1502€
O6mio | 18 698 EBPA

I1.1.2. IlenoBa Tabauna Ne2 emuchbK ¢ eJHHUYHHU [EHH HA pe3epBHH YaCTH, HEOOXOAUMH 32
H3BHPIIBAHE HA PEMOHTA, IEHATA HA TPYAA H KOHCYMATHBHTE 32 peMOHT Ha 1 Opoii riasa;

Ne HIE;Te.p Onucanne B()Ilcﬁ-p. Iﬁ: I:;a Qb pgws
1. K27004 | COOLING WATER GUIDE 1 2580€ 2580€
2. K27051 | O RING 506,86 X 6,99 2 26€ 52€
3. K27107 | INSERT BUSH FOR FUEL VALVE 1 650€ 650€
4. K27122 | O RING 120,24X3,53 12 3.9€ 46.8€
5. K27113 | RUBBER RING 28,17 X 3,53 8 3€ 24€
6. K27112 | VALVE GUIDE DIA. 59 X 235 4 152€ 608€
7. K27108 | VALVE SEAT 4 412€ 1648€
8. K27501 | UPPER SPRING PLATE ) 191€ 382€
9. K27502 | LOWER SPRING PLATE 4 146€ 584€
10. | K27503 | CONICAL CLAMPING HALF-RING 2 92€ 184€
11. | K27504 | SPRING 4 91€ 364€
1. K27505 | SPRING FOR INLET OR EXHAUST 4 80€ 320€

VALVE

13. | K27511 | VALVE SPINDLE ) 328€ 656€
14. | K27521 | VALVE SPINDLE 2 760€ 1520€
15. | K27528 | UPPER SPRING PLATE 2 184€ 368€
6. K27529 | CONICAL CLAMPING HALF RING 4 20.5€ 82€

FOR EXHAUST VALVE
17. | K21407 | LINER JOINT 1 32 32




O6mo (mecer xmasiau cTo u ocemaeceT Espa) | 10 100, 80

EBPA

PEKAIIUTYJAIUSA

34 Y49acCTueE B o01ecTBeHa I[IOPDHUKA C IIPEAMET.

“PeMOHT B 3aBOJCKH YCJIOBHS Ha 3 Oposi NHIIMHAPOBH riiaBu 3a xu3esioB apurarea SULZER

127ZV40/48”

ObI1O0 3A U3ITBJIHEHUE HA IIOPBYKATA

Ne KCC gacr Croiinocr B JjB. 6e3 JIJIC
I [llena 3a peMoHT Ha 30p. MWIMHIPOBHU ITIaBU 18 698 EBPA
[I [lena 3a pe3epBHHU YacTH 3a 3 HUIMHIPOBHU ITIaBU 30302 EBPA
49 000 EBpa

95 835, 67 1eBa

Caosom: Yerupupgecer u geet xuwisau EBPA, niau neBeraeceT U net Xujsiiu 0CeMCTOTHH

TpHAeCET U meT JB, 67 cr. 6e3 JIJIC

Humutep CrosHOB

7 Asrycr 2017

YIbJIHOMOIIEH IpCACTAaBUTEN

Wartsila Sweden AB
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OCHOBHMI ITOKA3ATEJIU 3A HEHOOBPA3YBAHE

34 YJacCTHEC B O6H1€CTBeHa II0pBYUKa C IPpEAMET.

“PeMOHT B 3aBOJACKH yCJI0BUSI Ha 3 Opost UJIHHAPOBH IjaBu 3a nusenos Asuratea SULZER
127Z.V40/48”

Obma cepruzHa 1ieHa 18 698 EBPA

O6ma nena 3a pezeppry actu 30 302 EBPA

Bpewme 3a cepBu3 - 21 xaneHmapHu JHH

Bpoii crierianucTy 3aeTH ¢ AefHOCTTa — 4, OT KOUTO MEXaHMIM — 3, cynepBaitzsp — 1
Heo6xomumu paboTHH YacoBe 0610 - 672 4.

Yacosa ctaBka Ha cynepBaiizsp — 30,30 EBpa/u

Yacora cTaBka Ha MexaHUK — 27 EBpa/u

TpchnopT, TaKCH 3a IbTYBAHE, HACTAHABAaHE H JHEBHHU pa3xoJay Ca BKIIIOYEHHU B HacOBaTa CTaBKa

Humutep CTOSIHOB

7 Apryct 2017

A
VIBIHOMOIIEH NpEACTaBUTEN V\

Wartsila Sweden AB
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Baprenna Hlsenus AB, SE-402 77 Gothenburg, Sweden, Tel. +46 31 744 4600,

VAT/Tax Reg. no.: SE556046955201, Business ID no.: 55604695520-1
Nordea Bank Helsinki, Finland, Bank account no: 16603001040743, IBAN: FI2816603001040743
SWIFT: NDEAFIHHXXX

HJo AEII Ko3znoayit EAJT

Paborna nporpama u rpadux

3a M3ITBJIHEHUE Ha AEHHOCTH I10:
“PeMOHT B 3aBOJCKH YCI0BHS Ha 3 Gpos LMIMHAPOBY IJIaBH 3a Auzeios asuratea SULZER

1272V40/48”
Bupose padorn Tun
TpancnopT u pazomnakosasne 1
Usvmusane, pasriobspade, Oriel, MOYMCTBAHE M IIPOBEpKA 3a 2
IYKHaTUHHU
XMMHYHO TOYHCTBAHE 3
Maivina 06paboTka M HOAMAHA HA YACTHTE C IPECOBH CTIIOOKH 10
TecT Ha miIBTHOCT 2
OxoMIIeKTOBaHe ¢ HOBY YacTh 2
Tpaucmopt
s
/’
rd
HOMINC u ITEYAT: ) &

Lars Wallerstedt
July 10 2017
Managing Director

Wirtsild Sweden AB




Baprenaa Hlsenns AB, SE-402 77 Gothenburg, Sweden, Tel. +46 31 744 4600,

VAT/Tax Reg. no.: SE556046955201, Business ID no.: 55604695520-1
Nordea Bank Helsinki, Finland, Bank account no: 16603001040743, IBAN: FI2816603001040743
SWIFT: NDEAFIHHXXX

Kozloduy NPP plc

Working program and timetable

for procurement the following subject:

»Maintenance of 3 cylinder heads of SULZER 12ZV40/48 diesel engine at the manufacturer's
facility”

Service work Days
Transportation and unpacking |
Cleaning, disassembling, revision, crack test 2
Chemical cleaning 3
Machining and renewal valve seats and injector bush 10
Hydraulic test 2
Reassembling 2
Tarnsportation

HOJUC n ITIEYAT: -

PP ~

P

Lars Wallerstedt

July 10 2017 L/__/f -
Managing Director , \—/

Wirtsild Sweden AB

("1
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Baprenna lsenns AB, SE-402 77 Gothenburg, Sweden, Tel. +46 31 744 4600,

VAT/Tax Reg. no.: SE556046955201, Business ID no.: 55604695520-1
Nordea Bank Helsinki, Finland, Bank account no: 16603001040743, IBAN: FI2816603001040743

SWIFT: NDEAFIHHXXX

HJo AEII Kozmonyii EAL

PaGoTna nporpama u rpadux

3a USHBIHEHNE HA JeHHOCTH I0:

“PeMOHT B 3aBOACKHM yCIOBHA Ha 3 6posi WHIMHIAPOBH IJABH 3a qu3enos asuraren SULZER

1272V40/48”

Bupose pa6orn Tuu
Tpancnopr u pazonakosane 1
Wsmupane, pasrmobspane, Oriel, IOYHCTBAHE W HpOBEpKA 3a )
IIYKHaTHHA

XHUMHYHO IIOYHCTBAHE 3
Mainwsna 06paboTKa U [OJMSHA Ha YACTHTE C IIPECOBH CLTIOOKH 10
Tect Ha WIBTHOCT 2
OKOMIIEKTOBaHE C HOBH YacTH 2
Tpancmopt 1

HOAHNUC u ITEYAT:
Lars Wallerstedt

July 10 2017
Managing Director

Wairtsild Sweden AB




Bapreuaa Wsenus AB, SE-402 77 Gothenburg, Sweden, Tel. +46 31 744 4600,

VAT/Tax Reg. no.: SE556046955201, Business ID no.: 55604695520-1
Nordea Bank Helsinki, Finland, Bank account no: 16603001040743, IBAN: FI2816603001040743
SWIFT: NDEAFITHHXXX

Kozloduy NPP plc

Working program and timetable

for procurement the following subject:

»Maintenance of 3 cylinder heads of SULZER 127ZV40/48 diesel engine at the manufacturer's
facility”

Service work

Transportation and unpacking 1

Cleaning, disassembling, revision, crack test 2

Chemical cleaning 3

Machining and renewal valve seats and injector bush 10

Hydraulic test

Reassembling

Tarnsportation

3

HHOJIINC u TEYAT:

e —

Lars Wallerstedt

July 102017 ' y
Managing Director u

Wirtsild Sweden AB
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SIEAD  Crean

“CTER¥ HOPEBOLM” EOOI

11, Tsar Osvoboditel Blvd., 9000 Varna, Bulgaria
phone (359 52) 601 967, phone-fax (359 52) 605 648
steady@steady.bg, www.steady.bg

I1pebod om aneauticku esux

WARTSILA
OBIIIU YCJIOBUS
OBCJIYXBAHE (2016)

1. BbBEAEHME

Tesu O6mu ycnosus — Obcnyxsane (2016) (,,Ycnousra™) ce mpunarar 3a Hsa0TO
obciyxane B obnacrra (,O0cmyxBame”), npemocTaBeHO OT YIBIHOMOILEH WIEH,
areHT MM npeacraBuTen Ha Wirtsild group (,3menmurens”), Ha KIMEHT
(-, Kimenra”), ocBeH ako HE € IOroBopeHO npyro B mucMen Bun. Odeprure Ha
WsnemmuTend He ca 00BBp3BAIY, HOKATO He ObIaT MPHETH U MOTBLPACHH ChC 3a9BKa
32 MOKYINKa, H3aieHo oT KiueHrta B CHOTBETCTIBHE C TE€3M YCIOBHS, IPH3HATH OT
Msnbinuutens (BCAKO TakaBa 3aiBKa 3a mOKymnka e ,JloroBop™). Tesu Ycnosus ca
HepaszaenHa 4acT ot Jlorosopa. KnuenTsT He MOXKe la TPOMEHS MIIH aHyjIHpa 3a4BKa
3a IIOKYIKa CJIef KaTo € nojyueHa ot Mznpianurens, ocBeH ako M3nenuuTens He ce €
CBLIJIACHII B IMCMeHa OpMa € TaKaBa IPOMSIHA HJIH AHYIIHpaHe.

2. NIOBEPHUTEJJIHOCT U UHTEJEKTYAJIHA COBCTBEHOCT

2.1.  Hwuxos oT cTpaHHMTE HAMA IPaBO Ja XOIMpa I PaskpHBa HA TpeTa CTpaHa
NOKyMEHTH Miu MHQOpMalusd, NpefocTaBeHH OT JApyrara crpada, 0es3
IpEeABapUTENHOTO MUCMEHO ChIVIACKE Ha [IpyTaTa CTpaHa, KaKTo ¥ Jia T'H U3I0JI3Ba
338 LeNd, pasnuyHM OT Te3H, 3a KOMTO ca Ominu npenocrtasend. llpasata Ha
UHTENEKTyalHa coOCTBEHOCT, cBbp3aHu ¢ OO6cnyXBaHeTo, AOKYMEHTH HIH
HHpOpMAlIMs, TpPENCTaBeHH OT I3mbiuuTend, ocraBar CoOCTBEHOCT Ha
Wsnpnuutens. KnueHTsT ce 3ampiDKaBa jia 3alurasa, 00e3meTsBa 1 Ipeana3pa
W3nbasuTens OT BCAKAKBM HKCKOBE, 3ary0H M IUETH, BKIIOYMTENHO PasyMHH
pa3xooy 3a NpPaBHH YCIYIH, BB3HMKBAIIKM MM NPOU3THYALIM OT NOBTOPHO
U3MON3BaHe, MoIu(MKaIMA, BH3NPOM3BENKIAHE WIM InybIMKyBaHe Ha
JOKYMEHTHTE HIH HHpOpMalHUiTa, CBhP3aHH ¢ HHTEJIEKTyanuara cOGCTBEHOCT Ha
WsnbnauTens. Axo € Hamule NPOTHBOpPEYME MEXIY TOPHHTE pasnopeaby Io
OTHOIUCHHE Ha IIOBEPUTEIHOCTTA U MHTENEKTyalHara COOCTBEHOCT M YCIIOBUS Ha
IOTOBOP 3a JMHOCH3MpaH codTyep, YCIOBHATa Ha TO3H JOTOBOP INE HMAT
TIPEIUMCTBO.

2.2.  He3aBucumo OT ToOpenocouyeHoTo, KIMeHTHT € ChIiaceH ¢he CLOMpaHeTo H
M3MOJI3BAHETO HA HHQOPMALHsg ¥ ChC COOCTBEHOCTTA Ha NPOM3THYAIIH HJIH
BKIIOYCHH paboTH, KaKTo € HOCOYeHO TyK. KNHeHTPT ce 3anpipKaBa 1a OCHIypH
nouckanara oT MsnoenmmTend TtexHuuecka wuHbOpManus 3a oGOpyABaHETO,
BKJIIOUHTENHO YyCTPONCTBA, CBBP3aHM C MHTEpHET. ,, ] exHudyecka unpopManus 3a
obopynBageTo” BKIIOYBA Iignara HH(OPMANHI, CBbp3aHa ¢ TEXHHYECKHTE
paboTHM IapaMeTpH Ha BCAKO NOCTaBeHO 0GOpyIBaHe, BKIIOYMTENHO MU ©Oe3
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orpanuyeHue, usnara uHpopMalus, KogTo Vi3nbaHuTend e crbepe oOT JaTduiy,
HHCTPYMEHTH, MOHHMTOPH H JAPYrH YCTpOHCTBA 3a NPOMHIUIEH KOHTPON KM
SCADA yctpoiicTBa, pasmonoxeHn B ofexktute Ha Kimedta miM  Ha
npenocTaBenoTo obopynasade. Texnmueckara uH(OpMaius 32 000PYIBAHETO
clenBa 1a ce npenane Ha V3anpaeuTensd 3a wesu, BKIIOYBAIY ¥ HEOTPAHHYABAIIT
ce 10 pa3paboTBaHe Ha COOCTBEHH NPORYKTH, PEIICHHUS U YCIYTH. VI3IbIHUTENAT,
KOMIaHHuATa MalKa, JBIIEpHUTE APY)KECTBa i/unu GHIMamy NPUTEKaBaT BCUUKH
paboTu, MPOMYKTH, NOKIagH ¥ HORXOOpeHHs, pa3paboTeHyu OT BCEKHM OT TAX, B3
OCHOBA MM BBB Bpb3ka ¢ TexHmueckara un(popManus 3a 0GOpyIBaHETO.
Texnuyeckara uHpopManys Ha 00GOpPYHBAaHETO MOXe Ha Ce IpexBBpiM: (a) Ha
KOMIIaHHATA MaMKa, JbUIEpHMTE ApyXecTBa w/MiaM ¢uinmamare u (0) Ha TpeTH
CTpaHH, KOUTO Ce 3aHMMaBaT ¢ 00paboTka 3a MM OT UMETO Ha M3mBiHHUTeNs B
CLOTBETCTBHE C IIOCOYEHATa/HUTE HeeKCKy3uBHara(uute) uen(d), MK KOUTO
Morar ga Obaar 3axkoHOoBO o6paborenu. Texuuueckata HHpOpMalHs 3a
000pynBaHETO MOXKE CBHINO Ja Ce pasKpue Ha Tpera CTpaHa, ako V3menHutens e
JUIBXKEH Ja HalpaBd TOBA B CHOTBEICTBHME € IPHIIOKHMOTO 3aKOHOIATEICTBO,
cpaedHa 3amoBel] WM IPaBUTENCTBEHA Hapenda, WilM ako TOBa PA3KPUBAHE €
- HeoOXOZMMO C LNl MOANOMAaraHe Ha HaKa3aTelHO WM APYro HOPHAMYECKO
pascinensane. [Ipasara Ha M3anenHuTens ga u3nonssa Texuudeckara uubopMariis
3a 000OpYIBAaHETO OCTaBaT B CHJA CICH NPEKPATABAHETO WM HM3THYaHETO Ha
CHOTBETHHA [OTOBOD, HACTOAIIMTE YCIOBHS H/WIHM CIOpasyMeHME, CKIIOYEHO
MEXAY CTpaHdIe II0 OTHOINCHHE Ha mpaBaTa Ha V3mbiaHUTENd Aa H3I0N3Ba
Texunyeckara nedopmanud 32 000pyABAHETO, IPHIOKUMAS FAPAHIHOHEH CPOK H
BCEKH IPYT THProBCKH JOTOBOP, CKMoUeH Mexny Msneauurend u Kivenra.

3. H3IIBbJIHEHME 1 HPUEMAHE HA PABOTATA

3.1 Ile ce cumra, ye KamenTsT e mpuen usmsisenuero Ha OOGCTyXBaHeTo,
u3BbpIleHo ot Msmwiauurens, B croTBeTCTBHE ¢ JloroBopa, ocBeH ako KimeHTta He
yBenOMH M3NbIHMTENS 3a HECHOTBETCTBHE B paMKuTe Ha Tpd (3) IOHH cien
IocinemHuMA HeH Ha wuspbpuBane Ha O6cmyxsanero. Beska onpemenesa umm
IpeaJioKeHa HaTa Wil UEepUOJ Ha H3IBIHEHUE ce CUHTa caMo 3a OpUbIM3MTenHa H
HAMa [a HMa M3pMYCH WM HMIUIMUIMTEH CPOK 3a M3IIpalllaHe WM 3aBbpIIBaHE Ha
KakBoTO ¥ na O6cmyxBane.

3.2 Axo Kimenra npenenn, ue OOGCHYyXBaHETO He MOXKe A2 3aIOYHE, KAKTO €
II0COYeHO B JoroBopa, mopany NPHYHMHH, CBBP3aHM C HETo, TOH CiefBa 3 YBEIOMM
nucMeHo V3mbHuTeNs, KaKTO B Ja TOCOYH IPHYMHATA B BPEMETO, B KOETO 0YaKBa Ia
samoude O6cmyxBaHeTo. V3DBIHATENAT MOXKE Ype3 M3BECTHE fa moucka ot KimenTa
Jia IIOCOYM OKOHYATENHO pPasyMHO BpeMe, B Koero aa 3anoyde OOGCTyKBaHETO.
Beuyku IOnBOHMATENHHM Pa3XOmM, CBBP3aHU C TAKOBA 3aKBCHEHHE, CE MOeMaT OT
Knuenra, cernacuo wi. 8.2.

3.3 V3mpiHuTeNnsaT MMa HpaBo A NPEKPaTH W3NBIHEHHETO HA JOTOBOPHHTE CH
3aIBIDKEHHS, ako 0T 0OCTOATENCTBATa € BUAHO, Ye HAMa Ha ObJe B CHCTOSHME A TH
H3ITBIHHU.

4. KOMIIEHCALIUS, VIAITAHE 1 COGCTBEHOCT
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4.1.  Axo He e H3pHYHO JOTOBOPEHO JPYyTo B mucMeHa $hopMa, nenara Ha Jforosopa
ce OcHOBaBa Ha u3BBpuIeHOTO OOCHy)XBaHe B HOpManHO pabOTHO Bpeme.
Tabmimure ¢ 0TpabOTEHOTO BpeMe 3a BCAKA CEOMHIA C€ MPEeNOCTaBAT OT
Msnpinuutens va Kimenra, a Kimesra 1ps0Ba Ioa ru mpoBepH M HOTBLPIH.
Tabnuumre ce cuuTar 3a JOKa3aTeNCTBO 3a 0TpaboTeHUTe YacoBe, (aKTypUpaHu
ot Msnenuutens. lloyacoBuTte craBky, CTaBKUTE 3a U3BBHPENCH TPYI ¥ THEBHUTE
HambaBku TpAOBa [a OTroBapsAT Ha MOCOYEHHTE CTaHJAPTHH CTaBKH Ha
WsnenanTens, KOMTO ca B CHJa TOTaBa (T€3W CTaBKH MOAJIEKAT Ha IEepPHOAXYHA
npomsHa). KiMeHThT Le HayucilsBa JHEBHA HagbaBKa 3a BCEKH CHY)KHTEN Ha
MsnbnnuTens Bb3 OCHOBA Ha Opos pabOTHM OHM OT Jarara Ha HamyCKaHe Ha
BCHYKH CIYXHTENH JO TAXHOTO BpbuiaHe. OCBeH ako HE € YrOBOPEHO IPYro B
NHCMEH BHI, HOpMaiHaTa paboTHa CeIMHUIIa ce ChCTOH 0T YetupueceT (40) vaca;
oceM (8) yaca Ha pabOTeH [ieH, pasiipenenenu B netT (5) pabotHu mHu. MecTHUTE
NpasHMIM Cce chasBaT. AKo He € JOroBopeHo Apyro, Bcsako O6cnyxsane,
U3BBPIIEHO U3BBH 0o0MualiHOTO paboTHO BpeMe, wie ce HauMciisa Ha KiueHTa
KaTo U3BLHpENEH Tpyn. BCako BpeMe Ha M34YakBaHe M/WITH PEXHM Ha FOTOBHOCT,
3a KoeTo V3mbiHHUTENs He HOCH OTTOBOPHOCT, Ce€ Hauucingsa Ha KnueHrta Karo
HOpManHO paboTHO BpeMe. Bpemero, mnpexkapaHo OT CAyXHTEIuTe Ha
WsnenHuTend B ObTyBaHe A0 U OT oduca HA Vismenuutens, paboraus ofexT u
YKHJIMIIETO, NpenocraBeHoTo oT KnueHra, e 3a cmerka Ha Kiuenta. JIHEBHOTO
BB3HArpakaeHue ¥ HanOaBKy ce H3IIallaT IpH HepaboTocnocobHOCT, IpHYHHEHA
oT GOJIECT MM 3JONOJNyKa, Ha HAKOW OT CIyKHTenuTe Ha V3NBIHUTENS, ako €
npuyuHeHa oT Heycmexa Ha KimeHTa na ocurypu GesomacHocT Ha paBOTHOTO
MSCTO.

4.2.  Bcuyxu OBTHM Pa3XomM, wmoc AeceT nponenta (10%) pasxonu 3a 06paboTka,
HalpaBeHH BbB Bph3Ka ¢ Jlorosopa, ca 3a cmerka Ha Knuenta. ITsTHHTE pasxomu
BKJIIOYBAT: a) OmyieTd 3a ObTyBaHE C JKENE30bTEH, MOPCKH, BE3IYLIEH,
aBTOMOOMIIEH M/MmM aBToOyceH TpaHcmopT; ©) DpEeBO3HM TaKcH, MHTa H
3acTpaxoBKa, IbDKUMA BBB BPb3Ka C JHYHM BELIH, JOKYMEHTH M HHCTPYMEHTH,
HeoOX0omMMHM 3a U3BBpIIBaHeTO Ha OOCIY)KBAaHETO, BKIIOYHTENHO HEOOXONMMHUTE
pasxomu 3a HAIHOPMEHO TerJO NpH HNBTyBaHE CBC CAMOJIET; H B) BCHYUKK
HeNJIaHUpaHW PasXxolH, Hanpaseny 0T MsnemanTtent 3a O6CIyKBaHeTo, IOPLYAHO
oT KilneHTa, KaTo noj13Bane Ha HHTEPHET, (hakc U Tene)OHHE PasrOBOPH.

4.3. B cnyuaii Ha 3a60MBaHe MK 3JIONOJNYKA, 3aCATallld HAKOM OT CHY)XKHTENIHTE
Ha V3ObnHMTENs, HE3aBHCHMO [Jald 110 BpeMe Ha H3BbpUIBAHETO Ha
ObcnmyxBaHeTo MM HE, M3MCKBAIM MEAMLMHCKO OOCTyXKBaHe HIM GONHHYHO
nevenne, KnenTsT TpAbBa f1a ocHIypu Hai-moGpuTe ¥ MOIXOMSIIM METUIMHCKH
YUpexIeHHs U JIeKapcTBa Ha CIyXuUTenuTe Ha M3mbanuTend. Axo € Beo6X0mIMo
penarpupane Ha OoNeH, paHeH MM IIOYHHAN CJIyXuTeld Ha V3OBIHETENS,
KiuentsT Tpabsa na chielictBa Ha M3nmianuTens B OpraHu3MpasHeTo Ha TaKOBa
penatpupase o Hai-OesomacHusg W uenechoOpaseH HauwH. Bemukm pasxom,
HallpaBeHH CBIVIACHO TO3K Wi. 4.3, ce moemar ot Vsmeiarurens.

44.  Axo He € JIOTOBOPEHO JPyTo, IIAIaHETO ClelBa Ja Ce H3BBPIIM N0 GaHKOB
0BT, BBB BajlyTara ¥ o 6aHKoBaTa CMETKa, IOCOYeHa BBB (aKTypara, B CPOK OT
nsaneceT (20) OHE OT HaTaTa Ha M3naBaHe Ha (axTypara. [Inamarnero cienpa ma
Ce H3BBPILIM H3UANO0, 6€3 YAPHKKY M HpucHanapus. KIMEHTHT ce 3ambiDkaBa 1a
IIaTH JIUXBA 3a [POCPOYEHH ILIAILAHMs, OT Jarara Ha IUjallaHe OO Aarara Ha
HEHCTBUTENHOTO IUIALIAHE, B Pa3MeEp Ha eIMH IPOLEHT M enHa uetBbpT (1,25%)
MECEYHO, KOATO C€ HauMClIiBa BCekH Mecel. KUMeHTRT ce 3ambpiKaBa [a 3amiaTi
Ha VI3UBIHUTENS BCHYKM Pa3sXOAH, CBbP3aHU ChC CHOMpaHETO Ha NIPOCPOUCHH
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UIAINAHUs, BKIIOUMTENHO pPa3yMHH pa3XoAd 3a [pPaBHH YCIOYIH. AXO BCIKO
Iiamate 3aKbCHIBa ¢ noseye ot Tpunecet (30) auu, M3nbaHuTensT uMa npaBo ga
CIipe UK Jla TIpeKpaTH JOroBopa  MHCMeHO Npefu3BecTre a0 KiuenTa, KaTo Te3u
MEpPKM He H3KII0YBAaT IONBIHHTEIHMTE [OTOBOPHM WM 3aKOHHH IIpaBa Ha
Wzmpnautens. CoOCTBEHOCTTZ Ha BCHUKM YacTd, Marepuanu, obopymsame,
CpelcTBa, KOHCYMAaTHBH, pE3epBHM 4YacTd M APYTH HOCTABEHM apTHKYIH,
OCHTYypeHM MM [OCTaBeHH OT V3OBiaHuTENs HOpH M3NBIHEHHETO Ha
O6cnyxBanero, ce npexsbpii Ha KineHTa camo, xorato M3mbaHUTENS MONYYH
IUTalfaHeTo B IbJeH pasMmep. KaTo mpenmocTaBka 3a M3BBPIIBaHE Ha
ObcnyxBanero M3nenHuTenaT Moxe na noucka or Knmenrta ma My npeaoctaBu
rapagiys, TOKPHBAIA BCHYKH HEIUIATEHH CYMH, IBDKHUMH Ha M3mbiuuTend viu
Ha HJAKOM OT HErOBUTE (UMIIMANIH.

Beska momont unu pabota, u3BbpiieHa oT M3mpauurens u3BbH 00XBaTta Ha
JoroBopa ce npuema 3a AONBIHUTENHA paboTa B ChOTBETCTBHE ChC CTAHIAPTHUTE
Tapudu Ha V3opIHUTENS, KOUTO ca B CHJIA TOTaBa, 1 HACTOSAIIHUTE Y CIIOBHA.

S. TAPAHIIIA

W3npiaHuTeNAT ce 3aibiDKaBa Aa OTPEeMOHTHpA WM Ja oTcTpaHu (repair and
re-perform), M3IUI0 HAM YaCTHYHO, IO CBOSA IIpPElEHKa, BCEKH JedekT B
O6cnyxBaHeTO, KOHTO ce I0SBsBA 10 BPEMe Ha rapaHUHOHHUs nepuol. KinedrsT
ce 3agplKaBa He3a0aBHO [a MpeanpueMe HeoOXomuMHTE JeHCTBHSA, 3a Ja
IPEeROTBpATH INpepacTBaHETO HA JedeKT B HEMO0 II0-CEPHO3HO. Bcuuku
rapaHLlMOHHM MCKOBE IO OTHOIIEHHE Ha Ta3H rapaHius, CleABa Ja ce OTIpPaBAT B
nucMeHa Gopma, Oe3 3abaBsHe U HE MO-KBCHO OT yerupuHaneceT (14) auu cren
OTKPMBAHETO Ha Je(eKT II0 BpeMe Ha IapaHUUOHHHA mepuol. OTroBOpHOCT Ha
Kynysaua e na ycTaHOBHM JaiK HETOBHAT HCK IIONaja B 00XBaTa Ha Ta3y TapaHIsL.
ITonMeHenuTE YacTH cTaBaT COOCTBEHOCT Ha VI3MBIHUTENS M OpPH ITOMCKBAHE OT
cTpasHa Ha M3menuuten TpsbBa ga ce BhpHAT 32 HETOBa CMETKA. PEMOHTHT MM
OTCTpaHsABaHETO Ha Ae(eKTHTE CBHINACHO IapaHIUATa CIeABa [a Ce U3BHPIIBA B
CBHOTBETCTBHE C IbPBOHAYAHHMTE JOTOBOPHH YCIOBHS 3a JOCTAaBKA.

apannuonnnar nepuon 3a O6ciayXBaHEeTO 3amoyBa g Tede OT JaTara Ha
JOCTaBKa ¥ IPUKIIOYBa IecT (6) Mecena cIel NocHeIH S AEH Ha IPeNIOCTaBIHETO
Ha OOcnyxsanero. l'apaBuUMOHEMAT Tiepuon 3a OTCTpanen jedexT 1o
m3BppIeHoTo Ob6cnyxBaHe m3twya mect (6) mecela ciel MOCHENHMS HeH HA
OTCTpaHsABaHeTo. 'apaHnusra 3a orcTpaHsBane Ha AedekT no O6CIYKBAHETO Cce
HNOAYHHSABA HA CHIIMTE YCIOBHS M OrpaHWYEHHs Ha OTTOBOPHOCTTA, KaKTO
rapaHiuaTa, IPUIOXKHAMA 3a IBPBOHa4anHo u3nbIHeHOTOo OOciyxsane. Ilpu
HHMKakBU 0OCTOSTENICTBA TapaHIMOHHHAT Cpok Ha OO6CnyXBaHeTO (HE3aBHCHMO
JaId € I'bPBOHAYANHO 0OCHyKBaHe MK OTCTpaHeH AedeKT) He mpoabDKaBa Cile]
Iatara, KoATO € nBaHagecer (12) Meceua cilel HaraTa Ha 3al0OyYBaHe HA
I'bPBOHAYAIHUA TapAHIMOEEH CPOK, KaKTO € IPEIBHUACHO HO-TOpe B TO3H WiICH.

V3bIHHATENAT HE HOCH OTTOBOPHOCT 32 He(eKTH, Bb3HUKHAIM BbB BPh3Ka C:
(1) MaTeprany, KOMIOHEHTH, HHCTPYMEHTH, IU3aiiH WiH coPTyep, NPEenOCTaBeHH
ot Kirenra; (2) HeOpexXHOCT MM YMUIIUIEHO HapyUIeHHe OT cTpaHa Ha KinenTa;
(3) dHacTu, akcecoapy HNIH IPHIOKEHHS, pPasiMuyHd OT Te3H, HOCTaBeHH OT
Wsnenuutens npu  m3nenHeHuero Ha OG6Gcnyxsamero; (4) HEIOIXOZAIIO
obcnyXBaHe, MOHT@X MM IIPOMEHH, M3Bbpuenu or Kimenra; (5) mopmanHa
aMopTu3anus; (6) U3NO0I3BaHE Ha HEMOMXOISAINN MaTEPUaIH MIH KOHCYMaTHBH OT
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ctpaa Ha Kimenta; (7) xonebanus B Mpexara; uwin (8) ynorpeba, obcnyxsane
unu paspaboTBaHe Ha 00OPYIBAHETO, YACTUTE WIH KOMIIOHEHTHTE, Ha KOHTO €
u3BbpIIeHo OOCIyKBaHe, KOETO HEe € B ChOTBETCTBUE C HAPBYHHIKTE, YKa3aHUATa
HJIM cnenu@uKaluuuTe, IPEeNOCTaBeHH OT VI3UBIHHTENI, HAM KOETO HE € B
ChOTBEICTBHE C OOMYaHHHUTE NPOMHMIUICHH NPAKTHKA. | apaHUHOHHOTO
3agb/DKeHHe Ha M3OBIHMTENs HE BKIIOYBA TaKCH 33 M3MOJ3BaHE Ha NOJEMHH
KpaHoBe, €JEKTPUYECTBO, CKejleTa, AOKyBaHe, IMYypKaHe, TOABoxHA paborta,
pasxoiy IO BjlayeHe, JEMOHTaX MIM MOHTaX, Pa3XOlH, HAPAaBEHH OT NEPCOHAT
UNM npeAcTaBuTend Ha Y3mensutens. KIMEeHTHT cliemBa [2 BB3CTAHOBHM HA
M3npaHuTesnss BCUYKH [ONOOHE pa3Xxou, KOraTo TOBa € MPHIOKHMO. AKO Cien
kato M3nbiaHuTens HanopaBu rapaHIMOHHA [IPOBEpPK2 W  YCTAHOBH, Y€
rapaHnMOHHHUS HCK Ha Knuenrta He momama B o6xBaTta Ha HacToAluTe YCIOBHS,
ToraBa KiIMeHTHT € OTTOBOpPEH 3a BCUUKH IPHIOKUME Pa3XOdH, CBBP3aHH C Ta3u
IIPOBEPKA, PEMOHT WK MIOAMSAHA Ha KOMIIOHEHTH WIH APYro o0CIyKBaHe.

54. Tosu ujgeH 5 yka3Ba caMO rapaHnusira, npunoxuma 3a OOCHyXBaHeTo H
3aMeCcTBA BCHYKH [PYId rapaHIMH, 3abDKEHIS H OTTOBOPHOCTH, TPEKH MK
KOCBEHM, BKIIOUUTENHO TapaHUUM, 3a0bDKEHHS MM OTTOBOPHOCTH CpEILy
HEeChOTBETCTBUSA WM AedexTh. KiIHMeHTHT ce 0TKa3Ba OT BCHUYKK APYTH JeHCTBHSA,
rapaHiidi 4 OTTOBOPHOCTH, IPSKO MM KOCBEHO, IPOM3THYALIM OT 38KOHA MJIH 110
IpYr Ha4yuH (BKIIOYMTENHO Oe€3 orpaHHMyYaBaHe Ha IPHUTOJHOCTTA 3a OlpeieNeHa
e, IpoAaBaeMoCT HJIH 3aJ0BOJIMTENIHO Ka4yecTBO).

6. OTTOBOPHOCT HA I3IIbJHUTEJIA

6.1. B HuxaxkeB ciydyal, HE3aBHCHMO Jal¥ B pe3yiaraT Ha HapyllaBaHe Ha
J0roBOpa, HapyllaBaHe Ha rapaHIHgTa, TPAXIAHCKA OTTOBOPHOCT, (BKIIOYMTEIHO
BEOPEXHOCT MM HBJHA OTTOBOPHOCT) WM APYro, V3OLIHMTENST HE HOCH
OTIOBOPHOCT 334 HHAMPEKTHH, YCIOBHH, CHEIHATHH, BTOPHYHH WIH CIydYaiHu
WIETH, NDPUYUMHEHM MM BBH3HUKBAIOH (Omio To GakTHYeckdn WM OdYaKBaHH),
nopagy 3arybm wid merd (Omao To (GaKkTHYeckd HIH OYaKBaHH), NPUYMHEHH
HOpajid HEePasHnoJI0KEHUETO Ha 000py[ABaHETO MM IIOMEIIEHHETO, CIUpPAHe MM
TIPEKBCBaHE Ha OOCIyXBaHe, HeymoTpeba, 3aryba Ha newanfa WM NPUXO.H,
3aryba Ha cnecTsABaHus, 3aryba Ha penyTaums, HHBEHTAD WIH Takcd 3a
U3II0JI3BAHE, PasXOJy 34 3aXpaHBaHE, JMXBH, KallUTall, HCKOBE, IPENSBEHH OT
xnHeHTH Ha KimMenTa, HakaszarTenHW WM NPUMEPHH LIETH, IIEHA HA 3aMECTEHO
obopyABane, Pe3epBHM YaCTH MIIH YCIIYTH, WM HOAMSHA, paboTa N0 OTCTPaHABaHe
HIM TIOBTOPEH MOHT&X, KOATO HE HPOM3THYA OT TapaHiis, HOCOUeHa TyK, TaKCH 3a
BlaYeHe pasXoIM 3a OTCTpaHABaHE Ha 3aMBpCABaHE, pa3sXOOH 3a JOKyBaHe,
IMypKaHe HJIH IOABOAHa paboTa, NOBpeda Ha IaBareled CbL, MAUIMHHO
OTHENEeHHEe MM arperar, oOexT, ABOP MIH JApyra cOOCTBEHOCT (BKIOYHMTEIHO
YBpeXaHe Ha CTOKHTE, KOMTO ca cobcrtBeHocT Ha Kumenra), moBpexa Ha
obopynBaHe MJIM HMMYIIECTBO, Pa3gHYHO OT O0OOPYABAHETO, KOMOOHEHTHUTE H
YacTHTE, AOCTABEHM CBIJIaCHO HACTOAIIMSA OTOBOD, PasXOHd 3a NONBIHHTEIHH
H3MUTBAHMS, MOPCKH M3NHUTBAHHMA, OTCTPaHsIBaHE Ha OTIOMKH, 3aryba Ha BpeMe
WJIM U3110J3BaHe Ha 000pyaBaHe, MOHTaKHA cHCTeMa, paboTa MM YCIyTa.

6.2.  HesaBucmMO OT OCTaHanMTe IOFOBOPHU pAa3NoOpenfH, B HUKAKBB Ciydail
obuioto 3anpmKenne Ha Mambamurens xeM Kiwenta mo Tosm morosop, 6e3
3HAYCHHE [alM [OrOBOpHATa, I'DaKJAHCKaTa (BKIIOUUTENHO HEGPEKHOCT HIIH
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I'bJIHA OTTOBOPHOCT) WK [pyra NpaBHa MIIM CIpaBeliidBa TEOpHs, He TpsAbBa na
HaaBHuIlaBa TpuaeceT nponenTa (30% ) ot moroBopHata leHa.

6.3.  M3nbpauHuTENAT HE HOCH OTTOBOPHOCT 3a KakBaro ¥ ja € paboTa, H3BLpIICHA
or KirenTa sy OT Tpera CTpaHa, HE3aBUCHMO, Y€ € M3BBpIICHA ¢ FOMOIUTa Ha
nepconana Ha Mansnautens. KnueHTsT HOCH pUCK OT 3ary6a Ha cBoe o6opyaBane
U ApYTH CTOKM BBB BpPE3Ka ¢ OOCIyXBaHETO, HOPH KOTaTto ToBa 000pyABaHe M
CTOKH C€ HaMMpaT B IIOMELISHUS, A3M0I3BanK oT V3ubauuTens.

6.4.  V3UbnHUTENAT He HOCH OTTOBOPHOCT 3a BpPEAHM, HApaHABAHUS HIH IIETH,
IpUYHHEHH WM BB3HHKBAINM BBB BPB3Ka che: (1) codryep, mpemocrasen ot
KimenTa; (2) MOHHTOPMHT, LUHGPOBH CHCTEMH H/MIM CHCTEMH, CBLD3AHM C
KuOEpCUTypHOCTTA, Pa3IudHy OT TE3H, NpenocTaBeHu 0T V3nenautens; una (3)
OT HeNpaBUIHO OOCHY)XBaHe, MOHTAX IUIM MPOMEHH, H3BbpuieHn oT Knnenra #a
BCEKH MOHMTOPHHI, UM(QPOBH CHCTEMM U/WIM CHCTEMM, CBBP3aHH C
kubepcuryproctra. ,HempaBunuo o6cioy:xsae” e Bcigxko JeHcTBUE WM
OesnelicTBHE, KOETO NPOTHBOPEYH Ha IIPENOphyYaHaTa MoNIPHKKE, KOHQUIypaIus
U JEHCTBUA, BOAEIM IO HEHANEXITHOCT MM BHCOKA BEPOATHOCT OT MOABaTa Ha
HEU3NPaBHOCT.

6.5. KnuenTsT ce 3ampikaBa [a 3amuraBa, oO0e3mmeTsBa U npefnaspa
VsmpianuTeNld ¥ HEroBaTa KOMIaHHATa MalKa, JbIIEpHUTE APYIKECTBA U (IIHAIH
KaKTO K TEXHHTE CIYXHUTENH, JAMPEKTOpPH, AarcHTH, MpPaBONPHEMHHMLIH |
OpelcTaBuTeNy (BCEKM OT TAX Hapudad ,Jlune ¢ mpaso Ha ofesmerenue") OT
cpeiy 3ary0Ou, ETH, OTTOBOPHOCTH, HENOCTATbIH, NeHCTBHS, PEIIEHHAS, HHTEPEC,
aKTOBE, HAKA3aHUA, TII0OM MM Pa3XOIH OT BCIKAKBB BUJ, BKIIOUMTENHO PasyMHK
pasxo[y 3a NpaBHU YCIYTH, pa3sXOAd 3a IpuiaraHe Ha IpaBo 3a 00e3lNeTsABaHE,
Pa3xomy 3a mpecnesiBaHe Ha 3aCTpaxoBaTelld, Bb3HUKBAIUM OT WK B Pe3yiITar Ha
HapyllaBaHe Ha KuHOEpCHUI'ypHOCTTa, IPOM3THYAIIO OT MJIM BCIENCTBHE Ha

HEeM3IBIHEHHUEe Ha 3a[bJDKEHNTA OT cTpaHa Ha KimeHTa, oco4eHy B 4ieHoBe 2.2,
12.1, 6.4 w/unu 6.5.

7. 3ACTPAXOBKA

Wsnbnuurens u Knuenra Tp}I6Ba 3a CBOiA CMCTKA Ja OCUTYPAT W NOAABPXKAT H'bJIHA
raMa OT 3aCTpaxoOBaTCIHHU YCIIYIH, 38 ia OCUIYPAT CBOCTO HMYIIECTBO M epcoHall.

Besxa cTpaHa Tp5I6Ba Ja II0JIy4YHd OT CBOMTE 3aCTpaxoBaTelIM OTKa3 OT BCUYKH IpaBa
Ha perpec u cy6por alys Cpeiny Apyrara CTpana, KaxTo 1 jga 00e3MIeTH K Ja IIpeanasu
Apyrara CTpaHa OT MCKOBE Ha 3aCTPaxoBaTeIMTE HA CTpaHUTe.

8. ®OPCMAXOPHH OBCTOSTEJICTBA

8.1.  Huro Msnenaurens, HUTO KineHTa HOCAT OTTOBOPHOCT 33 HEM3IBIIHEHHE MITH
3aKBCHEHHE TIPY M3TBJIHEHHETO Ha 3a0BDKCHHUATA 0 JOTOBOPA MIIH 32 JBIDKAUIH
Ce Ha TOBAa 3ary0M WM INETH, IPUYMHEHH OT (OPCMaXOpHH 06CTOATENCTBA
(,,@opcmakop”), KONTO BKIIOYBAT HEOTPAHMYEHW NPHPONHH OEINCTBHS, BOMHH,
HE3aBUCHMO Janu fJa Ommu oOsBeHH nM He, CHOWTHA, BKIIOYBANIM BOCHHH
Goenpunacu, rpaXJaHCKd BOHHHA W OYHTOBE, BOSHHHM AcHCTBHS, OOMICCTBEHH
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Oespenuiia, TEpODACTHYHY AKTOBE ¥ CEPHO3HY TEPOPUCTHYHHE 3alliiaXu, MEpKH,
NpEANpPHETH OT OOLIECTBEHATE BJIACTH BHB BPH3KA CBHC 3aIUlaxa OT TEPOPU3LM,
pexuMu Ha emDapro, akToBe Ha WUUBHIHHTIE HIM BOSHHWTE BIACTH, IOXap,
HAaBOJHEHHE, KaracTpodH, CTauky, HEBB3IMOXKHOCT HA NOAU3NBIHHTEN MM
HOAAOCTaBYMK Aa OCUTypH paboTHa pbKa, MATEPHAIN WIH CTOKH, IPHUYMHEHH OT
ceburHe, Koero momaga B Wi 8.1, enumeMHMH, U3KOUYMTENHO TEXKH
METEOPOJIOTHYHH YCHOBUSA, KOUTO OKas3BaT BIMSHHE HA CTPAHUTE WIH KOHTO ca
H3BBH TEXHHSA KOHTPOJL.

8.2.  Axo O6cmyxBaHeTo HE MOXE 2 3allouHe, KakTo € JOrOBOPEHO, MOpamd
OpuyuHE, CcBbp3asu ¢ Kimenta mnmm e ppexscHaro ot DopcMakopHH
obcToATENCTBAa MM APYrH IPHYMHH, KOMTO HE Ce NbDKAT Ha V3msmaumTend,
pasxomuTe 3a MOANbPKAHE Ha IIepCoHana B Wium 6mm3o no paboTHus oOekr
(BxmrounTenHO, 6€3 OorpaHMueHHE, 3alIaTH ¥ HACTaHsBaHe) IIe CE II0eMaT OT
KinenTa. AKO IpEeKBCBAHETO NPONBIDKH TIOBEYE OT €/lHa CEAMUIA, IIEPCOHATBT Ha
Vsnenautens Moxe Aa Obae BbpHAT B Abpkasata Ha Msnpnautens. Bewmuku
Pa3xonH, CBbP3aHM C TAKOBA OTTEIILAHE M / MJIM IOCHEeNBAI0 BPbIiaHe, Ce I0eMaT
oT Knuenrta. Ako CpoKbT Ha IpeKpaTsABaHe HanBUIIM 1Ba (2) Mecela, BCAKA OT
CTpaHUTE MOXKE [a IPEKpaTH A0roBopa ¢ NMCMEHO Ipefu3BecTHe OT TpH (3) IHM
D0 Apyrara cTpada, 6e3 ja ce 3acsarar mpaBaTa Ha KOATO 4 Ja € OT CTPaHHUTe [0
jatata Ha [pekpaTsBadHe. KIHEHTHT Iie¢ BB3CTAHOBH BCHYKA pasyMHH
JOMBIHUTENHHA PA3XOJIH, HANPABEHH OT VI3IBIIHUTEIS BCIEACTBHIE Ha CIIUPAHETO H
BCSKO TOCHIENBAIIO BH300HOBABAHE MM 3aBbpiBane Ha OGCHyKBaHETO.

9. JOI'OBOP 3A OBE3IIEYABAHE

,HOKOHKOTO € IIO3BOJICHO OT 3aKOHa, KnuentbT npeanocraBs Ha W3mpaantens 1paBo Ha
3abpPIKaHe U HETIPEKBCHATO 06€3H€‘1€HI/I€, H B CJIyd9anTe, KOIraTo €€ Ipuiara MopcKo
IIpaBoO Ha 3aJbPiKaHe IPpH HYXO4, IO OTHOLIEHWE HA LSIOTO OGOpYIIBaHe, JaCTH H
KOMIIOHCHTH, C KOUTO C€ H3IIBIHABA O6CJIy>KBaH€TO, KaKTO ¥ BCHYKH HNPOAYKTH H
IIpUXOOH, IIONYYE€HHM OT TAXHATa np0ﬂa>1<6a HIX OThaBa"He IO HaeM, Karto
obe3reueHue 3a WHIHOTO [UIaliaHe Ha TOBa O6CJIY)KB&H€. KnuenrsT ce orkassa oT
BCJIKaKBH HMCKOBE, 3allUTH ¥ IIPUYAHH 34 I{eﬁCTBl/Ie, KOHUTO MOXE Ia uMa BbB Bph3Ka C
YIPaXHABAHCTO Ha TaKuBa IIpaBa Ha 3aabpKaHe OT W3npaauTens.

10. JOXBJHUTEJJHHU 3ATBJDKEHMA 3A U3ITBJIHEHUE HA KJIMEHTA

\\User-pd

KinenTsT TpsOBa 1a cnassa BCHYKH 3aKOHH, HPABHIA U pa3nopendu, IpHIoKEMH Ha
paboTHusA 00EKT, NPOM3THYAM OT M3mbaHeHuero Ha O6cmyxsanero. KimeHTsT
TpsOBa a ocuUrypu 0e3BB3Me3HO HA V3IBIHUTENS BCHYKE OT W30POEHHTE MO-H0NY
HMOMEWIEHNs W YCIyTd, KOMTO TpsbBa na OBJAT ¢ HOCTAaThYHO KAayecTBO WHIIH
KOJIMYECTBO 3a M3NbiIHeHneTo Ha OOcmyxBaneTo oT M3ubiaHuTens, ocBeH ako He €
IOTOBOPEHO NPYTO MEXIY CTpaHuTe B ucMeHa Gopma:

10.1 Homenuurenna paGoTHa phKa, 000pyABaHa ¢ HMOAXOIAIIM MHCTPYMEHTH (KaTo
CBpe/Ia ¥ pbUHH (eHEpH), TEXKOTOBAPHH MOJEMHH H TPAHCHIOPTHH CPENCTBA, 3ae[IHO
¢ HeoOXOMMMOTO IOPHMBO, CMa30YHH MaTepHald, BOIQ, eNeKTPHYecTBO, CIBCTEH

BBE3OyX H IIOMCIUCHHA 3a IIOYHCTBAHE 3a MU3NBIHEHHETO HA O6CJIy}KBaH€TO ot
3ITBJIHUTECILA,
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10.2 Oronnstemu v / Wiy KIMMAaTH3MPAHA TIOMEUIEHNs ¢ HAJWYHA IMUTelHa BoJa 3a
pabora, xpaHeHe M HAcTaHsBaHE Ha Ie€pCOHaNa Ha V3nbnHWTENd, HaMupamly ce B
HenocpeAcTBeHa 6mu3ocT 1o paboTHATA IIOMIANIKA, KAKTO CIeIBa:

a) 3aKIIOYBAlIM C€ CKJIAJOBH HasecH, obopyxBaHu ¢ padToBe U KOHTeHHEpH 3a
HHCTPYMEHTH, 000pyZBaHe ¥ KOHCYMaTHBH Ha NiepcoHaia Ha MannaHuTens;

0) 3aKmoYBaNM ce CHOJEKAIHH, TOATCTHH ¥ YMUBANHK MOMEINEHH 3a EpcoHaia Ha
W3neaHuTens;

B) 3aKJIFOYBAllH ce 003aBeneHu oducu, o6opynsanu ¢ Tenedonu, Gakc, HHTEPHET U
IPYrH KOMYHUKAIIMOHHH H3UCKBaHM Ha IepcoHana ya V3npaHaTeNs;

10.3 CeppelicTBue, noHcKaHO OT M3mpmHmTens, npu odopMsHe Ha MHUTHHYECKHTE
(popmanHOCTH, HEOOXOIUMHU 32 BHOC ¥ M3HOC Ha 060pYABAHETO ¥ MHCTPYMEHTHTE Ha
MamrsnauTens, 6e3 BCIKaKBA MUTA M JaHBIM;

10.4 CppeiictBue, rapagTHpano ye rnepcosaia Ha M3mbiHuTens, e Nody4Yd BU3K M
Ipyrd o(HIManHKM paspelleHus 3a BiM3aHe, H3/M3aHe, npebuBaBane unu pabora,
KOMTO MOKe Ja C€ M3HMCKBAT OT IbpiKaBaTa, B KOATO INe ce M3BbpIuBa paboTara,
BKIIOYHTENHO CBOOOAHO BIM3aHE U U3NH3aHe 0T paGoTHUS 06eKT;

10.5 Vindopmanus OTHOCHO: i) MECTHHTE 3aKOHM ¥ DPasNopendH, IPHUIOKHMH KbM
O6cnyxpanero; u (ii) BCAKAKBM ONACHU YCIOBMS MIH HEOOHYalHU PHCKOBE, KOHTO
Moratr [a BB3HHKHAT B AbpkaBara Ha Kimenta, Ha paGoTHHA 0GeKT WM IIpH
H3MOJI3BAHETO Ha 000PYABaHEe WIH HHCTPYMEHTH, IpefocTasenu oT Knnenrta; u

10.6 JonenanTentun MepKy 3a 6€30IIaCHOCT, pa3yMHO MOMCKasy oT Y3nenauTteni. B
ciyvad, ye Kinuenta He € B CBCTOSHME MIM HE )Kellae [a IPeJOCTaBd TaKhBa
TOMEIIEHUsS WK YCIyrd, V3ObaHUTENIT MOXKe, IO CBOE YCMOTpEHHMe, [a NpeKpaTu
Horosopa 6e3 3agpmkeHre KbM KiHeHTa Wi Ta OCHTYpH TaKuBa IOMEINEHHS HIX
ycnyry 3a cmerka Ha KiuenTa.

11. OITIABBAHE HA OKOJIHATA CPEJIA, 3IPABETO U BE3OIIACHOCTTA

\\User

11.1 KnuentsT Tpabsa ma HOAmbpKa 6e30macHH yCIOBHA Ha TPYA Ha PabOTHOTO
MSCTO, BKIIOUMTENHO, G€3 orpaHudeHHe, Ja NpHiara MOAXOIAINM IPOHEAypH 3a
GopaBene c apceH, a30ecT, OJOBO MM APYr OTHAAbYEH MaTepual WIM ONACHHU
BEIIECTBA, MOCOYEHHM OT KOETO M Ja € 3aKOHOJATENCTBO MWIH MEXIYHApoLHA
KOHBEHLIMSI, OTHACAIlM C€ WM HpPHIOKMMH 32 HpenoctaBeHoTo OOCmyKBaHe
(»Omacuu maTepuanu”) M €THKETH HIM Tabend HAa BpaTATE Ha 3aTBOPEHH
TPOCTPAHCTBA, CHABPKAIM IPENYNPEKAEHHS H/HIM TPOUEeAypH M MHCTPYKIHH 3a
0€30macHOCT M eKCIUIOATalusl, ChINACHO H3MCKBAHHUATA Ha IPHIOKHMHUTE 3aKOHH H
pastopendu.

11.2 KnuenTsT Tpsa6Ba cBOEBpEMEHHO fa yBenoMu Manbnuurens B nucMena Gopma 3a
BCHYKH XPOUENYPH M MHCTPYKUMH, CBBP3aHH CBC 37paBeTo, 6e30[acHOCTTa,
CHTYPHOCTTA 4 OKOJIHATa Cpela, IPHIoKKME Ha paboTHus 06ekT. bes na orpannyasa
otropopHocTuTe Ha KimenTa ceriacHo To3y 9i. 11, V3nenuuTendar uMa npaso, HO He
€ ITHXKEH, TEPHONUIHO Na NPeriekna U Oa HPoBepsBa IPHIOKUMHATE NOKyMEHTH,
OpoLEeNypH H YCHOBHs, CBBpP3aHH C ONa3BaHe Ha OKOJHATa Cpefa, 3[paBeTo,
6€301acHOCTTa ¥ CHI'YPHOCTTa Ha pabOTHMS 0OEKT.

11.3 Axo MsnbauuTest npeneny, ye 3paBeTo, 6e30nacHOCTTa WM CHTYPHOCTTA Ha
nepcoHana WM Ha paboTHHA OOEKT ca MM € BeposTHO ja ObAaT 3acTpalieHH OT
PHCKOBE, CBbP3aHH CHC CUTYPHOCTTA, TEPOPUCTHYHU aKTOBE MM 3aIlIaxy, HATHIHETO
Ha WM 3amuaxara oT usnarane Ha OnacHM MaTephan# MM HECHTYPHH pPaboTHM
ycioBus, V3bIHMTENAT U HETOBUTE NIPEJCTaBHTENHM MMAaT ChIIaTa OTTOBOPHOCT H
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npasoMoukd, Kakrto Knuenra, fa npexparst Obcnykxsanero. V3nbIHHTENIT MOXKeE,
OCBEH HATMYHMTE APYI'Y IIpaBa WK CPEACTBa 3a 3allUTa, [a eBaKyupa JacT HilH LEIHs
CH TIEPCOHAI 0T pabOTHHA 00EKT, la NPeyCTaHOBH U3ILIHEHUETO Ha LENNI MM 4acT
oT Jorosopa u/MiK NUCTARHIMOHHO Ha M3BBPILUBA MM KOHTposmpa OOcCIy)KBaHEeTO.
Besko Takosa crbuTHE e Ce CUMTA 33 M3BMHUMO H HsIMa Ja JOpaXXIa OTTOBOPHOCT 32
Mznenautend. KnHeHTHT € UIbXKeH Ja ChACHCTBA [IPH BCAKA TAKABa eBAKYaIlHs.

11.4 Vupasnennero Ha obopyaBaHeTo Ha KieHTa € Herosa 0TTOBOPHOCT.

11.5. V3ubnumTendr He HOCH OTIFOBOPHOCT 32 IIPEABAPHTENHOTO ChHINECTBYBALIO
ChCTOsHME Ha 00OpynBaHeTo MiM Ha paboTHus obexr ua Kiuenra. Ilpenu
Msnbnuutens na 3amoune pabora paGoTHHs o0ext, KiMeHTHT mie HpefocTaBH
HOXYyMEHTalMsl, KOATO HACHTH(GHIHpPA HATHYMETO M CLCTOSHMETO Ha BCSIKAKBU
Onacup MaTepuany M/WIH 3aMBPCEHH BEMIECTBA, €IEMEHTH HIH OTHAIBIH OT
BCAKaKbB BHI, KOUTO Ca OTPaHMYEHM OT HPHIOKHUMUIE 3aKOHM H Dasmnopendu,
CBHIIECTBYBAIld B MM OTHOCHO ofopynBameTto unu pabotHms obext ma Kiuenra,
KOMTO M3nBNHMTEN MOXE Oa CpellHe MO BpeMe Ha M3OLIHEHWE Ha HACTOSLIUS
Horozop.

11.6 KnuentsT Tpsiba na npenocrasy Ba M3nsiauTtens uadopManis 3a IpOMUIIIEHA
XUIMeHa ¥ MOHHMTODHMHI Ha OKOJHATa Cpefa OTHOCHO YCIOBHSTA, KOHTO MOTraT Ia
OKaXaT BIMsSHUWE BBpXy paboTara Ha VI3mbiEHTens M mepcoHana Ha paboTHHS
obext. KnmentsT Tps6Ba He3abapHo na nadopMupa V3nbIHUTENS 32 IPOMEHH B Te3H
YCIIOBHAL.

11.7 KnueHTsT 1le HanpaBy CBOM MENHMIMHCKY IIYHKTOBE U 1€ OCHTYPH CHOTBETHATA
MeIMIHMHCKa nH(OopMalKs Ha paboTHHS 00€KT, KOATO na OBbIaT Ha Pa3NoJoKEHHE Ha
nepcoHana Ha M3nbpiHuTend, KOMTO ce HyXZAae OT MEOMIMHCKO oOChyXBaHe. AKO
HIMa HaJHYHE MEIULMHCKH IYHKTOBE i uHQopmanus, KinuenTsT we chaeiicTea Ha
IepcoHana Ha MI3NbaHHTeNs, M3MCKBAIl MEAUIMHCKA IIOMOLI, ¥ Ie MY IIOMOTHE Ja
CTUTHE 10 Hal-O0JIH3KHA MEAULMHCKH HEHTHD.

11.8 KnuentsT rapantupa npexn Msmeauurens, ye paboTHus 06eKT, 3a00HKaIsIaTa
OKOJIHA Cpefia, ILIOTO 000pyaBaHe, IPENOCTABEHO WM OCHIYPEHO OT IIPeACTaBUTENs
Ha M3mbnmurens BB Bph3ka ¢ OOCIyKBaHETO, HU3BBPIIEHO BBHB BPH3KA C TO3M
Horosop, ¥ BCHYKK MIPOIYKTH U 060pyABaHE, KOMTO IpeACTABUTENHN Ha M3mbIHuTesns
ca 00CIY)KHIIM WK ¢ KOUTO ca paboTHIK, BB BPB3Ka ¢ To3u JloroBop, Tpsa6Ba HUKOTra
na He cbappxar OnacHM MaTepHand H/HIM 3aMbpPCEHH BEINECTBA, €IEMEHTH WIiH
OTHIabIM OT KaKbBTO U JIa € BHJ, KOUTO €& OTPaHUYEHH OT MPHIOKUMUTE 3aKOHH H
IION32KOHOBH aKTOBE M Ca ONAcHH 3a 37ApaBeT0 MM Oe30IacHOCTIa Ha
npencrapurenute Ha HMsmenmurens. Axo Kiuenta mapymum ToBa HM3HCKBAHE,
Vsnenuurenst Moxe He3a6aBHO [a IPEKpaTH H3IBIHEHHETO CH [0 To3M Jlorosop, a
Knuenta me HOCH OTTOBOPHOCT 3a IBJIHHSA PasMep Ha ABIDKEMHTE TAKCH 10 TO3M
Horosop 3a BcHuKM yCITyTH, IPeNOCTaBIHN JO JlaTara Ha TAKOBA IIPEKpaTIBaHe.

11.9 Msnwmuwrenst tpabsa na ysemomm Kimenta, ako ycramoBu ciaempoto: (i)
ycnoBusTa Ha pabOTHMA OOEKT ce pasiHyaBaT 3HAYUTENHO OT YCIOBHATA, IOCOYEHM
ot Kimenra; uim (ii) Heu3BeCTHM Aocera GM3MYECKU YCHOBHA Ha pabOTHHS 0GeKT ce
pasnuYaBaT 3HAYMTENHO OT TE3H, KOMTO OOMKHOBEHO C€ CpemiaT ¥ KaTo IIAIo ce
npusHaBar 3a npuceim 3a O6cmyxsadero chriacHo Jorosopa; mmu (iii) mckaHara
paborta, Xosiro TpabBa Ha ce H3BBPIUM, HABHIIABAa MOINYCTHMATa IPaHHMIA OT
mpananecer (12) yaca M IPUTOKUMATA 3aKOHOBA IPAHMIA Ha pabOTHOTO BpeMe, B
3aBHCHMOCT OT TOBa KO€ OT [BETE € I0-KpaTKo, 3a eqHa paboTHa cMaHA. AKO TakuBa
YCIOBHA BOJAT HO YBeNHYaBAHE HA Pa3sXOAuTe Ha V3MbIHUTENS WM HA BpPEMETO,
HEOOXOAUMO 32 U3IBJIHEHUETO HA KOATO H Ja e YacT o1 O6CIy)KBaHETO IO JOroBopa,
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Ce NpaBM CIpaBeNnMBa KOPEKIHA Ha lieHara ¥ rpaduka, H IHKBIA Ha MOYMBKA Ha
VzopaHuTess.

11.10. Axo MsnmnuuTens momamHe Ha OnNacHW MaTepuaid B 0GOpyaBaHETO Ha
Kiuenta umnu Ha paboTHHA OOEKT, KOMTO H3MCKBAT CHENHaIHa 00paboTKa HIH
yHUUIOXaBaHe, M3mbaEuTENIT He e IUIbXeH aa npoabiku OBGciyXKBaHeTo, IOI
BB3ACHCTBHE Ha OacCHHUTE yCiIoBua. B Takes ciydali, KinuentsT TpsabBa na oTcTpanu
ONAaCHHTE YCJIOBHS B CBOTBEICTBHE C IPWIOKUMUTE 3aKOHM H IOA3aKOHOBH
HOPMAaTHBHH aKT10Be, Taka ye ObcmyxBaneTo oT MamenuuTens cbriacuo Jlorosopa na
Moxe Oe30macHC [Ja NPOABIDKH, KaTo M3meinsuTens MMa IpaBo Ha CIpaBe/UulMBa
KOpeKildd Ha UeHaTa M Ipaduka, 3a Ja KOMIEHCHPa BCAKO YBEIHYEHHE HA CBOMTE
Pa3xonu MM BPEMETO, HEoOXONUMO 32 W3UBIHEHHETO HA KOSTO M [a € 4acT OT
O6cnyxsanero. KnmeHTsT TpsOBa NpaBHIHO Ja CHXpaHABa, TPAHCHOPTHPA MU
yHHIIOKaBa BeHukM OnacHM MaTepHaly, Ha KOUTO € HONaTHAN, IPOM3BEACHH HIIK
reHepupand B xona Ha O6cmy’kBaHeTO OT cIpaHa Ha V3mbiHuTens Ha paboTHHSA
06exT. KIIMenThT HOCH OTFOBOPHOCT 33 BCHUKH Pa3XOIy, CBHP3AHH C YIPaBIEHHETO,
MaHMIYIHPAaHETO, IOYUCTBAHETO, OTCTPAHIBAHETO W/HIH YHUIIOKABAHETO HA BCHUKH
OpmacHu MaTepuann M/WIH 3aMBPCEHHM BCLIECTBA, €IEMEHTH WIH OTHAINBLUH OT
BCAKAKBB BUMI, KaKTO € OIPEJEeHO OT NPUIONKUMHUTE 3aKOHH U II0J3aKOHOBH aKTOBE
WM OPpHI0KUME KbM OOCIyKBaHETO.

11.11 KnuentsT me obe3merr M3nbnEuTens cpemy BCHUKH HCKOBE, INETH, 3aryoH,
I106H, CaHKIMA ¥ PA3HOCKH, NPOU3THYALIK OT MIIM CBBP3aHM C OMACHM YCIOBHS Ha
pabota, onacHu ycnosusA, OnacHn MaTepuans WHIK 3aMbPCEHH BEIIECTBA, EJeMeHTH
WK OTHAABIM OT BCAKAKBB BHM, KOHTO ca BiaM ca Owmn: (i) Hajguue B MIH OKOJIO
obopyasaneTo unu paboTHusa 06exT Ha Knuenra npenu 3anousade Ha O6CIyKBaHETO
OT cTpaHa Ha MsubnHuTess; (1) HempaBuIHo OopaBeHe WM U3XBLPIISHE OT CTpaHa Ha
KnuenTa vy HEroBUTE CTYXUTEIH, al€HTH, H3NBIHATENM MIH TOAN3IIBIHUTENH, IH
(iii) moHeceny, reHepHpaHH; NPOU3BENCHH WM OCcBOOOAEHH Ha PabOTHHS OGEKT OT
CTpaHH, Pa3iuyHy 0T VI3mbiauTeNs.

12. KUBEPCUI'YPHOCT

12.1. V3ubiHATENST ce 3albikaBa jAa NpefocTaBd 0GOpyaBaHe 3a NUCTAHIMOHHO
HaOMIOfEHNe MM 3a OCHIypsBaHe Ha KuOepHEeTHYHA 3allMTa, aKo UMa TaKopa,
3a8e[THO C HEroBUTE CHCTEMHM KOMIOHEHTH (HampHMep, Xapayep, ¢opMyep u
codryep, Hapuyanu cwbuparenso ,JKputnusu xomnomentu”), 6e3 codTyepHH
BHPYCH ¥ Malyep, KOUTO Ia 6bAaT 3acedeHH OT TeKYINUTe Hal-moOpu HpaKkTHKH.
AKO He € JOroBOpeHO IpYyro, IpH AOCTaBKa Ha 06OpyABaHE OT M3mbiHMTENs,
KiueHThT HOCH 1LsilaTa OTTOBOPHOCT 33 CHCTEMHM MHTETPALMH /UM TeXHHKA Ha
obesrieveHye Ha CHIYPHOCTTA Ha BCAKO o0OpyZABaHe, KOETO HE € JOCTABEHO OT
ManbnHutens.  M3KiroYmTesHa OTTOBOPHOCT Ha KimeHTa € ga mpeanasyu
KpaTnuHuTE KOMIOHEHTH OT BCjIKa BBHIHA 3amiaxa Ha KHOEpCHIYPHOCTTR,
BIUIFOUHTENHO Cpelly XapAyepHu i codTyepHH yI3BUMOCTH. B MOTBBpXKAeHHE Ha
rOpen3JIOKEHOTO, KIHMEHTHT ce chrmacsBa W NOTBLPXKAABA, Y€ INE IOJIOXKH
HeoOXoauMaTa TPHKa, 32 Jla NPeA0TBPaTH HEOTOPM3UPaH JOCTBII, YIOTpe6a MK
XakBaHe Ha KpuTuynuTe KOMIOHEHTH, IPENOCTABEHH BBB BPH3Ka C BCSKO
obopynBpade, NPeNCTABEHO OT M3MbIHUTEN U e IO HAOPaBH 10 HAYHH, KOWTO €
HE TI0-MaJIKO CTPOT' OT BCHYKH NPENOPBKH, JaNeHu OT M3mbnuuTens B npueTuTe
IIPOMHUULIEHY TTPAKTHKH.
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12.2. ,BpHmHA 3annaxa Ha KMOepCUTIypHOCTTa” € BCska 3ariiaxa, JeHCcTBHe, aTaka
UM ApYT KOHTAaKT, KOATO 3acAra OTpHIATeNHO HaAeXaHaTa paboTa Ha BCAKO
obopyznBaHe, NpPEACTaBeHO OT VI3UBJIHMTENA, C NPOU3XOA HM3BBH (PUIMUECKUS
00€KT, B KOWTO ce Hamupa 0O60pyaBaHETO.

12.3. ,Berpemsa 3amnaxa Ha kubepcurypHocrra” € BCsSKa 3amiaxa, AcHCTBHE,
aTaka MIM JpPYr KOHTAaKT, KOATO 3acsira OTpUIlAaTeNHO Hajexasara pabora Ha
BCSKO oOopy[BaHe, IPENCTaBeHO OT V3NBaHUTENS, ¢ IPOU3XOL BHB (DH3HUYECKUA
00€eKT, B KOWTO ce HamMupa 000pyIBaHETO.

13. MUTA, JAHBIIN U1 TAKCH

KnueHnTsT IuIama, axKo € IIPpHIOKHMO, BCHYKH MUTA, NDOAOXOIHM H OPYTH OaHblH,
MHTHHYCCKH TAKCH H YIAPDIKKI, KaKTO B BCHYKH PasxXxOoln H TaKCH Ha KH&CI’I(I)I/IKaIII/IOHHO
HIKX IIPOBEPABALIO obmectBo. KimeHTHT moemMa OTT OBOPHOCT H 3amiam@a BCHYKH
JOKYMEHTH HIIH péi3pCIHHTCHHH, KOHUTO €€ U3HUCKBAT OT IIPHIOXKHMOTO 3aKOHOIATCIICTBO U
BCHYKH HpI/IHO)KPIMH H3MECHCHUA Ha 3aKOHHUTC.

14. KOHTPOJI BbPXY M3HOCA ¥ ThPT'OBCKI CAHKIIMM

14.1. Crpanute ce porosapar, ue OOcnyxsagero Ime OBIE OCHIYPEHO B
CHOTBETCTBHE C NPHIOKHMHTE 3aKOHH 32 €KCIIOPTEH KOHTPOJ, CAHKIHA M
OrpaHyueHMs, HAJ0XKEHH BBPXY YCIYTHTE OT BCAKa Ibp)KaBa, OpraHu3anus Hin
HallWs, U3IBIHEMH 10J IopucIukiugTa Ha M3nennuTens, Heropure QIUTHAIM IR
KOMIIaHMH-MaiiKy, BKJIFOYUTENHO IbpXKaBata Ha Vi3mwenuurend, OOenuHeHuTe
panuu, EBpomeiickus cpio3 u CheOMHEHWTE aMepHKaHCKH InaTtd. KIHeHTHT
npueMa, de OOCHyXBaHETO M CBbp3aHaTa C HETO TexHWHYEeCKa HHPOopMaus,
JOKYMEHTauus ¥ Marepuanud, He MOoraT Jia Cc€ BHacAT MIH H3HACHT,
PEEKCIOPTHpaT, NPEXBLPIAT, TBHPryBaT, OTKIOHSBAT OT MaplipyTa WIK
IPEXBBPIAT, OMPEKTHO HIIM HHIUPEKTHO, aKO Te3H NeHCTBHS ca B IPOTUBOPEUHUE C
YIIOMEHATHUTE YCIOBUS 3a KOHTPOJ, CAHKIKH W OrpaHiIeHHS.

142 . Koraro Msubnmurens noucka, KnuenTsT Tpabsa ga My NpenocTaBH
CHOTBETHHMTE CEPTH(HKATH, CBBP3aHH CHC 3aKOHUTE 3a KOHTPOJN BHPXY H3HOCA,
HapenduTe, CAHKIMHUTE H OTPaHHUEHHATA.

14.3  V3mpigurenaT He HOCH OTIOBOPHOCT 3a 3aKbCHEHHE, aHyJIupaHe HIH
npomsHa Ha O6CIy:KBaHETO, JBDKAINY ce Ha MEPKH 3a KOHTPOJ BBPXY H3HOCA,
CAHKUWMH WA IPYTH IPHIOKUMHE OTPAHHIMTETHE MEPKH.

15. IPMJIOKHIMO IIPABO U1 APBUTPAX

15.1 ToroBop®T ce peryiaupa ¥ HHTEPIPETHPA CHIIIACHO 3aKOHOAATEICTBOTO B CHIIa B
MACTOTO Ha perucTpauus Ha M3OBIHUTENS, OCBEH B Cilydad, Koraro Hma
OPOTHBOPEYME C MPHUIOKHMUTE 3aKOHOBH HOPMH B Ta3W IOPHCOMKIKL. Bcsko
NPOTHBOPEYHE, MCK MM CIOp MEXIY CTPaHHTE, IPOM3THYAINO OT HJIM CBBP3AHO C
Hactosmus Jlorosop, creznsa fa ce oTHece 10 MeXayHapomHus apOuTpaXkeH Chbl IIpH
MexnynapoaHara TBProBCKa IaaTa 3a OKOHYaTeNeH M 00BBp3Bail apOHTpaK B
cvoTBeTCTBHE ¢ [IpaBunara 3a apbutpax Ha MexnynapoqHaTta ThProBeka nanara oT
Tpu (3) apOuThbpa, Ha3HadeHH cHopel cnoMeHatuTe IIpaBuima. ApOUTPaKHOTO
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IIPOM3BOACTBO cile/Ba na Oblie Ha aHIMMIHCKH €3MK H Ja ce mpoBefe B rp. [lapiok,
@panuus.

15.2 Humo, cpaspxaino ce B TO3H WieH, HE BL3NpensTcTBa V3nbiHuTeNd 1a IpeJsBH
uck cpemny KimenTa 3a nenurte Ha M3NbIHEHHE, HalaraHe Ha B30paHa, BPEMEHHO
paslopeXXiane Wi¥ O3IPABHTENHH MEDKM B CHIMIMINATA HA BCAKA IOPHCIMKIIHIL,
KpaeTo Kixenra, HETOBO MMYIIECTBO WM aKTMBH MOTaT Aa ObHAT OTKPHTH HIM
Gazupany, Kato KiueHTa npreMa OKOHYATENHO NPABOCHAMETO, YCTAHOBEHO OT TO3H
CBbI.

16. UAJIOCTHO CIIOPA3YMEHUE

Tesu Ycnosus, Mo IOIBNIHMTENHO JOTOBOPEHUTE TakKBa o Jlorosopa (OTHACIIH
ce eNUHCTBEHO M0 ILeHara, BPEMETO M MICTOTO Ha H3IIbIHEHHE, TEXHHYECKHTE
cenubukanud 1 obxpara Ha OOCIyXBaHETO, KOETO € CE H3BBPLIH), KAKTO H
YCIOBHATa HA BCEKHM HOIOBOP 32 COQTyepeH JNHUEH3, U3TOTBEHM B IHCMEH BHI OT
Wsnenuurens u Kinenta u otHacamu ce X0 codryepa wiM Apyra mHpOpMauus,
npenocTaBeHa BBB BpB3Ka ¢ O6cmyxsanero (,JloroBop 3a nmuens®), chabpiKar
ISUIOTO coopasyMeHue U JOTOBOPEHOCT MEKAY CTPAHMTE [0 OTHOLIEHKE Ha IpeaMeTa
Ha TO3M ZI0TOBOP U 3aMEHSAT BCHYKH NPEIIECTRAIIH CIIOPa3yMEHHs U JOTOBOPEHOCTH,
OTHACAIIM ce N0 To3H mpeameT. 1lponaxbarta Ha YacTh, kouTo KnuenTa e 3axynui ot
Wsneinutend, tpabsa na Opme B crorBercrBue ¢ O6mm yeiaosus — YactH
(mocnenHaTa Bepcms, KOATO € B CHia Torasa) Ha Vsmensmrens. AKo [aseHa
pasnopenba OT Te3H YCIOBHA € B paspes ¢ HeOOXONHMHTE M3UCKBAaHHS Ha
IPUIOXKIMOTO TIPaBo, TOTaBa T€3W YCJIOBHA CE CUMTAT 32 M3MEHEHH 0 MHHHMYMA,
HeoOXomuM 32 CHasBaHE Ha [PUIOKEMOTO mpaso. HuKakBH  yclOBHS,
OPEeNCTAaBUTEICTBA, TAapaHlIUM WIA KJay3H, ChIBPXKAIH Ce B KOPECHOHAECHIMSA,
KaTallor WM II0J KaKBaTo M Ja € apyra ¢Gopma, HaMa ja ObaaT MPHUIOKEMM, OCBEH
aKo He ¢a BKIIOYCHH TYK C MU3PHMYHO UCMEHO CBIUIACHE Ha CTPAHHUTE.

Hodnucanama Anmoanema Jlobenoba umunipoba ydocnobepsbam Geprocnima na usbepuenis om

Met npebod om anesugiexy Ha Gvieapcki e3ux Ha npuaoxKeHus doxymennt. [peodsm ce cocrou om
12 cimpanuyu.

IIpebooau: ...........[..... .. Anmoanema Jloberno6a Jumumpoba

{
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STEADV(CrEAn

,»CTEIIM ITPEBOI” EOOA

11, Tsar Osvoboditel Blvd., 9000 Varna, Bulgaria
phone (359 52) 601 967, phone-fax (359 52) 605 648
steady@steady.bg, www.steady.bg

IIpebod om aneauticku e3ux

ObINM YCJIOBUsI
YACTH (2016)

BbLBEJIEHWE

Te3n o6um yenosus - Hactu (2016) (,,Ycnosusra”) ce npuniarat 3a BCHYKH TPOAAKOH
Ha 4yactH (,,9acTuTe”) OT yIBIHOMOIIEH YWIEH, areHT Wiy IpeacTaBuTen Ha Wirtsild
group (,,JloctaBumika”), na Kynysau (,,Kymysaua”) , ocBeH axo He € JOrOBOPEHO APYTro
B iucMel BUA. OdepTute HA HOCTaBUMKA HE ca 00BBP3BALIH, IOKATO He ObAAT HPHETH
U TIOTBBPLACHU OT HapeKIaHe 3a 3aKylyBaHe, u3naneHo ot Kymnysaya B ChOTBETCTBHE
C Te3: YCJOBHS, NPU3HATH OT JlocTaBumKa (BCSIKO TaKOBA HAPEXKAAHE 3a 3aKyIlyBaHe
ce cuuTa 3a ,,J{orosop”). Tesu Ycnosug ca HepasznenHa vact ot JJorosopa. Kymysaust
HE MOXE J]a IPOMEHS MJIM aHyJlipa HapeXJaHe 3a 3aKyIlyBaHe Clie] KaTo € HOoNy4eHo

OT lIOCTaB‘II/II(a, OCBEH aKo I[OCTaB‘{HKa HE C€ € ChIJIaCHI B NMCMEHA (1)opMa C TaxaBa

IIpOMsiHAa WU OTMIHA.

INNOBEPUTEJHOCT M1 MHTEJIEKTYAJIHA COBCTBEHOCT

2.1. Huxos 0T cTpamuTe HAMa NPaBO Ja KONMMpa MM Pa3sKpuBa Ha TpeTa cTpaHa
IOOKYMEHTH WM uH(OpMauusa, [NpeNocTaBEHM OT Jpyrara crTpaHa, Oe3
IPEBAapUTENHOTO MUCMEHO ChINIaCHe Ha Apyrara CTpaHa, KakTo U [a M U3MO0JI3Ba
3a €Ny, pa3iyyYHH OT Te3W, 3a KOMTO ca Omiu InpenocraBeHd. [lpasara Ha
HHTEIeKTyallHa COOCTBEHOCT, CBbP3aHH ¢ YacTuTe, IOKYMEHTH WM HHPOPMAIIMS,
npezcraBeHd ot [locTapumka, ocraBar codcTBeHocT Ha JlocTapunka. KymyBausT

| Ce 3aIbIDKaBa Jia 3al[MTaBa, 00e3meTaBa i npeaiasa JoCTaBuMKa OT BCAKAKBH
MCKOBe, 3ary0HM W IUETH, BKIIOYMTENHO Da3yMHHM Da3Xojd 3a HpaBHU YCIYyIH,

(SB3HUKBAIIM KM TIDOM3THYAIUN OT IOBTOPHO M3IIOJI3BAHE, MOI(I/I(l)I/IKaIJ;I/IH,
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BBE3INPOU3BEKIAHE HIH HY6HHK}’BaHB Ha MHOOKYMCHTHTC HIJIH I’IH(pOpMaHI/ISITa,
CBBP3aHU C° HHTEICKTyallHara cobcTBEHOCT Ha HOCT&B‘II/IKa. Axo e Hamuue
IPOTHUBOPEINE MEXAY TOPHUTE pa3n0pen6p1 IO OTHOIICHME Ha TOBEPHUTENIHOCTTA
n MHTEIEKTyallHara coOCTBEHOCT 1 YCJIOBKA Ha JOTOBOD 34 TMLICH3UPAaH CO(bTyep,

yciaoBudgTa Ha TO3U OOTOBOD 1€ BMAT HPCAUMCTBO.

2.2.HezaBucumo oOT TOPEIIOCOYCHOTO, K}’HYBa‘IT:T € CBIJIACCH CBC C’I:6I/IpaH€TO u

H3I0/I3BaHEeTO Ha MHGOpPMAIHS U ChC COOCTBEHOCTTa HA BTOPHYHH HIIH BKIIOYEHH
paboTH, KakTo € NocoYeHo TyK. KynyBausT ce 3aqpibKaBa a OCUIYpH [IOHCKaHaTa
or [ocrapuuka Texuuyecka uH(popMmanus Ha 00OPYIBAHETO, BKIIIOUHTEIHO
YCTPOMCTBA, CBbP3aHM € HMHTEPHET. 1epMMHBT ,, [exHudecka uHpOpManus Ha
obopyaBaHeTO” ce€ OTHAcs 3a usara HHQOpPMalHs, CBbp3aHa C TEXHHUECKUTE
paboTHM IapaMeTpH Ha BCSIKO [OCTaBeHO oOOpyABaHe, BKIIOUMTENHO H 6e3
OrpaHdyeHue, ninara uHpopMmauus, kosro JloctaBumka e cpbepe OT JaTduiiy,
HHCTPYMEHTM, MOHHMTODH M JAPYTH YCTpOiiCTBa 332 NPOMUULIEH KOHTPOJI WM
SCADA ycrtpolicTBa, pasnonoxeHH B obexktuTe Ha KymyBaua wunum Ha
npenocraBeHoTo obopynsane. Texnudeckata uH(opMmauus Ha 00OpyHBAHETO
cienBa Jia ce npenaze Ha Jloctapurka 3a Iiey, BKIIOYBALIH ¥ HEOTPaHHYaBaIll Ce
10 paspaboTBaHe Ha COOCTBEHH NPONYKTH, pelieHHs M YCIyrd. JlOCTaBYHKET,
KOMIIaHMsATa MaliKa, JbIIEPHUTE OPY>KECTBA A/MIH (QUITHATH TPHTEKABAT BCHUKH
paboTy, IPOAYKTH, JOKJIamu u nonobpenus, pazpaboTeHy OT BCEKH OT TAX, BE3
OCHOBa HIM BBB BpB3ka ¢ Texumyeckara wundopManus Ha 00OpyHBaHETO.
Texunueckata uupopManus Ha o00OpyIBAaHETO MOXE Ja ce mpexBhpiu: (a) Ha
KOMIIaHuWsATa Ma#Ka, IBLIEPHMTE Apy)XecTBa W/WiM ¢unuamute u (6) Ha TpeTH
CTpaHH, KOMTO ce 3aHuUMaBaT ¢ oOpalorka 3a mnm oT uMeTo Ha JocTaBuuka B
CHOTBETCTBHE C HEEKCKIy3uBHaTa(HUTE) LeN(M), Wi KOHTO MoraTr na Onnar
3aK0HOBO 00paborenu. Texuuyeckara uHdpopMmaIys Ha 060PYABAHETO MOKE CHIIO
Ja ce pasKpHe Ha TpeTa CTpaHa, ako JlocTaBumKa € JIhKeH Ja HallpaBd ToBa B
CHOTBETCTBHE C IPHUIOXUMOTO 3aKOHONATENCTBO, ChieOHA 3amoBel MM
IIPaBUTENICTBEHA Hapenda, MM ako TOBa pa3KpuBaHe € HeoOXOoAMMO C Ll
IoAnOMarane Ha HaKa3aTenHo HIIH APYro IOpPHAMYCCKO pasciensaue. [Ipasara Ha
HocraBurka na m3non3pa TexHuuyeckata HHQOpMaus Ha 000pYABAHETO OCTABAT
B CHJIA Clle]l IIPEKPATABAaHeTO MM H3TUYaHeTO Ha CHOTBETHHS MOTOBOP, YCIOBHATA

H WM CIIOpa3yMeCHHEC MEXAYy CTpaHuTe II0 OTHOIICHHE Ha NOpaBata Ha
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IIOCT&B‘-IHK& Ja u3Moi3Ba TexHwdeckara HI’I(bOpMaHHH Ha 060py11BaH€TO,
IIPHJIOKHMHSA TapaHIIMOHCH CPOK H BCCKN [pPYr TBPIOBCKH MOOTOBOD MEXDY

JoctaBuuka u Kymysaua.

3. KUBEPCHUI'YPHOCT

3.1. JocTaBUMKET ce 3aHbiDKaBa Ja J0cTaBd 000pyIBaHETO (aKO MMa TaKOBa) 3a€THO
C HErOBHTE CHCTEMHM KOMIOHEHTH (HampuMmep, xapnyep, ¢epmyep u codryep,
HapuyaHu cpbuparenHo ,,KpuTHYHH KOMIOHEHTH), ©e3 codTyepHH BHPYCH H
Malyep, KOMTO ha OBJaT 3aceueHH OT TeKyluTe Haif-mobpu npaxtuxu. [Ipn
JocTaBkata Ha obopynBaHero ot J[locraBumka, KymyBausT HOCH IsuIaTa
OTTOBOPHOCT 33 CHCTEMHHM MHTETpalliM W/WIH TEXHHKAa Ha obesleucHue Ha
CUI'YPHOCTT2 Ha BCsKO 000pynBaHe, KOETO He € JoCTaBeHo 0T JJocTaBumKa, OCBEH
aKo He € JOroBopeHo npyro. Msxmouurtenna orroBopHocT Ha KymnyBaua e na
npennasy  KputuunuTe KOMIOHEHTH OT BCSIKAa BBHINHA 3alllaxa Ha
KHOEepCurypHOCTTa, BKIIOUHTENHO CPelly XapAyepHH M COpTYEepHHU YSI3BHMOCTH.
B norewpiieEHE Ha ropen3nokeHoTo, KynyBadsT ce chriacsBa U MOTBHPIKLABA,
ye I1e NOoJ0XKHU HeoOxonuMmara Ipuxa, 3a la IpefoTBpaTH HEOTOPH3HPAH HOCTHII,
ynoTpeba unu xaksaHe Ha KpuTHUHHTE KOMIIOHEHTH, IPENOCTaBEHY BHB BPH3Ka C
BCSIKO 0oOOpyzIBaHe, IpeAcTaBeHo OoT JlocTaBumka M Iffe IO HalpaBH [0 HAYHH,
KOHTO € He MO-MalKO CTPOT OT BCHYKM HPEHmOpPbKH, AaieHu oT JocTaBuuka u

TIPHETUTE IPOMHLIICHHA IIPAKTUKH.

3.2. ,,BrHiHa 3amnaxa Ha KUOepCUTypHOCTTA” e BCsKa 3amiaxa, qeicTBue, aTaka uin
Ipyr KOHTaKT, KOATO 3acAra OTpHUIATENHO HajexaHara paboTa Ha BCSKO
obopynBaHe, mpencraBeHo OT JlocTaBumka, ¥ KOSTO € C MPOM3XOL H3BBH

¢usmueckus 00eKT, B KOHTO ce Hamupa 00opyaBaHeTo.

3.3, ,.BpTpeiuna 3annaxa Ha KUOepCUTypHOCTTA” € BCAKa 3ariaxa, NedcTBHe, aTaka
WM ApPYr KOHTAKT, KOSATO 3acsira OTPHUIATENIHO HajexaHata paboTa Ha BCIKO
4' obopyznBase, IpeNCTaBeHO 0T J{OCTaBUMKa, U KOATO € C IPOU3XO0/L BHB (PU3NUECKHUs

7l 00eKT, B KOifTO ce Hamupa 000pyABaHETO.
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4.

JHOCTABKA, IPUEMAHE 1 BPHIIIAHE

4.1 Bewukd 1030BaBaHHS Ha THPrOBCKHTE CPOKOBE ClIefBa ja Ce€ TBIAKYBaT B
crotBercTBHE ¢ Incoterms® 2010. Axo ne e YrOBOPEHO IPYro B MHCMEHa (opma, 1ue
ce cuuta, ye Hactute ca mpomazenu ,,FCA”. Besxa onpenenena wiM mpeiokeHa
JaTa MM CPOK 33 JOCTaBKa Ca OPMEHTHPOBBYHA. ONakoBhUHHUTE MaTepHald HaMa 1a
ce BppwaT Ha [ocraBuuka. llle ce cunta, we KymysausT mpremMa KOJHMYECTBOTO M
Ka4yecTBOTO Ha Yactute, mocraBeHM oT JlocTaBuuka, B CHOTBETCIBME € JOTOBOPA,
ocseH ako Kymysaya He ysenomu JlocTapuika 3a JIATICH MM LUETH, B CPOK 0T TpH (3)
IHK cnef gocraBka Ha Yacture. J[oCTaBUMKBT HsMa Ja paspeluasa BpbIIaHe Ha
Yacrnu.

4.2 Axo KynyBaubT cMeTHe, 4e HiMa fa Objie B ChbCTOSHHME A IpHeMe J0CTaBKaTa Ha
Hactu B mocouenoro B JloroBopa Bpeme, TOH cnedBa Ja YBEZOMH ITHCMEHO
HocraBunka, XakTo ¥ [a NMOCOYH HPHYHHATA M BPEMETO, B KOETO MOXE Ja HpHeMe
moctaskata. KymyBausT ce 3ambiDkaBa Ja 3alllaTH 9acTTa OT JOTOBOpHATa LieHa,
KOSTO CTaBa IOB/KMMA IPU JOCTAaBKATa, aKO T C€ € CheTosAna. JIOCTaBUMKBT MOXKe
upe3 H3BECTHE Ja moucka oT Kynysaya na IpueMe JOCTaBKaTa B PaMKUTE Ha KpacH
pazymMeH cpox. BeHuKu JODBNHMTENHH Pa3sXoly, CBBP3aHH ¢ TAKOBA 3aKbCHEHME, Ce
noemar ot Kynysaua.

4.3 JlocTaBuMKhT MMa IIPaBO Jia NPEKPAaTH H3IBIHEHHETO HA JOTOBOPHHTE CH
3amBIDKEHHA, ako OT ofcrodrencrBaTa € BHOHO, 4e Kymysaua Hama na Obie B

CBCTOAHME Oa U3IIBJIHNA JOTOBOPHHUTE CH 3alb/KEHU.

HUIAINAHE 1 COBCTBEHOCT

AXo0 He € JOTOBOPEHO APYTO, MNNAIAHETO CIE/BA Ja Ce H3BBPIIH N0 OAHKOB BT, BHB
BalyTara i 10 OaHKOBaTa CMETKa, ocodeHa BEB (akTypara Ha JlocTaBumKa, B CPOK
ot neaneceT (20) xuu OT HaraTa Ha ¥3naBaHe Ha (pakrypara. [Inamasero cnenpa fa ce
U3BBPIIM H3LAN0, 0€3 yOPBKKH K Npucnafanus. KynyBausT ce 3aqbiDKaBa Aa IIaTH
JT¥XBA 3a [POCPOYECHM IUIAINaHMs, OT JaraTa Ha IulallaHe [0 Jarara  Ha
AEHCTBUTEIHOTO TUIAlAHe, B Da3MEp HA €IMH TPOLEHT M exHa uersbpT (1,25%)
MECEYHO, KOSTO CliefBa Ia Ce Ijamla BCeKH Mecell. KymyBaybT ce 3ammipkaBa aa

3aiiatd Ha ILOCT&B‘II/IKa BCHYKH pa3zxonH, CBbp3aHH CHC c56npaﬂe'r 0 Ha HPOCPOYCHHU
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IIIallaHys, BKIIOYUTENHO pasyMHH pa3xolH 3a IPaBHU YCIYTH. AKO BCSKO IIAMIaHe
3aKbCHsIBA ¢ noseye OT TpuaeceT (30) nuu, JocTaBuuKbT HMa NPaBO A4 CIpe WK A2
IpeKpaTh [0roBopa ¢ IMCMEHO npenuspectue a0 KymyBaua, Xato Te3u MepKd He
H3KJIIOYBAT MNOUBIHHTENHUTE NOrOBOPHM MNIM 3aKOHHH NOpaBa Ha JlocTaBuuka.
CobcrBenocrra Ha YacTuTte, ce npexsbpns Ha Kynysaua camo, xorato JlocTaBumka
IIOJIyYH ILJAIlaHeTo B IbJeH pasMmep. Karo mpenmocraBka 3a mocraBka Ha Yactu,
HocTaBunKeT MOXKe Ia IorckKa: (i) aBaHcoBO mwiainane; w/wim (i) Kynysaua na ninatu
WIM TPEeNOCTaBH rapaHUus, [OKpUBalla BCJIKa HEIUIaTeHa CyMa, ObIDKMMa Ha

,HOCT&B‘-II/IK& WU Ha HAKOH OT HErOBUTE (bHJ'II/IaJ]I/I.

TAPAHIASE

6.1 JlocTaBuuKET c€ 3a[(b/DKaBa Jia OTPEMOHTHPA WM [IOAMEHH, IO CBOA IpeleHKa,
Beexu nedext B Yactute, Ko#To ce MOsIBSBA [0 BpeMe HA TAPAHUHOHHKSA NIEPHOL, B
pe3ynTar Ha HEKAueCTBEHHM MarepualM MIX JIPOM3BOACTBO, NPH YCIOBHE Y€ BCAKA
IoAMeHeHa ce BppHe Ha JlocTaBumka, IpH HETOBO MOKMCKBAHE U 3a HEroBa CMETKA.
KynyeaubT ce 3aapibKaBa He3abaBHO Ja IpeAnpreMe HeoOXOAMMUTE IeHCTBHI, 32 1a
IPEROTBPATH NPEPacTBAHETO Ha AE(EKT B HEUIO NO-CEPHO3HO. BCHUKH TapaHMOHHK
MCKOBE 110 OTHOIICHHE Ha Tasu rapaHuys, clelBa Ja ce OTHPaBiT B ImucMeHa popma,
Ge3 3abaBsHe M He IO-KBCHO 0T uertupuHamecer (14) muu cuex OTKpPUBAHETO Ha
IeQexT 1o BpeMe Ha rapaHUMOHHMA nepuox. OtroBopuocT Ha Kymysawa e na
YCTaHOBM JaN{ HETOBHMAT MCK Nomaza B 00XBaTa Ha Tasu rapanuus. IlogMeHeHuTe
Yactu craBaT cobcrBeHOoCcT Ha JlocTaBumka. J[OCTaBKA Ha NOAMEHEHHTE WIN
OTpeMOHTHpaHH YacTd Imie ce H3BHPIIBA B CHOTBETICTBHE C IIHPBOHAYATHHUTE

JOTOBOPHH YCIIOBHA 3a JOCTaBKa.

6.2 T'apasuuoHHMAT nepuox 3a YacTHTe 3amouBa Aa Teue OT JaTaTa Ha HOCTaBKa U
IpUKIIOYBa oceMHazeceT (18) Mecena cien Hes. Axo YacTure ca MHCIEKTHpaHM H
MOHTHpaHM B paMKHTE Ha HOCOYEHUTe Ho-rope ocemuamecer (18) meceua or
YI'BJIHOMOLLEH ITEPCOHAT ﬁa Wartsild, rapaniuorHuAT cpok e 6pae 12 (npananecer)
Mecela, CIMTaHo OT JaTaTa, Koraro Yacture ce MOHTHPAT ¥ BbBEIAT B €KCILIOATALUA
wiH oceMHaneceT (18) Mecena oT JaTaTta Ha NOCTaBKa, KOETO CE€ CIYYH MO-KBCHO.

rapaHI_II/IOHHI/IHT CPOK IO OTHOILUCHHEC Ha qaCTHTe, KOHTO Ca OTPCMOHTHpaHU MJIH
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IOAMEHEHHU CBITIACHO rapaHiusaTa, u3TH4a mecT (6) Mecena ciaen narara, xoraro: (i)
OTpEMOHTHpaHaTa MK INoxMEeHeHaTa JacT ce BbBele B exkcrnoaraumst; win (ii) ciex
U3THYaHE Ha rapaHUMOHHHUS IEPHOM, IPUI0KUM 3a I'bPBOHAYATHO AocTaBeHara Jact,
KaKkTO € YKa3aHO Io-rope B Todka 0.2, KOETO c€ CIyuH NO-KbCHO. I'apaHumsra 3a
OTPEMOHTHPAaHM MM MOAMEHeHd YacTH ce NOAYMHABA HA CHUIMTE YCIOBHS MU
OTPaHHYEHMSA HA OTTOBOPHOCTTA, KAKTO TapaHIWATA, IPUIOKKMA 33 IIbPBOHAYATHO
noctapeHata Yact. Ilpu HuxaxBum 0OCTOATENCTBA TapaHIMOHHMAT CpoK Ha Yact
(He3aBHCMMO [al¥ € JOCTaBeHa NbPBOHAYANHO HJIH € OTPEMOHTHpAaHA WM
IOAMEHEHA) HE IPONBIDKABA CIIEN arata, KOsSTo € TpuieceT U ect (36) Mecena cnen
JiaTaTa Ha 3all04YBaHe Ha IbPBOHAYaAIHKS IapaHIIMOBEH CPOK, KaKTO € IPeABHICHO M0-

rope B Ta3y Touka 6.2.

B cnyqaﬁ, ye YactuTe ca roToBH: 3a JOoCTaBKa, HO I[ocraBtha HE € B CBCTOAHHUEC Iid '
OOCTaBH, IIOpaayd BHHaA Ha K}’HYBB.‘-IB., FapaHlMOHHUAT CPOK, NOCOYEH MO-rope,
3amno4yBa Jga Te4c OT Jarara, Ha KOATOo € Tp}I6B2UIa Ada CC OCBIIECTBH JOCTABKA CBIJIACHO

JIOTOBODA.

6.3. JlocTaBYuKBT HEe HOCH OTTOBOPHOCT 3a Ie(eKTH, BF3HUKHAIM BBB Bph3ka c: (1)
MaTepHaiy, KOMIIOHEHTH, MHCTPYMEHTH, Iu3aiH uiu coTyep, NpEemOCTaBEeHH OT
Kynysaua; (2) neGpexHOCT UM yMHIUIEHO HapynieHne oT crpana Ha Kymysaua; (3)
4aCTH, aKCECOapH MM HPUIOKEHHS, Pa3NiduHy OT Te3H, JOCTaBeHHM KaTo YacTu oT
Hocrasunxa; (4) Henozxonamo obcity)KBaHe, MOHTaX MU [IPOMEHH, U3BbPIIEHH OT
Kynysaua; (5) HopManHa aMopTH3anus; (6) H3M0I3BaHe Ha HEMOAXOIAIIY MaTepUuali
WM KOHCyMaTWBd OT crpaHa Ha Kynmysaua; (7) xonebGanus B mpexara;, win (8)
ynotpeba, obcmyxsane unu pabora Ha YacTure, KOUTO HE ca B CHOTBETCTBHE C
HapbYHMIMTE, YKa3aHUSATa WM clennpuKanuTe, IperocTaseHu oT JocTaBunka niy,
KOMTO HE Ca B ChOTBETCTBHE C 00MYaHHUTE IPOMUIIICHH MPAKTUKH. [ apaHIOHHOTO
3anbiDKkeHde Ha J[oCTaBukKa He BKIIOYBA TaKCH 32 M3HO3BaHE HA IIOAEMHH KPAHOBE,
eJIEKTPHYECTBO, CKeNeTa, JOKyBaHe, I'MypKaHe, [OABOAHA paboTa, pa3sxomd MO
BIQY€He, MEMOHTaX MM MOHT&X, pa3XOIH, HalpaBeHd OT IIepcoHal MM

TIPpEACTaBUTCIIN Ha ,I[OCT&B‘IHKEI, JaHbIH H MHUTA. KYHyBaII”bT cjieaBa Ja BB3CTAHOBH

‘Ha HOCT&BHI/IK& BCHYKH NOX0OHH PasxonH, KoraTo ToOBa € nNpuiloxKumMo. AKO cien xaTo

I[OCT&B‘-IHKEI HamlpaBd rapanlMOHHA IIPOBEPKa U yCTAHOBH, Y€ rapaHuHOHHHA HCK Ha

Kymysaya me nmomaga B ofxBaTa Ha HacTOSIMTE YCNOBMS, ToraBa KymypausT e
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OTrOBOPEH 32 BCHYKM IPHUIOKUMH PasXOlH, CBBP3aHHU C Ta3d NPOBEpKa, PEMOHT MM
HOAMSIHA Ha KOMIIOHEHTH MJIH JPYro 00CHy»KBaHe. f
6.4. Tazu Touka 6 ykasBa caMO rapaHl¥ATa, IPUIOKMMA 3a YacTure M 3aMecTBa
BCHYKHM JPYTH TapaHuuM, 3aAb/DKEHHS H OTTOBOPHOCTH, NpPEKM MM KOCBEHH,
BIJIIOUHTEIHO TapaHIiuy, 3aIb/DKEHHS H/IH OTTOBOPHOCTH CPENly HECHOTBETCTBHUS HIIH
medextn. KynmysaueT ce OTKasBa OT BCHYKHM OPYTd HNEHCTBHS, TapaHIHH o
OTTOBOPHOCTH, IPSKO WIH KOCBEHO, IPOM3THYAIIX OT 3aKOHA WM 110 APyl HaduH

(BKJIIO‘{I/ITEJIHO 6e3 Orpann4aBage Ha NOPUTOOHOCTTA 334 OIpeleidcHa Lel,

TIpOAaBacMOCT HIIH 3aJ0BOJHTCIHO Ka‘-ICCTBO).

OTT'OBOPHOCT HA TOCTABYMKA

7.1. B HEKaK®B Clyyal, HE3aBHCHMO Haly B Pe3yNTar Ha HapyliaBaHe Ha JOrOBODa,
HapyllaBase Ha TapaHU#sra, IPaKAaHCKA OTTOBOPHOCT, (BKIKOUMTEIHO
HeOPEXKHOCT MM IIBIHA OTTOBOPHOCT) MIM APYro, JlOCTABYMKBT HE HOCH
OTTOBOPHOCT 332 MHIMPEKTHH, YCJIOBHH, CNIELMANHM, BTOPHYHHM WM CIIyYaiHu
IETH, NPHIMHEHH WNH BB3HUKBaIM (OMno To (akTHYEeCKM WM OYaKBaHH)
nopafu 3arybu wiw mwerd (010 To (PaKTHYECKH WM OYAKBAHH), NPHYHHEHH
TNOpajiy Juncara Ha 000PyNBAHETO MM CHOPBXEHHETO, CIUpPaHe Hid NPeKhCBAHe
Ha obciyxBaHe, HeymoTpeba, 3aryba Ha Ilewan0a wmu Hpuxonm, 3aryba Ha
CIIECTsBAHUS, 3ary0a Ha PelyTalus, MHBEHTAD MM TaKCH 33 U3HOI3BAHE, PA3XO/IH
3a 3axpaHBaHe, JMXBH, KaluTall, UCKOBE, NpedsSBEeHH OT KineHTH Ha Kymysaua,
HaKa3aTeJHH MM MPUMEPHM LIETH, [€Ha Ha 3aMECTeHO 00OpyIBaHe, Pe3epBHU
YacTH MM YCIyTH, MM IOIMSHA, paboTa IO OTCTpaHsSBaHE HIIH MOBTOPEH
MOHTaX, KOATO HE IPOM3THYa OT rapaHuusi, IOCOUeHA TYK, TAKCH 3a BIA4YCHE
pasxozd 3a OTCTpaHABaHE Ha 3aMbpCsBaNe, Pa3XOIHM 3a JNOKyBaHe, IMypKaHe HIIH
HOMBOAHA paboTa, IOBpEeAa Ha IUIABATENeH ChJA, MAIIHHHO OTIENEHHE UM
arperat, 00€KT, IBOP WM JApyra CoGCTBEHOCT (BKIIOYMTENHO YBPEXKIAHE HA
CTOKHTE, KOMTO ca cobcrBenocT Ha Kynysaua), nospema Ha oGopyIBaHe I
UMYIIECTBO, Pa3iH4YHO OT 00OpyABaHETO, KOMIOHEHTUTE M YacCTUTE, HOCTABCHH
CBITIACHO HACTOSAIMS NOrOBOP, Pa3sxOIy 33 NONBIHUTENHH H3IMTBAHHSA, MOPCKH
H3NHUTBAaHAA, OTCTpaHSABAaHE Ha OTIOMKH, 3aryba Ha BpeMe WM H3IIOI3BaHE HA

obopyBane, MOHTAXHA CHCTEMa, paboTa Wil ycayTa.



7.2. HezaBHCHMO OT OCTaHANKTE NOTOBOPHH Pasliopenty, B HUKAKEB Ciiyuail obuara
oTroBopHocT Ha [locta4uka kbM KymyBaua 1o To3u norosop, 6e3 3Hauenue namm
AOTOBOpHATA, TpaXIaHCKara (BKMIOUUTENHO HEOPEKHOCT HIM  IbJiHA
OTTOBOPHOCT) W/ Opyra IpaBHa WIH CIPABENJHBA TEOPHS, He TpsiOBa 1a

HaJBHIIaBa TpuaeceT npouenTa (30% ) ot norosopuara leHa.

7.3. Besika ctpama Tps6Ba na monyyd OTKa3s OT BCMUKH IIpaBa Ha OOe3lIeTeHHe H
cybporauus cpemy Apyrarta CTpaHa OT CBOMTE 3acTpaxoBaTeNH, KAKTo M [a
00e3WeTH U Ipeniasy Apyrara cTpaHa OT HCKOBE HA HAKOH OT 3aCTpaxoBaTeNuTe

Ha CTpaHHTE.

7.4. JlocTaBYHKBT HE HOCH OTTOBOPHOCT 3a Bpeld, HAPAaHABAHMA HIM IUETH,
DPUYAHERY MM BB3HHKBAlllM BBB BPB3Ka che: (1) codryep, mpemocraBeH ot
Kynysaua; (2) moBMTOpHEHr, LM(POBM CHACTEMH H/HIIH CHCTEMH, CBBHP3aHH C
KHOEPCUTYPHOCTTA, PA3IMYHU OT Te3H, IPenocTaBeHH oT JJoCTaBYMKa, WK (3) ot
HEIpPaBHIHO 0OCIyXBaHe, MOHT&X HIM IIPOMEHH, M3BBpIIEHH 0T Kymysaua Ha
BCEKH MOHUTODHHI, LHM(POBH CHCTEMH W/HIM CHCTEMH, CBLP3aHH C
KHOEpCHTYPHOCTTA.
wHenpapnimo obcayxpane” e Besko HeifficTBe HnM GesneifcTBHE, KO€To
NPOTHBOPEYM Ha NPENopbyaHaTa NOAAPHKKA, KOHPUIypauus 1 NpenopbyuTeIH

HeﬁCTBHH, BOIEIIM OO0 HEHaZCKIOHOCT MM BHCOKAa BCPOATHOCT OT IosBara Ha

HEU3IIPaBHOCT.

7.5. KynyBaubT ce 3amp/DkaBa Jia 3auiuTaBa, o6e3leTsBa i Tpeanassa JlocTapdmka,
KOMIaHMATA MaiKa, bIUEPHUTE IPYKECTBA M (HIMATH KaKTO W TEXHUTE
CIY)XUTEH, MPEKTOPH, areHTH, NPABOIPHEMHHIH M IPENCTaBUTENH (BCEKH OT
TAX HApH4YaH JHIE ¢ NpaBo Ha obesmerense) ") oT u cpemly 3aryOu, IIETH,
OTrOBOPHOCTH, HENOCTAaThIM, NACHCTBHA, PEIEHHS, HHTEPEC, aKTOBE, HaKa3aHusl,
TTIO0H MM PasXO/M OT BCAKAKLB BHI, BKIIOYHTENHO PASYMHH PA3XOMH 3a PABHE
YCUYTH, Ppa3sXOl{ 3a IpUIaraHe Ha IIpaBo 3a o0es3lueTsABaHe, pa3xomu 3a
IpeCeiBate Ha 3aCTPaxXoBaTe/IH, Bb3HUKBAIIM OT MM B Pe3y/ITaT Ha HapylIaBaHe
Ha KUOEpPCUIyPHOCTTA, IMPOH3THYAI0 OT MM BCICACTBHE HA HEM3IIbIHEHHE Ha

3alb/DKEHMATA 0T ctpana Ha Kynysaya, mocouenu B Touku 2.2, 3.1, 7.4 w/unu 7.5.
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8.

~N

KOHTPOJI BbPXY H3HOCA U THPI'OBCKH CAHKIIA

8.1 Crpanure ce moromapsrt, ye Yacture e OBJAT HOCTABEHH B CHOTBETCTBHE C
IPUIOKHAMUTE 3aKOHH 38 EKCIIOPTEH KOHTPOJI, CAHKITUHM MW OTPAaHHUCHHUS, HAOKEHH
IO OTHOIIEHHE Ha TEXHOJOTHATA M IPOAYKTHTE OT BCSIKA CTPaHA, OPraHu3anus K
Halysl ¥ M3MBIHMMH IO IOPHCAMKUIHATA Ha JlocTaBumKa, HEroBHTe (DMIIMANM Wi
KOMIIaHMH-MafKy, BKIIOYHTENHO cTpaHata Ha JlocTaBuuka, OGenuHeHMTe HaIlMH,
Esponetickus cpio3 u Crenunesnte Amepukancku latu. KynysaasT npuema, ue
Hacture W nsgnara CBBp3aHA € TAX TeXHHYeCKa HMH(POPMANMA, MOKYMEHTH H
MaTepHany, He MOraT [a Ce BHACAT Wil M3HacAT, PEeKCHOPTHpAT, TpancGopaupar,
THPryBaT, OTKIOHIBAT OT MaplipyTa MM IPEXBBPIAT, AUPEKTHO WIH HHIAUDPEKTHO,
aKo Te3H JEHCTBUA ca B IPOTUBOPEYUHE C YIIOMEHATUTE YCIOBUS 38 KOHTPOII, CAHKLHH

¥ OTpaHUYEHHUS.

8.2 KynyBa4sT HOTBBPK/IaBa, Ue JOCTaBeHHTE YacTH e ¢e H3M0A3BaT SANHCTBEHO 33
mupHd dend. Cpmo Taka, KymyBausT noTBbpiaBa, ye YacTuTe HAMa 12 6bar
H3II0JI3BaHH BLB BPB3KA C MM 3a LEIM, CBHP3aHU C XUMHYECKH, OHONOTHYHH HIH
SAPEHN OPBXKHUS, CHApAAH, WM APYTH NIPEBO3HM CPEJCTBA; WM MiaBaTelHM ChIOBE,
KOMTO MOTaT Ja [JOCTaBAT TaKuBa OPBXKHS, MIM B IOJKpeNa Ha TEpPOPUCTHYHA
IEWHOCT; MM BBB BPB3Ka C Apyra BoeHHa Ieil. JacTHTe HsAMa ce IpOgaBaT, ako Ha
Kymysaya e HU3BECTHO WMIIM aKO TOU [OJO3MpA, Ye Te Iie OBAAT H3IOJ3BAHM 3a TAKHBA
neny. [1o monba ma JloctaBunka, KymysausT TpsabBa ia My IpefocTaBd CHOTBETHHTE
CepTH(QUKATH, CBHP3aHH CBC 3aKOHMTE 3a KOHTPON BBLPXY H3HOCA, HApendHTe,
CaHKUHMHUTE U OTPAHMYEHHUSATA, TAKHBA KaTO, HO HE OTpaHMYaBally Ce J0 CEpPTH(UKATH
3a Kpaiinus notpebuten, bR opMa U ChABpIKaHHE, ONpeNeieHHu 0T JlocTapuuKa.

8.3 JlocTaBuMKET He moeMa OTTOBOPHOCT 32 3aKbCHEHHE, aHyNIHPaHe UM M3MEHEHHE
‘Ha mpojax0aTa, ABDKAIY Ce HAa MEPKH 3a KOHTPOJ BBLPXY H3HOCA, CAHKITUH WM

IOPYTH MPHIIOKUMH OTPAHHYHMTEHN MEPKH.
®OPCMAKOPHU OBCTOSITEJICTBA

Huto ILOCT&B"IHK'LT, HHTO K}’HYBEI‘H)T HE HOCAT OTTOBOPHOCT 34 HEU3NBJIHEHHE WIH
3aKbCHEHNE IIPH M3IBIHCHHUETO HA 33aJBIDKEHHUATA 110 JOTroBOpa HMJIHX 3a ObJDKalu ce

Ha TOBa 33.1")/61/1 UiIn TOBpeaH, NIPHYHHEHH OT (bOpCM&)KOpHH obcTosTENCTBA
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10.

11.

(PopcMakop), KOMTO BKIIOYBAT NPHPONHH OefcTBHst 0€3 oOrpadmyeHue, BOMHH,
HE3aBUCHMO Janu nAa Ounu oOsiBeHWM 1M He, CchLOMTHS, BKIIOYBAIIM BOCHHH
Ooenpunacy, rpaXJaHCKH BOWHM M OYyHTOBE, BOEHHM JHEHCTBHs, OOIIECTBEHH
Oespenuuy, TEPOPUCTUYHM aKTOBE M CEPHO3HM TEPOPUCTHYHM 3aiaxd, MEpKH,
IpefupueTd OT OOIUECTBEHMTE BIAaCTH BBB BPB3Ka ChC 3aliiaxa OT TEPOPU3ELM,
peXUMH Ha eMm0apro, axkToBe Ha I[MBHIHHTEC MIM BOEHHHTE BJACTH, IOXap,
HaBOJHEHME, KaracTpo(H, CTauKH, HEBB3MOXHOCT HA NONUNBIHUTENS WM
MOIOCTaBUNKA [a OCHUrYpH paboTHA pBKa, MaTEepHalM MM CTOKH, NPHYMHEHH OT
cpbuTHE, KOETO Tmomaja B TOYKA 9, emuAeMMH, W3KIIOUHTENHO TEXKKU
METEOPOJIOTHIHH YCIIOBHS, KOHTO OKa3BaT BIWSHUE Ha CTPaHUTE WM KOUTO Ca H3BHH

TEXHAA KOHTPOI.

JOIrOBOP 3A OBE3INETEHUE

KYIIYBa‘-IT)T Ipenocrasss Ha HOCT&B‘H/IK& HEMPEKBCHATO NIPaBO Ha 0683HI€TGHI/I€ B
CiIyqauTe, KOraro ce€ npujara MOPCKO IpaBO Ha 3albpiKaHe Ipu HYXDa, II0
OTHOULICHHUE Ha qaCTHTe, 34€1HO C BCHMYKH CTOKH, KBM KOUTO Ca [IpUKavYCHH ‘{acmTe,
KaKTO H BCHUKM IIPOAYKTH U IIPUXOOH, TIOIYUYCHH OT TAXHATa npona>1<6a HIIA OTHaBaHe

IO HaeM KaTo oOe3leueHue 3a IBIHOTO Ilanage Ba te3u YacTu.

MUTA, TAHBIOH, TAKCH ¥ CIIA3BAHE HA 3AKOHOJATEJCTBOTO

KynyeauysT mnaia, ako e IPHIOKHMO, 32 BCHUKH MHTA, HOAOXOAHH U APYTH JaHbBIH,
MUTHHYECKH TakCH M YAPHKKH, KAKTO B BCHYKH Pa3XONH ¥ TaKCH 3a OPraHH3auuy 10
KiacupuKauuaTa ¥ HHCIeKnuaTa. KymyBaubT moema OTTOBOPHOCT H 3aIujamia 3a
BCHYKH JOKYMEHTH HIIM DaspellUTENHH, KOMTO CE€ H3UCKBAT OT HPHIOKHMOTO
3aKOHOJAATENICTBO ¥ BCHYKH IIPHIIOKHMU H3MEHEHUs Ha 3aKOHUTE. J0CTaBKHTE H3BHH
Epponeiickus cbio3 (EC) ca ocsobonenn ot anwk nobasena croitnoct (JIZC), mpu
yenosue e Hactute ce excnoptupat o EC B cpok ot cro 1 netaecer muu (150) muu
oT mocraskara. B crotBercTBHe ¢ MutHmueckuTe H JIJIC 3axonu na EC, KynysaubT
Tpsi0Ba na ocurypu Ha JlocTaBuMKa BalMIHO TOKA3aTENCTBO 3a H3BHPIICH H3HOC. B

cnyqaf/i, ue K}/'HYBaH'BT HE OCUTYpH Ha HOCT&B‘{I/IKa TaKoBa AOKa3aTeiCcTBO B CPOK OT
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cTo ¥ netaecet nuu (150) auu or moctaskara, JloCTaBUMKBT MMa UPABO [ YABPIKH
JJC chriacHo HAUMOHATHATE 3aKOHH, KOSTO MO Ha He3abaBHO IPEeBEeKIaHe OT

Kynysaua.

IIPHUJIOKUMO ITPABO 1 APBUTPAXK

12.1 OcBen axo cTpanuTe He ca IHCMEHO NOTOBOPHIM IPYro, JlOroBOPBT ce peryaupa
¥ HHTEpPIpEeTHpa OT 3aKOHONATENCTBOTO B CHJa B MICTOTO Ha PErMCTpalus Ha
HlocTaBunka ¢ U3KMOYEHNe Ha CIIy4auTe, KOraTo HMa IIPOTUBOPEYHE ¢ IPHIOKHMHUTE
3aKOHOBH HODMH, IPUHAUICKAIUN KbM Ta3H IOPHCAUKLEA. BCIKO MpOTHBOpEUHeE, HCK
WK CHOp MEXAY CTPaHHTe, IPOU3NM3AII0 MM CBHP3aHO ¢ HacToswms JIorosop ce
npefocTass Ha Mexnynaponuus apbuTpaxed ¢bA Ha MeXXayHapomHaTa ThProBckKa
KaMapa 3a KpaeH H 3aIbjDkaBaill apOMTpak B CHOTBETCTBHE ¢ IlpaBummara 3a
Apburpaxx Ha MexayHapoJHaTa THProBcka kamapa oT TpH (3) apOuThpa, Ha3HaueHH
CIIOpEA ropeynoMeHaTHTe pasria. ApOuTpaXKHOTO NPOKU3BOICTBO ClIe/Ba fa Obe Ha

aHTJIMACKY €3UK M Ja ce nposeze B [lapimk, Opanias.

12.2 Huxost nHdopmanus, ChObpKaIla e B Ta3H TOYKA He MOKe na crpe JlocTaByHka
Ja npeanpueMe mpaBHu AeiicTBus cpenty KyryBaua ¢ men u3nbiHeHHe, Hanarade Ha
Bp30paHa, BPEMEHHO pA3NOpEeXIaHE WIH O3IPABHTENHH MEpKM B ChJa 110
JOpUCAUKINS, KBACTO KymyBaubT, HerosaTa COOCTBEHOCT HIIM NMAPHYHH CPEJCTBA CE
HaMMpaT MM ca pasnosnoxenu, a KymyBadbT npHeMa OKOHYATENHO NPaBOCHIMETO,

YCTaHOBCHO OT TO3H CBA.

OBIIO 3A CIIOPASYMEHHUETO

Tesu ycrnoBus, WIIOC FOMBIHHTENHO JOTOBOPEHHUTE TakuBa 1o Jlorosopa (OTHACIIM
C€ CIMHCTBCHO [0 IleHara, BpPEMETO H MICTOTO 3a HOCTABKA, TEXHHYECKUTE
cuenM(rKalal 1 KONMYeCTBOTO Ha JacTute, KOMTO TpsibBa fa OBIAT HOCTAaBEHH),
KaKTO M yCIOBUATA Ha CIIOPAa3yMEHHETO 3a JIULIEH3 Ha CO(PTyepa, U3rOTBEHH B IHCMEH

BHO OT I[OCT&B‘II/IKa u KYHYBa‘Ia H oOTHacidum ce Mo CO(bTyepa Himm  gpyra

‘mHdOpMaLKs, IPENOCTaBEra B Ta3H Bph3ka (CopasyMeHHe 3a TUNEH3), Ce ChIbPIKAT
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B LIAJI0TO CIIOpa3yMEHHEe B AOTOBOPEHOCT MEXIY YHOMEHATHTE CTPaHH 10 OTHOIICHHE
Ha IIPeAMEeTa My M OTMEHST BCHUKH [PEILIECTBAIIM CIIOPA3yMEHHUs B HOTOBOPEHOCTH,
OTHACAIM C€ N0 TO3M HpenMer. Bcesxa cepsusma nedHocT, mpenocraseHa oT
Hocrasurka na KymyBaua TpsaOBa na ce u3BBpIIBA B CHOTBETCTBHE ¢ O6muTe
ycnosust Ha JlocraBuuka 3a CepBusHa JlefiHoCT (IOCneneH BapHaHT Ha YCIOBHATA,
KOHTO € B cuna). B ciyyal, 4e HAKOZ TOUKA OT Te3H YCIOBHS Ce pa3iHyaBa OT
CBOTBETHUTE M3HMCKBAHMA Ha IPHJIOKUMOTO IIPaBO, TO TE€3H YCNOBHS MOMIEKAT Ha
HE3HAYMTENHH IIOIPaBKH, HEOOXONMMH 3a [Ja c€ IOCTHIHE CBHOTBETICTBHE C
npnno}KHMO’ro npaso. CpoxoBeTe, ycloBUATa, AEHCTBUSTA, TapaHIMHTE HIIH
CHOpa3yMEHHATa, ChOBPKAIIM CE B KOPECHOMIEHIMATA, KaTajora WM TOA Apyra
dopma, He ca NPUIOKEMH, OCBEH aKO HE Ca BKIIOYEHH KbM JOrOBODA C H3PUYHO

ITHCMEHO CIIOPasyMeHue OT CTPaHUTE.

Hoonucanama  Anmoanema Jlobenoba Humumpoba ydocmobepsbam Beprocmma  ma
usBepuieniis om mer npebod om aneauticku Ha GuieapcKiL euK Ha NPUAOKeHUA JOKYMEHTL.
IpeBodem ce cocmoygm 12 cmpanuyu.

IpeBodati .......... N ....... .. Anmoatema JTioberoba Lumumpoba
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1. INTRODUCTION

These General Terms and Conditions — Service Work (2016) (the
“Conditions”) shall, unless otherwise agreed in writing, apply to all service
work performed in the field (“Service Work”) by any authorized member, agent
or representative of the Wartsila Group (the “Contractor”) to a customer (the
“Customer”). The Contractors offers are non-binding until accepted and
confirmed by a purchase order issued by the Customer in compliance with
these Conditions which is acknowledged by the Contractor (any such
acknowledged purchase order, a “Contract”). These Conditions shall form an
integral part of the Contract. The Customer may not change or cancel any
purchase order after it has been received by the Contractor unless the
Contractor has agreed in writing to such change or cancellation.

2. CONFIDENTIALITY AND INTELLECTUAL PROPERTY

2.1 Neither party shall copy or disclose to a third party any document or data
provided by the other party without the prior written consent of the other party
or use them for purposes other than those for which they were provided.
Intellectual property rights associated with the Service Work or any document
or data provided by the Contractor in connection therewith shall remain the
Contractor's property. The Customer shall defend, indemnify and hold
harmless the Contractor against all claims, losses and damages, including
reasonable aftorneys’ fees, arising out of or resulting from any reuse,
modification, reproduction or publication of the Contractor's intellectual
property documents or data. To the extent there is a confiict between the
foregoing provisions regarding confidentiality and intellectual property and any
terms or conditions of any software license agreement, the terms and
conditions of such software license agreement shall prevail.

2.2 Notwithstanding the foregoing, the Customer consents to the collection
and use of information and to the ownership of the derived or incorporating
works as set forth herein. The Customer shall be responsible for providing
equipment technical data through any reasonable means requested by the
Contractor, including intemet-connected devices. The term "Equipment
Technical Data" refers to all data relating to the technical operating
parameters of any equipment delivered, including without limitation, all
information that the Contractor shall gather from sensors, instruments,
monitors, or other industrial control or SCADA devices located at the
Customer’s sites or on the equipment delivered. Equipment Technical Data
shall be transmitted to the Contractor for purposes including, but not limited
to, developing its products, solutions and services. The Contractor, the
Contractor's parent, subsidiaries andfor affiliates shall own all works,
products, reports and improvements each may develop based upon, derived
from, or incorporating Equipment Technical Data. Equipment Technical Data
may be transferred: (a) to the Contractor's parent, subsidiaries and/or affiliates
and (b) to third parties who act for or on the Contractor’s behalf for processing
in accordance with the non-exclusive purpose(s) listed above or as may
otherwise be lawfully processed. Equipment Technical Data may also be
disclosed to a third party if the Customer is required to do so due to an
applicable law, court order or governmental regulation, or if such disclosure is
otherwise necessary in support of any criminal or other legal investigation.
The Contractor’s rights to use Equipment Technical Data shall survive the
termination or expiration of the governing agreement, these terms and
conditions and/or any understanding between the parties hereto with respect
to the Contractor’s rights to use Equipment Technical Data and any applicable
warranty period and any other commercial contract between the Contractor
and Customer.

3. PERFORMANCE AND ACCEPTANCE OF WORK

3.1 The Customer shall be deemed to have accepted the Service Work
performed by the Contractor as being in accordance with the Contract unless
the Customer has notified the Contractor of any non-conformity within three
(3) days following the last day on which the Service Work was performed. Any
date or period for completion stipulated or quoted shall be deemed to be an
estimate only, and there shall be no express or implied time limit in dispatching
or completing any Service Work.

3.2 If the Customer anticipates that the Service Work cannot be commenced
as agreed in the Contract due to reasons attributable to the Customer, the
Customer shall notify the Contractor in writing stating the reason and the time
when the Customer anticipates that the Service Work could commence. The
Contractor may by notice require the Customer to set a final reasonable time
for when the Service Work should commence. Any additional costs related to
such delay shall be borne by the Customer as per Clause 8.2.

3.3 The Contractor has a right to suspend the performance of its obligations
under the Contract if it is reasonably clear from the circumstances that the
Customer will not be able to perform its obligations as stated in the Contract.
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4. COMPENSATION, PAYMENT AND OWNERSHIP

4.1 If not expressly agreed otherwise in writing, the Contract's price is based
on the Service Work performed during normal working hours. Time sheets for
each week shall be provided thereafter by the Contractor to the Customer and
shall be promptly checked and attested by the Customer. The time sheets
provided by the Contractor shall be deemed to be evidence of the working
hours invoiced by the Contractor. Hourly rates, overtime rates and daily
allowances shall be as specified in the Contractor's standard rates then in
effect (such rates are subject to change from time to time). The Customer will
be charged a daily allowance for each of the Contractor’s personnel based on
the number of working days from the date of departure of such personnel until
their return. Unless otherwise agreed in writing, a normal working week is
comprised of forty (40) hours; eight (8) hours per working day, spread over
five (5) working days. Local holidays shall be observed. Unless otherwise
agreed, any Service Work done outside normal working hours shall be
charged to the Customer as overtime. Any waiting and/or stand-by time for
which the Contractor is not responsible shall be charged to the Customer as
normal working time. Time spent by the Contractor's personnel travelling to
and from the Contractor's office, the work site and the Customer-provided
lodging shall be for the Customer's account. The daily remuneration and
allowances shall be payable during incapacity caused by sickness of or
accident to any of the Contractor's personnel if caused by failure of the
Customer to maintain safety in the work site environment.

4.2 All travel expenses, plus ten percent (10%) handling cost, incurred in
connection with the Contract shall be for the account of the Customer. Travel
expenses include: (a) fares for journey by rail, sea, air, car and/or bus; (b)
carriage, freight and customs duties as well as insurance due in connection
with personal effects, instruments and tools required for the Service Work,
including necessary costs for overweight on air freight; and (c) all out-of-
pocket expenses incurred by the Contractor for the Service Work ordered by
the Customer, such as internet use, facsimile and telephone calls.

4.3 In the event of any iliness or accident affecting any of the Contractor's
personnel, whether during the performance of Service Work or otherwise,
necessitating medical attention or hospital treatment, the Customer shall
ensure that the best and appropriate medical facilities and medications are
made available to the Contractor's personnel. If it is necessary to repatriate
an ill, injured or deceased member of the Contractors personnel, the
Customer shall assist the Contractor in arranging for such repatriation in the
safest and most expedient manner. All costs incurred under this Clause 4.3
shall be bomne by the Contractor.

4.4 Unless otherwise agreed, payment shall be made by bank remittance in
the currency and to the bank account set forth in the invoice within twenty (20)
days following the date of the invoice. Payment shall be made in full without
any set off, counterclaim or deduction. The Customer shall pay interest on
overdue payments from the maturity date until the actual date of payment at
the rate of one and one quarter percent (1.25%) per month, compounded
monthly. The Customer shall pay the Contractor all costs related to the
collection of overdue amounts, including reasonable attorneys’ fees. In the
event any payment is more than thirty (30) days late, the Contractor shall be
entitled to suspend or terminate the Contract by written notice to the
Customer, and such remedies shall not be exclusive of the Contractor's
additional rights under contract or law. Title to any part, material, equipment,
supplies, consumables or replacement and any other items furnished,
provided or supplied by the Contractor in performance of the Service Work
shall pass to the Customer only when payment in full has been received by
the Contractor. The Contractor may as a precondition for the performance of
the Service Work, request that the Customer provides the Contractor with
security covering any unpaid amount already owed to the Contractor or one
of its affiliates.

4.5 Any assistance or work performed by the Contractor outside the scope of
Contract shall be charged as extra work in accordance with the Contractor's
standard rates then in effect and with these Conditions.

5. WARRANTY

5.1 The Contractor shall repair or re-perform, in whole or in part, at its sole
discretion, any defective Service Work which appears during the warranty
period. The Customer shall immediately take appropriate steps to prevent any
defect from becoming more serious, and all warranty claims with respect to
this warranty shall be made in writing without delay and.rot later than fourteen
(14) days following discovery of such defect during-the warranty period. The
Customer shall have the responsibility to establish that its claim is covered by
this warranty. Replaced parts. shall become the Contractor's property and
upon the Contractor's reques?, be returned at the Contractor's cost. Delivery
of repairs or re-performance under this warranty will be made in accordance
with the original Contract delivery terms, .
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B @ @ 5.2 The warranty period for the Service Work begins on the date of delivery

and ends six (6) months from the last day of performance of the applicable
Service Work. The warranty period in respect of Service Work which has been
re-performed under the warranty shall expire six (6) months following the last
day on which the Service Work was re-performed under the warranty. The
warranty for re-performed Service Work shall be subject to the same terms,
conditions and limitations of liability, as those applicable to the originally-
performed Service Work. Under no circumstances shall the warranty period of
any Service Work (whether original or re-performed) extend beyond the date
that is twelve (12) months following the date of commencement of the original
warranty period as stipulated above in the first sentence of this Clause.

5.3 The Contractor shall not be liable for any defect due to or arising in
connection with: (1) any materials, components, tools, designs or software
provided by the Customer; (2) negligence or willful misconduct of the
Customer, (3) parts, accessories or attachments other than those supplied by
the Contractor in the course of performance of the Service Work; (4) improper
service work, installation or alterations carried out by the Customer; (5) normal
wear and tear; (8) use of unsuitable material or consumables by the Customer;
(7) fluctuation in the grid; or (8) any use, service or operation of any
equipment, parts or components upon which Service Work was performed
which is not in conformity with manuals, instructions or specifications provided
by the Contractor or which is otherwise not in accordance with normal industry
practice. The Contractor's warranty obligation does not include any cranage,
electricity, scaffolding, docking, diving, sub-sea work, towage costs,
demounting or mounting costs and expenses of the Contractor's personnel or
representatives, and all such costs and expenses shall be reimbursed by the
Customer to the Contractor when applicable. If after the Contractor's warranty
investigation it is found that the Customer does not have a warranty claim
within the scope of these Conditions, then the Customer shall be responsible
for all applicable costs and expenses for such inspection, repaired or replaced
parts or other service work.

5.4 THIS CLAUSE 5 SETS FORTH THE ONLY WARRANTY APPLICABLE
TO THE SERVICE WORK AND IS IN LIEU OF ANY OTHER WARRANTIES,
GUARANTEES, OBLIGATIONS AND LIABILITIES EXPRESS OR IMPLIED
INCLUDING WARRANTIES, GUARANTEES, OBLIGATIONS OR
LIABILITIES AGAINST NON-CONFORMITY OR DEFECTS. THE
CUSTOMER HEREBY WAIVES ALL OTHER REMEDIES, WARRANTIES,
GUARANTEES AND LIABILITIES, EXPRESS OR IMPLIED, ARISING BY
LAW OR OTHERWISE (INCLUDING WITHOUT LIMITATION FITNESS FOR
PURPOSE, MERCHANTABILITY OR SATISFACTORY QUALITY).

6. CONTRACTOR’S LIABILITY

6.1 INNO EVENT, WHETHER AS A RESULT OF BREACH OF CONTRACT,
BREACH OF WARRANTY, TORT LIABILITY (INCLUDING NEGLIGENCE
OR STRICT LIABILITY), OR OTHERWISE, SHALL THE CONTRACTOR BE
LIABLE FOR ANY INDIRECT, CONTINGENT, SPECIAL,
CONSEQUENTIAL OR INCIDENTAL DAMAGES, HOWEVER CAUSED OR
ARISING (WHETHER ACTUAL OR ANTICIPATED) NOR FOR LOSSES OR
DAMAGES (WHETHER ACTUAL OR ANTICIPATED) CAUSED BY
REASON OF UNAVAILABILITY OF THE EQUIPMENT OR THE FACILITY,
SHUTDOWNS OR SERVICE INTERRUPTIONS, LOSS OF USE, LOSS OF
PROFITS OR REVENUE, LOSS OF SAVINGS, LOSS OF REPUTATION,
INVENTORY OR USE CHARGES, COST OF PURCHASED OR
REPLACEMENT POWER, INTEREST CHARGES OR COST OF CAPITAL
OR ANY CLAIMS OF THE CUSTOMER’'S CUSTOMERS PUNITIVE OR
EXEMPLARY DAMAGES, THE COST OF SUBSTITUTED EQUIPMENT,
SPARE PARTS OR SERVICES OR REPLACEMENT, REMOVAL OR
REINSTALLATION SERVICE WORK NOT ARISING FROM THE
WARRANTY PROVIDED HEREIN, TOWAGE CHARGES, POLLUTION
REMEDIATION COSTS, COSTS OF DOCKING, DIVING OR SUB-SEA
WORK, DAMAGE TO ANY VESSEL, ENGINE ROOM OR POWER PLANT
SITE, YARD OR OTHER PROPERTY (INCLUDING DAMAGE TO GOODS

OWNED BY THE CUSTOMER), DAMAGE TO ANY EQUIPMENT OR.

PROPERTY OTHER THAN THE EQUIPMENT, COMPONENTS AND
PARTS ON WHICH SERVICE WORK WAS PERFORMED HEREUNDER,
COSTS FOR ANY ADDITIONAL TESTS, SEA TRIALS, DEBRIS REMOVAL
OR FOR LOSS OF TIME OR USE OF ANY EQUIPMENT, INSTALLATION
SYSTEM, OPERATION OR SERVICE.

6.2 NOTWITHSTANDING ANY OTHER PROVISION OF THE CONTRACT,
IN NO EVENT SHALL THE CONTRACTOR’S AGGREGATE LIABILITY TO
THE CUSTOMER UNDER THIS CONTRACT, WHETHER IN CONTRACT,
TORT (INCLUDING NEGLIGENCE OR STRICT LIABILITY) OR ANY
OTHER LEGAL THEORY OR EQUITY, EXCEED THRITY PERCENT (30%)
OF THE CONTRACT PRICE.

6.3 The Contractor shall not be liable for any work carried out by the Customer
or by any third party, even though carried out with assistance of the
Contractor's personnel. The Customer shall bear the risk of loss of its
equipment and other goods in connection with the Service Work, even if such
equipment or goods are in facilities used by the Contractor.

6.4 The Contractor shall not be liable for any harm, injury or damages due to
or arising in connection with: (1) software provided by the Customer; (2)
monitoring, digital and/or cybersecurity-related systems other than those
provided by the Contractor; or (3) Improper Service Work, installation or
alterations carried out by the Customer on any monitoring, digital andfor
cybersecurity-related systems. “Improper Service Work” is any act or failure
to act which contradicts the OEM recommended maintenance, configuration
and advisable operations resulting in detrimental reliability or increased
possibility of failure.

6.5 The Customer shall defend, indemnify and hold harmiess the Contractor
and the Contractor’s parent and subsidiaries, affiliates, and their respective
officers, directors, employees, agents, successors and permitted assigns
(each, a “Contractor Indemnitee”) from and against all losses, damages,
liabilities, deficiencies, actions, judgments, interest, awards, penalties, fines,
costs or expenses of whatever kind, including reasonable attorneys' fees, the
cost of enforcing any right to indemnification hereunder and the cost of
pursuing any insurance providers, arising out of or resulting from any
cybersecurity breach arising out of or resulting from the Customer’s failure to
comply with any of its obligations under Clauses 2.2, 12.1, 6.4 and/or 6.5,

7. INSURANCE

Each of the Contractor and the Customer shall at its own cost provide for and
maintain comprehensive insurance coverage to protect its own property and
personnel.

Each party shall obtain a waiver of all rights of recourse and subrogation
against the other party from its insurers as well as indemnify and hold the other
party harmless for all claims of or by either of the parties’ insurers.

8. FORCE MAJEURE AND OTHER EXCUSABLE DELAYS

8.1 Neither the Contractor nor the Customer shall be liable for any failure or
delay in performing its obligations hereunder, or for any loss or damage
resulting therefrom, caused by or arising from an event of force majeure
(‘Force Majeure”), which includes without limitation acts of God, wars whether
declared or not, any events involving ammunitions of war, civil wars and riots,
hostilities, public disorder, acts of terrorism and severe threat of terrorism, any
measures taken by public authorities in connection with threat of terrorism,
embargos, acts of civil or military authorities, fire, flood, accidents, strikes,
failure of a subcontractor or sub-supplier to provide manpower, materials or
goods caused by an event that qualifies under this Clause 8.1, epidemics,
unusually severe weather affecting either party, or causes beyond their
control.

8.2 If the Service Work cannot be commenced as agreed due to reasons
attributable to the Customer or is interrupted by Force Majeure or for other
reasons not attributable to the Contractor, the costs for maintaining personnel
at or near the work site (including, without limitation, wages and lodging) will
be borne by the Customer. If the interruption continues for more than one
week, the Contractor’s personnel may be returned to the Contractor's country.
All expenses in relfation to such withdrawal and/or subsequent return shall be
borne by the Customer. If the period of suspension exceeds two (2) months,
either party may terminate the Contract by three (3) days’ notice in writing to
the other party without prejudice to the rights of either party up to the date of
termination. All reasonable additional costs incurred by the Contractor as a
consequence of the suspension and any subsequent resumption or
completion of the Service Work shall be reimbursed by the Customer.

9. SECURITY AGREEMENT

To the extent permitted by law, the Customer hereby grants to the Contractor
alien on and a continuing security interest, and when applicable a maritime
lien for necessaries, in and to all equipment, parts and components upon
which the Service Work is performed and all products and proceeds derived
from the sale or lease thereof as security for the payment in full of such Service
Work. The Customer hereby waives any and all claims, defenses, and causes
of action that the Customer may have in connection with the exercise of any
such lien rights by the Contractor.

10. CUSTOMER’S ADDITIONAL PERFORMANCE OBLIGATIONS

The Customer shall comply with all laws, rules and regulations applicable at

the work site, arising out of the performance of the Service Work. The

Customer shall provide at no cost to the Contractor all of the following facilities

and services which must be of sufficient quality and/or quantity for the

Contractor's performance of the Service Work, unless otherwise agreed to in

writing by the parties:

10.1 Ancillary manpower equipped with appropriate tools (such as drills and

hand lamps), heavy duty hoisting and transport facilities along with the

necessary fuel, lubricants, water, electricity, compressed air and cleaning

facilities for the Contractor's performance of the Service Work;

10.2 Heated and/or air-conditioned facilities with available drinking water for

working, boarding and lodging of the Contractor’s personne! in close proximity

to the work site as follows:

(a) service storage sheds with locks, equipped with shelves and bins for
tools, equipment and supplies of the Contractor's personnel;

(b) changing rooms, provided with locks, toilet and washing facilities for the
use of the Contractor’s personnel;

(c) furnished offices with locks, equipped with telephones, facsimile, internet
and other communication requirements of the Contractor's personnel;

10.3 Assistance requested by the Contractor with the customs formalities

required for the import and export of the Contractor's equipment and tools,

free of all duties and taxes;

10.4 Assistance to ensure that the Contractor's personnel obtain visas and

any other official entry, exit, residence or working permits that may be required

by the country of the work site including free ingress to and egress from the

work site; .

10.5 information concerning: (i) the local laws and regulations applicable to

the Service Work; and (i) any dangerous conditions or unusual risks that may

be encountered in the Customer’ ountry, at thg'work site or in the use of any

equipment or tools provided by.the Cust’omer; and
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B B 8 10.6 Additional safety measures reasonably requested by the Contractor. In

the event the Customer is unable or unwilling to provide any such facility or
service, the Contractor may, at its option, terminate the Contract without
liability to the Customer or itself provide such facility or service for the account
of the Customer.

11. ENVIRONMENTAL, HEALTH AND SAFETY RESPONSIBILITIES

11.1 The Customer shall maintain safe working conditions at the work site,
including, without limitation, implementing appropriate procedures regarding
arsenic, asbestos, lead or any other waste material or hazardous substances
as defined by any legislation or international convention relevant or applicable
to the Service Work provided (“Hazardous Materials™) and confined space
entry affixing labels or plates containing warnings and/or safety and operation
procedures and instructions as required by applicable laws and regulations.
11.2 The Customer shall timely advice the Contractor in writing of all health,
safely, security and environmental requirements procedures and instructions
applicable at the work site. Without limiting the Customer's responsibilities
under this Clause 11, the Contractor has the right, but not the obligation to,
from time to time, review and inspect applicable health, safety, security and
environmental documentation, procedures and conditions at the work site.
11.3 I, in the Contractor's reasonable opinion, the health, safety, or security
of personnel or the work site is, or is apt to be, imperilled by security risks,
terrorist acts or threats, the presence of or threat of exposure to Hazardous
Materials or unsafe working conditions, the Contractor and his representatives
have the same responsibility and authority as the Customer to stop the Service
Work. The Contractor may, in addition to other rights or remedies available to
it, evacuate some or all of its personnel from the work site, suspend
performance of all or any part of the Contract, and/or remotely perform or
supervise the Service Work. Any such occurrence shall be considered an
excusable event without any liability to the Contractor. The Customer shall
reasonably assist in any such evacuation.

11.4 Operation of the Customer's equipment is the responsibility of the
Customer.

11.5 The Contractor has no responsibility or liability for the pre-existing
condition of the Customer’s equipment or the work site. Prior to the Contractor
starting any work at the work site, the Customer will provide documentation
that identifies the presence and condition of any Hazardous Materials and/or
contaminated substances, elements or waste of any kind that are restricted
by applicable laws or regulations, existing in or about the Customers
equipment or the work site that the Contractor may encounter while
performing under this Contract.

11.6 The Customer shall disclose to the Contractor industrial hygiene and
environmental monitoring data regarding conditions that may affect the
Contractors work or personnel at the work site. The Customer shall
immediately inform the Contractor of changes in any such conditions.

11.7 The Customer will make its medical facilities and resources at the work
site available to the Contractor's personnel who need medical attention. If
there are no medical facilities or resources available, the Customer will assist
in bringing the Contractor's personnel requiring medical attention to the
nearest available medical facility.

11.8 The Customer represents and warrants to the Contractor and agrees to
ensure that the work site, surrounding environment, all equipment provided or
otherwise made available to the Contractor's representative in connection with
the Service Work rendered in connection with this Contract and all products
and equipment serviced or otherwise worked on by the Contractors
representatives in connection with this Contract, shall at all times be free of
Hazardous Materials and/or contaminated substances, elements or waste of
any kind that are restricted by applicable laws or regulations and hazardous
to the health or safety of the Contractor's representatives. In the event that the
Customer is in breach of any such representation, warranty or covenant, the
Contractor may immediately cease performance under this Contract and the
Customer shall be liable for the full amount of the fees due under this Contract
for all services provided through the date of such termination.

11.9 The Contractor shall notify the Customer if the Contractor becomes
aware of. (i) conditions at the work site differing materially from those
disclosed by the Customer; or (i} previously unknown physical conditions at
work site differing materially from those ordinarily encountered and generally
recognized as inherent in Service Work of the character provided for in the
Contract; or (i) work assignment extends beyond the acceptable limit of
twelve (12) hours or the applicable legal limit of work hours, whichever is
shorter, in a single work shift. If any such conditions cause an increase in the
Contractor's cost of, or the time required for, performance of any part of the
Service Work under the Contract, an equitable adjustment in price and
schedule and the Contractor's rest cycle shall be made.

11.10 If the Contractor encounters Hazardous Materials in the Customer's
equipment or at the work site that require special handling or disposal, the
Contractor is not obligated to continue Service Work affected by the
hazardous conditions. In such an event, the Customer shall eliminate the
hazardous conditions in accordance with applicable laws and regulations so
that the Contractor's Service Work under the Contract may safely proceed,
and the Contractor shall be entitied to an equitable adjustment of the price and
schedule to compensate for any increase in the Contractor's cost of, or time
required for, performance of any part of the Service Work. The Customer shall
properly store, transport and dispose of all Hazardous Materials introduced,
produced or generated in the course of the Contractor's Service Work at the
work site. The Customer shall be responsible for all costs and expenses
related to the management, handling, clean-up, removal and/or disposal of all
Hazardous Materials and/or contaminated substances, elements or waste of

any kind as defined by applicable laws and regulations or applicable to the
Service Work supplied.

11.11 The Customer shall indemnify the Contractor for any and all claims,
damages, losses, fines, penalties and expenses arising out of or refating to
any unsafe working conditions, hazardous conditions, Hazardous Materials
and/or contaminated substances, elements or waste of any kind that are
restricted by applicable laws or regulations which are or were: (i) present in or
about the Customer’s equipment or the work site prior to the commencement
of the Contractor's Service Work; (if) improperly handled or disposed of by the
Customer or the Customers employees, agents, contractors or
subcontractors; or (iii) brought, generated, produced or released on the work
site by parties other than the Contractor.

12. CYBERSECURITY PROTECTION

12.1 The Contractor shall deliver remote monitoring or cyber security-related
equipment, if any, together with its logic-bearing system components (e.g.,
hardware, firmware, and software hereafter referred to collectively as the
“Critical Components”) free of any software virus and maiware detectable by
current standard industry best practices. Unless otherwise agreed, upon
delivery of any equipment provided by the Contractor, the Customer shall be
solely responsible for system integrations andfor system security engineering
for any equipment not provided by the Contractor. It is the Customer’s sole
responsibility to protect Critical Components from any External Cybersecurity
Threat or Intemal Cybersecurity Threat, including against hardware and
software vuinerabilities. In recognition of the foregoing, the Customer agrees
and covenants that it shall use the degree of care appropriate to prevent
unauthorized access, use, or hacking of the Critical Components provided in
connection with any equipment provided by the Contractor and shall do soin
a manner that is no less rigorous than any recommendations provided by the
Contractor and accepted industry practices.

12.2 “Extemnal Cybersecurity Threat” is any threat, act, attack or other incident
which negatively affects the reliable workings of any equipment provided by
the Contractor, which originated outside of the physical site housing such
equipment.

12.3 “Internal Cybersecurity Threat” is any threat, act, attack or other incident
which negatively affects the reliable workings of any equipment provided by
the Contractor, which originated inside of the physical site housing such
equipment.

13. DUTIES, TAXES AND FEES

The Customer shall pay, where applicable, all duties, withholding and other
taxes, customs fees and charges and all charges and fees by a classification
orinspection society. All such documentation or approvals which are required
by applicable laws, and any applicable modifications of such laws, shall be the
responsibility of and paid by the Customer.

14. EXPORT CONTROLS AND TRADE SANCTIONS

14.1 The parties agree that the Service Work shall be provided subject to all
applicable export controls, sanctions or restrictions imposed on services by
any country or organization or nation which are enforceable in the jurisdiction
of the Contractor, its affiliates or parent company, including the Contractor's
country, the United Nations, the European Union and the United States of
America. The Customer acknowledges that the Service Work and all related
technical information, documents and materials may not be imported or
exported, re-exported, transhipped, traded, diverted or transferred, directly or
indirectly, contrary to such controls, sanctions or restrictions.

14.2 Upon request by the Contractor, the Customer shall furnish the
Contractor with all the relevant certificates relating to export control laws,
regulations, sanctions and restrictions.

14.3 The Contractor has no liability resulting from any delay, cancellation or
amendment of the Service Work resulting from export controls, sanctions or
other applicable restrictive measures.

15. GOVERNING LAW AND ARBITRATION

15.1 The Contract shall be governed by and interpreted in accordance with
the laws in force at the registered office of the Contractor, excluding the
conflict of law rules applicable in such jurisdiction. Any controversy, claim or
dispute between the parties hereto arising out of or related to this Contract
shall be submitted to the International Court of Arbitration of the Intemational
Chamber of Commerce for final and binding arbitration in accordance with the
Rules of Arbitration of the International Chamber of Commerce by three (3)
arbitrators appointed in accordance with the said Rules. The arbitration
proceedings shall be in the English language and shall take place in Paris,
France.

15.2 Nothing contained in this Clause shall preclude the Contractor from
bringing legal action or proceeding against the Customer for purposes of
enforcement, injunctive relief or interim or remedial measures in the courts of
any jurisdiction where the Customer or any of its property or assets may be
found or located, and the Customer hereby imevocably submits to the
jurisdiction of any such court.
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B 88 45 ENTIRE AGREEMENT

These Conditions, plus the additional agreed upon terms of the Contract
(relating only to price, time and location for performance, and technical
specifications and scope of Service Work to be performed) and the terms and
conditions of any software license agreement executed in writing by the
Contractor and the Customer and pertaining to sofiware or other data provided
in connection with the Service Work (“License Agreement”) contain the entire
agreement and understanding between the parties hereto with respect to the
subject matter hereof and supersede all prior agreements and understandings

WARTSILA® is a registered trademark. Copyright © 2016 Wartsila Corporation.

relating to such subject matter. The sale of any parts purchased from the
Contractor by the Customer shall be in accordance with the Contractor's
General Terms and Conditions — Parts (latest version then in effect). If a
provision of these Conditions is at variance with necessary requirements of
applicable law, then these Conditions shall be deemed to be amended to the
minimum extent necessary to comply with such applicable law. No terms,
conditions, representations, warranties or covenants contained in any
correspondence, catalogue, or in any other form shall be applicable unless
incorporated herein by express written agreement of the parties hereto.
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1. INTRODUCTION

These General Terms and Conditions ~ Parts (2016) (the “Conditions”) shall,
unless otherwise agreed in writing, apply to all sales of parts (the “Parts”) by
any authorized member, agent or representative of the Wartsila Group (the
“Supplier”) to a purchaser (the “Buyer”). The Supplier's offers are non-binding
untii accepted and confirmed by a purchase order issued by the Buyer in
compliance with these Conditions which is acknowledged by the Supplier (any
such acknowledged purchase order, a “Contract”). These Conditions shall
form an integral part of the Contract. The Buyer may not change or cancel any
purchase order after it has been received by the Supplier unless the Supplier
has agreed in writing to such change or cancellation.

2. CONFIDENTIALITY AND INTELLECTUAL PROPERTY

2.1 Neither party shall copy or disclose to a third party any document or data
provided by the other party without the prior written consent of the other party
or use them for purposes other than those for which they were provided.
Intellectual property rights associated with the Parts or any document or data
provided by the Supplier in connection therewith shall remain the Supplier's
property. The Buyer shall defend, indemnify and hold harmless the Supplier
against all claims, losses and damages, including reasonable attorneys’ fees,
arising out of or resulting from any reuse, modification, reproduction or
publication of the Supplier's intellectual property documents or data. To the
extent there is a conflict between the foregoing provisions regarding
confidentiality and intellectual property and any terms or conditions of any
software license agreement, the terms and conditions of such software license
agreement shall prevail.

2.2 Notwithstanding the foregoing, the Buyer consents to the coliection and
use of information and to the ownership of the derived or incorporating works
as set forth herein. The Buyer shall be responsible for providing equipment
technical data through any reasonable means requested by the Supplier,
including internet-connected devices. The term "Equipment Technical Data”
refers to all data relating to the technical operating parameters of any
equipment delivered, including without fimitation, all information that the
Supplier shall gather from sensors, instruments, monitors, or other industrial
control or SCADA devices located at the Buyer's sites or on the equipment
delivered. Equipment Technical Data shall be transmitted to the Supplier for
purposes including, but not limited to, developing its products, solutions and
services. The Supplier, the Supplier's parent, subsidiaries and/or affiliates
shall own all works, products, reports and improvements each may develop
based upon, derived from, or incorporating Equipment Technical Data,
Equipment Technical Data may be transferred; (a) to the Supplier's parent,
subsidiaries and/or affiliates and (b) to third parties who act for or on the
Supplier's behalf for processing in accordance with the non-exclusive
purpose(s) listed above or as may otherwise be lawfully processed.
Equipment Technical Data may also be disclosed to a third party if the Supplier
is required to do so due to an applicable law, court order or governmental
regulation, or if such disclosure is otherwise necessary in support of any
criminal or other legal investigation. The Supplier’s rights to use Equipment
Technical Data shall survive the termination or expiration of the governing
agreement, the terms and conditions and/or any understanding between the
parties hereto with respect to Supplier's rights to use Equipment Technical
Data and any applicable warranty period and any other commercial contract
between the Supplier and the Buyer.

3. CYBERSECURITY PROTECTION

3.1 The Supplier shali deliver equipment, if any, together with its logic-bearing
system components (e.g., hardware, firmware, and software hereafter
referred to collectively as the “Critical Components”) free of any software virus
and malware detectable by current standard industry best practices. Unless
otherwise agreed, upon delivery of any equipment provided by the Supplier,
the Buyer shall be solely responsible for system integrations and/or system
security engineering for any equipment not provided by the Supplier. it is the
Buyer's sole responsibility to protect Critical Components from any External
Cybersecurity Threat or Internal Cybersecurity Threat, including against
hardware and software vuinerabilities. In recognition of the foregoing, the
Buyer agrees and covenants that it shall use the degree of care appropriate
to prevent unauthorized access, use, or hacking of the Critical Components
provided in connection with any equipment provided by the Supplier and shall
do so in amanner that is no less rigorous than any recommendations provided
by the Supplier and accepted industry practices.

3.2 *External Cybersecurity Threat” is any threat, act, attack or other incident
which negatively affects the reliable workings of any equipment provided by
the Supplier, which originated outside of the physical site housing such
equipment.

3.3 “Internal Cybersecurity Threat” is any threat, act, attack or other incident
which negatively affects the reliable workings of any equipment provided by
the Supplier, which originated inside of the physical site housing such
equipment.
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4. DELIVERY, ACCEPTANCE AND RETURNS

4.1 All references to trade terms shall be interpreted in accordance with
Incoterms® 2010. Unless otherwise agreed in writing, the Parts shall be
deemed to be sold “FCA”. Any date or period for delivery stipulated or quoted
shall be deemed to be an estimate only. Packing materials shall not be
returned to the Supplier. The Buyer shall be deemed to have accepted the
quantity and quality of the Parts delivered by the Supplier as being in
accordance with the Contract unless the Buyer has notified the Supplier of any
shortages or damage within three (3) days following delivery of the Parts. No
returns of Parts will be permitted or allowed by the Supplier.

4.2 If the Buyer anticipates that it will be unable to accept the delivery of Parts
at the time set forth in the Contract, the Buyer shall netify The Supplier in
writing stating the reason and the time when the Buyer anticipates being able
to accept the delivery. The Buyer shall pay the part of the Contract price that
becomes due at the delivery as if the delivery had taken place. The Supplier
may by notice require the Buyer to accept the delivery within a final reasonable
time. Any additional costs related to such delay shall be bome by the Buyer.
4.3 The Supplier has the right to suspend the performance of its obligations
under the Contract if it is reasonably clear from the circumstances that the
Buyer will not be able to perform its obligations as stated in the Contract.

5. PAYMENT AND OWNERSHIP

Unless otherwise agreed, payment shall be made by bank remittance in the
currency and to the bank account set forth in the Supplier's invoice within
twenty (20) days following the date of the invoice. Payment shall be made in
full without any set off, counterclaim or deduction. The Buyer shall pay interest
on overdue payments from the maturity date until the actual date of payment
at the rate of one and one quarter percent (1.25%) per month, compounded
monthly. The Buyer shall pay the Supplier all costs related to the collection of
overdue amounts, including reasonable attorneys’ fees. In the event any
payment is more than thirty (30) days late, the Supplier shall be entitled to
suspend or terminate the Contract by written notice to the Buyer, and such
remedies shall not be exclusive of the Supplier's additional rights under
contract or law. Title to the Parts shall pass to the Buyer only when payment
in full has been received by the Supplier. The Supplier may as a precondition
for delivery of Parts, request: (i) advance payment; and/or (i) that the Buyer
pays or provides security covering any unpaid amount already owed to the
Supplier or one of its affiliates.

6. WARRANTY

6.1 The Supplier shall repair or replace, at its sole discretion, any defect in the
Parts which appears during the warranty period as a result of defective
material or manufacturing, provided that any replaced Part shall upon the
Supplier's request be retumed to the Supplier at the Supplier's cost. The Buyer
shall immediately take appropriate steps to prevent any defect from becoming
more serious, and all warranty claims with respect to this warranty shall be
made in writing without delay and not later than fourteen (14) days following
discovery of such defect during the warranty period. The Buyer shall have the
responsibility to establish that its claim is covered by this warranty. Replaced
Parts shall become the Supplier's property. Delivery of replaced or repaired
Parts will be made in accordance with the original Contract delivery terms.
6.2 The warranty period for the Parts begins on the date of delivery and ends
eighteen (18) months from the date of delivery. If the Parts are inspected and
installed within the above mentioned eighteen (18) months by authorized
Wartsila personnel, the warranty period will be twelve (12) months from the
date when the Parts were placed in Service or eighteen (18) months from the
date of delivery, whichever occurs later. The warranty period in respect of
Parts which have been repaired or replaced under the warranty shall expire
six {6) months following the date when: (i) the repaired or replacement Part is
placed in service; or (ii) upon the expiration of the warranty period applicable
to the originally supplied Part as set forth above in this Clause 6.2, whichever
occurs later. The warranty for repaired or replacement Parts shall be subject
to the same terms, conditions and limitations of liability as those applicable to
the originally-suppiied Part. Under no circumstances shall the warranty period
of any Part (whether as originally supplied or as repaired or replaced) extend
beyond the date that is thirty-six (36) months following the date of
commencement of the original warranty period as stipulated above in this
Clause 6.2.

In case the Parts are ready for delivery but the Supplier is not able to deliver
the Parts due to reason attributable to the Buyer, the warranty period as stated
above in this Clause 6.2 shall commence from date the delivery should have
taken place according to the Contract.

6.3 The Supplier shall not be liable for any defect du/ge to or arising in
connection with: (1) any materials, components, tools, designs or software
provided by the Buyer; (2) negligence or willful miscoﬁguct of the Buyer; (3)
parts, accessories or attachments other than.those sypplied as Parts by the

Supplier; (4) improper service work,,jnstﬂation qr alterations carried out by

the Buyer;, (5) normal wear and tear, (6) use of unsuitable material or 8@ 8
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B8 8 consumables by the Buyer; (7) fluctuation in the grid; or (8) any use, service

or operation of the Parts which is not in conformity with manuals, instructions
or specifications provided by the Supplier or which is otherwise not in
accordance with normal industry practice. The Supplier's warranty obligation
does not include any cranage, electricity, scaffolding, docking, diving, sub-sea
work, fowage costs, demounting or mounting costs, expenses of the Supplier's
personnel or representatives, taxes and duties, and all such costs and
expenses shall be reimbursed by the Buyer to the Supplier when applicable.
If after the Supplier's warranty investigation it is found that the Buyer does not
have a warranty claim within the scope of these Conditions, then the Buyer
shall be responsible for all applicable costs and expenses for such inspection,
repaired or replaced components or other service work.

6.4 THIS CLAUSE 6 SETS FORTH THE ONLY WARRANTY APPLICABLE
TO THE PARTS AND IS IN LIEU OF ANY OTHER WARRANTIES,
GUARANTEES, OBLIGATIONS AND LIABILITIES EXPRESS OR IMPLIED
INCLUDING WARRANTIES, GUARANTEES, OBLIGATIONS OR
LIABILITIES AGAINST NON-CONFORMITY OR DEFECTS. THE BUYER
HEREBY WAIVES ALL OTHER REMEDIES, WARRANTIES, GUARANTEES
AND LIABILITIES, EXPRESS OR IMPLIED, ARISING BY LAW OR
OTHERWISE (INCLUDING WITHOUT LIMITATION FITNESS FOR
PURPOSE, MERCHANTABILITY OR SATISFACTORY QUALITY).

7. SUPPLIER’S LIABILITY

7.1 IN NO EVENT, WHETHER AS A RESULT OF BREACH OF CONTRACT,
BREACH OF WARRANTY, TORT LIABILITY (INCLUDING NEGLIGENCE
OR STRICT LIABILITY), OR OTHERWISE, SHALL THE SUPPLIER BE
LIABLE FOR ANY INDIRECT, CONTINGENT, SPECIAL, CONSEQUENTIAL
OR INCIDENTAL DAMAGES, HOWEVER CAUSED OR ARISING
(WHETHER ACTUAL OR ANTICIPATED) NOR FOR LOSSES OR
DAMAGES (WHETHER ACTUAL OR ANTICIPATED) CAUSED BY REASON
OF UNAVAILABILITY OF THE EQUIPMENT OR THE FACILITY,
SHUTDOWNS OR SERVICE INTERRUPTIONS, LOSS OF USE, LOSS OF
PROFITS OR REVENUE, LOSS OF SAVINGS, LOSS OF REPUTATION,
INVENTORY OR USE CHARGES, COST OF PURCHASED OR
REPLACEMENT POWER, INTEREST CHARGES OR COST OF CAPITAL
ANY CLAIMS OF THE BUYER'S CUSTOMERS, PUNITIVE OR
EXEMPLARY DAMAGES, THE COST OF SUBSTITUTED EQUIPMENT,
SPARE PARTS OR SERVICES OR REPLACEMENT, REMOVAL OR
REINSTALLATION SERVICE WORK NOT ARISING FROM THE
WARRANTY PROVIDED HEREIN, TOWAGE CHARGES, POLLUTION
REMEDIATION COSTS, COSTS OF DOCKING, DIVING OR SUB-SEA
WORK, DAMAGE TO ANY VESSEL, ENGINE ROOM OR POWER PLANT
SITE, YARD OR OTHER PROPERTY (INCLUDING DAMAGE TO GOODS
OWNED BY THE BUYER), DAMAGE TO ANY EQUIPMENT OR PROPERTY
OTHER THAN THE EQUIPMENT, COMPONENTS AND PARTS
DELIVERED HEREUNDER, COSTS FOR ANY ADDITIONAL TESTS, SEA
TRIALS, DEBRIS REMOVAL OR FOR LOSS OF TIME OR USE OF ANY
EQUIPMENT, INSTALLATION SYSTEM, OPERATION OR SERVICE.

7.2 NOTWITHSTANDING ANY OTHER PROVISION OF THE CONTRACT,
IN NO EVENT SHALL THE SUPPLIER’S AGGREGATE LIABILITY TO THE
BUYER UNDER THIS CONTRACT, WHETHER IN CONTRACT, TORT
(INCLUDING NEGLIGENCE OR STRICT LABILITY) OR ANY OTHER
LEGAL OR EQUITTABLE THEORY, EXCEED THIRTY PERCENT (30%) OF
THE CONTRACT PRICE.

7.3 Each party shall obtain a waiver of all rights of recourse and subrogation
against the other party from its insurers as well as indemnify and hold the other
party harmless for ali claims of or by either of the parties’ insurers.

7.4 The Supplier shall not be liable for any harm, injury or damages due to or
arising in connection with: (1) software provided by the Buyer; (2) monitoring,
digital and/or cybersecurity-related systems other than those provided by the
Supplier; or (3) improper service work, installation or alterations carried out by
the Buyer on any monitoring, digital and/or cybersecurity-related systems.
“Improper Service Work” is any act or failure to act which contradicts the
OEM recommended maintenance, configuration and advisable operations
resulting in detrimental reliability or increased possibility of failure.

7.5 The Buyer shall defend, indemnify and hold harmless the Supplier and the
Supplier's parent and subsidiaries, affiliates, and their respective officers,
directors, employees, agents, successors and pemitted assigns (each, a
“Supplier Indemnitee”) from and against all losses, damages, liabilities,
deficiencies, actions, judgments, interest, awards, penalties, fines, costs or
expenses of whatever kind, including reasonable attomneys’ fees, the cost of
enforcing any right to indemnification hereunder and the cost of pursuing any
insurance providers, arising out of or resulting from any cybersecurity breach
arising out of or resulting from the Buyer's failure to comply with any of its
obligations under Clauses 2.2, 3.1, 7.4 and/or 7.5.

8. EXPORT CONTROLS AND TRADE SANCTIONS

8.1 The parties agree that the Parts shall be delivered subject to all applicable
export controls, sanctions or restrictions imposed on technology and products
by any country or organization or nation which are enforceable in the
jurisdiction of the Supplier, its affiliates or parent company, including the
Suppliers country, the United Nations, the European Union and the United
States of America. The Buyer acknowledges that the Parts and all related
technical information, documents and materials may not be imported or
exported, re-exported, transhipped, traded, diverted or transferred, directly or
indirectly, contrary to such controls, sanctions or restrictions.
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8.2 The Buyer confirms that the Parts supplied will be used solely for peaceful
purposes. The Buyer further confirms that the Parts will not be used in
connection with, or for purposes associated with any chemical, biclogical or
nuclear weapons, missiles or any other vehicles or vessels capable of
delivering such weapons, orin support of any terrorist activity, or in connection
with any other military end use. Nor will the Parts be re-sold if it is known or
suspected by the Buyer that it is intended to be used for such purposes. Upon
request by the Supplier, the Buyer shall furnish the Supplier with all the
relevant certificates relating to export control laws, regulations, sanctions and
restrictions, such as, but not limited to, end-user certificates, in form and
substance specified by the Supplier.

8.3 The Supplier has no liability resulting from delay, cancellation or
amendment of this sale resuiting from export controls, sanctions or other
applicable restrictive measures.

9. FORCE MAJEURE

Neither the Supplier nor the Buyer shall be liable for any failure or delay in
performing its obligations hereunder, or for any loss or damage resulting
therefrom, caused by or arising from an event of force majeure (‘Force
Majeure”), which includes without limitation, acts of God, wars whether
declared or not, any events involving ammunitions of war, civil wars and riots,
hostilities, public disorder, acts of terrorism and severe threat of terrorism, any
measures taken by public authorities in connection with threat of terrorism,
embargos, acts of civil or military authorities, fire, flood, accidents, strikes,
failure of a subcontractor or sub-supplier to provide manpower, materials or
goods caused by an event that qualifies under this Clause 9, epidemics,
unusually severe weather affecting either party, or causes beyond their
control.

10. SECURITY AGREEMENT

The Buyer hereby grants to the Supplier a continuing security interest, and
when applicable a maritime lien for necessaries, in and to the Parts, together
with all goods into which the Parts are attached at any time, and all products
and proceeds derived from the sale or lease thereof as security for the
payment in full of such Parts.

11. DUTIES, TAXES, FEES AND COMPLIANCE WITH LAWS

The Buyer shall pay, where applicable, all duties, withholding and other taxes,
customs fees and charges and all charges and fees by a classification or
inspection society. All such documentation or approvals which are required by
applicable laws, and any applicable modifications of such laws, shall be the
responsibility of and paid by the Buyer. Supply out of the European Union (EU)
is exempted from Value Added Tax (VAT) on the condition that the Parts are
exported out of the EU within one hundred and fifty (150) days from the supply.
in accordance with the EU Customs and VAT laws, the Buyer must provide
the Supplier with valid proof of exportation. If the Buyer does not provide the
Supplier with such proof within one hundred and fifty (150) days, the Supplier
has the right to charge VAT according to national laws which shall be
immediately remitted by the Buyer.

12. GOVERNING LAW AND ARBITRATION

12.1 Unless the parties agree otherwise in writing, the Contract shall be
governed by and interpreted in accordance with the laws in force in principal
place of business of the Supplier, excluding the conflict of law rules applicable
in such jurisdiction. Any controversy, claim or dispute between the parties
hereto arising out of or related to this Contract shall be submitted to the
Intemational Court of Arbitration of the Intemational Chamber of Commerce
for final and binding arbitration in accordance with the Rules of Arbitration of
the International Chamber of Commerce by three (3) arbitrators appointed in
accordance with the said Rules. The arbitration proceedings shall be in the
English language and shall take place in Paris, France.

12.2 Nothing contained in this Clause shall preclude the Supplier from bringing
legal action or proceeding against the Buyer for purposes of enforcement,
injunctive relief or interim or remedial measures in the courts of any jurisdiction
where the Buyer or any of its property or assets may be found or located, and
the Buyer hereby irrevocably submits to the jurisdiction of any such court.

13. ENTIRE AGREEMENT

These Conditions, plus the additional agreed upon terms of the Contract
(relating only to price, time and location for delivery, technical specifications
and quantity of Parts to be delivered) and the terms and conditions of any
software license agreement executed in writing by the Supplier and the Buyer
and pertaining to software or other data provided in connection herewith
(‘License Agreement”) contain the entire agreement and understanding
between the parties hereto with respect to the subject matter hereof and
supersede all prior agreements and understandings relating to such subject
matter. Any service work to be provided by the Supplier to the Buyer shall be
in accordance with the Supplier's General Terms and Conditions — Service
Work (latest version then in effect). If a provision of these Conditions is at
variance with necessary requirements of applicable law, then these
Conditions shall be deemed to be amended to the minimum extent necessary
to comply with such applicable faw. No terms, conditions, representations,
warranties or covenants contained in any comrespondence, catalogue, or in
any other form shall be applicable unless incorporated herein by express

written agreemepi-of the parties hereto.
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